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  : المقدمة

  يقول المرزا في كتابه هذا: 

ر بمش̑ي˃˗ه م̲ذ البداية ǫٔن لا تنكشف ̊لى ا߱نيا ت߶ الحربةُ اللامعة وذߵ البرهانُ الساطع الكشّاف  ҧإن الله تعالى قد قد"

كان  -صلى الله ̊ليه وسلم  -الصليˌ̀ة، إلا بيد المس̑يح الموعود. ذߵ ǫٔن نبيّ الله المقدّس  ̥لحق، والقاضي ̊لى المعتقدات

لى يده س̿تمҨَِ ̠سرُ الصليب.  قد ǫٔنبˆٔ بˆنٔ ا߱̽ن الصليبي لن يتقلصّ ولن يفتر رُقҨ̀ه إلا بعد ظهور المس̑يح الموعود في ا߱نيا؛ و̊

̂ٔ إشارة إلى ǫٔن اللهو  في عصر المس̑يح الموعود ǫٔس̑باԴً وعواملَ ˔كشف حق̀قةَ ˨ادث الصليب؛  س̑يهܾ بمش̑ي˃˗ه كان هذا النب

فعندئذ تˆٔتي نهاية هذه العق̀دة وينقضي ˡǫٔلها؛ ولكن ل̿س Դلحرب والق˗ال، بل بˆسٔ̑باب سماوية س˖˗ˤلىّ في ا߱نيا بصورة 

يره من  الك˗ب. فكان لزامًا ǫٔن تمُسك البحوث واҡٔدߦّ العلمية. وهذا هو المراد من الحديث الوارد في صحيح الب˯اري و̎

ر، وم̲ذ السماء هذه اҡٔمورَ والشهاداتِ الب̲̿ةَ واҡٔدߦَ القطعية اليق̀نية حتى يبُعَث المس̑يح الموعود في ا߱نيا؛  فحدث كما قُدِّ

˓س̑ت̱يرَ وس̿˗دˊر المتدˊرون، ҡٔن مس̑يح الله قد ˡاء. فلابدّ اҡنٓ ǫٔن  اليوم، وقد ظهر الموعود العظيم، س˖˗ف˗حّ كلҨ ̊ين،

العقولُ، وت̱˗عشَ القلوبُ، وتتقوى اҡٔقلامُ، وتعلوَ الهِممُ. فاليوم س̑يوهَب كلҨ سعيد فهمَه، و̼شرҧف كلҨ رش̑يد بعقࠁ؛ فما 

  يلمع في السماء لابدّ ǫٔن يضيُء اҡٔرضَ ǫٔيضًا. فطوبى لمن ̼س̑ت̱ير بذߵ النور، وما ǫٔسعَدَ ا߳ي ينال من ذߵ النور نصيبًا.

 )85، ص ند(المس̑يح في اله 

فالمرزا ̼سوّق كتابه هذا ̊لى ǫٔنّ ف̀ه حقائق ومعارف عظيمة لم ̼سمع بها ǫٔ˨د من قˍل، ߳ا كان لا بدّ من النظر ف̀ه ج̀دا 

  .  وتناقضات وبلاهات لمعرفة إنْ كان ف̀ه معارف ǫٔم ǫٔكاذيب

  ويقول ردا ̊لى انتقاد يتعلق Դٕنجازاته ǫٔو بغاية بعثته:  

ا߳ي ǫٔ̊ددتهُ (المس̑يح في الهند) فسوف يعرف ا߳̽ن يعترضون مرة ǫٔخرى قائلين: ماذا فعل ̱شر هذا الك˗اب "عندما يُ 

  )1899مايو  19يوم  4ص  18̊دد  3نقلا عن جريدة الحكم مج߲  1هذا بعد مجيئه". (ملفوظات 

  ة ما ف̀ه من ǫٔفكار وتعاليم ومعارف!! مَ ظَ فߓٔنّ هذا الك˗اب س̑يُفحم الناس جميعا بعَ 
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   من سرد ما ف̀ه من كذب وتناقض وبلاهة.߳ا كان لا بدّ 

  حسب ˔رقيمها في كتاب "ǫلٔف كذبة مرزائية":  هذا الك˗ابكذԴت المرزا في  الفصل اҡٔول: 

 ازعمه تلقي الوݮ عن كتابه هذ: 58الكذبة : 1

 يقول الميرزا:

رهن في هذا الك˗اب [المس̑يح في الهند] ̊لى ǫٔن المس̑يح ̊ليه السلام ... توُفيّ في سري " Ҭ́ˆن عمُِّر مائةً سǫٔ نغر ˊكشمير بعد

اتمة  وعشر̽ن س̑نة، وقبرُه يوˡد في ˨ارة ˭انيار ˉسرينغر. وتوضي˪اً ̥لمراد، قد قسمتُ هذا البحث إلى عشرة ǫٔبواب و˭

 )15-14كاҡتيٓ:" (المس̑يح في الهند، ص 

 )15س̑يح في الهند، ص ثم ذ̠ر مِن هذه اҡٔبواب: "الشواهد التي ̡شفها الوݮُ الإله̖ي النازل ̊لينا ǫٔ˭يراً". (الم 

لكن لا يعُثر ̊لى ǫٔي وݮ ̮س̑به الميرزا ߸ تعالى يت˪دث عن ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليب ولا عن وفاته في ̡شمير 

س̑نة. فواضح ǫٔن الميرزا قرر ǫٔن يفتري ̊لى الله وح̀اً عند كتابته مقدمة كتاب "المس̑يح  120ولا عن قبره ولا عن عمره 

قاً ǫٔن يفتري هذا الوݮ، ǫٔو لم يجد وق˗اً لهذا Գفتراء. فهو يقول: "النازل ̊لينا ǫٔ˭يرا"، وҡٔن في الهند"، لك̲ه ̮سي لاح

، فقد بحثنا قˍل هذا التاريخ في التذ̠رة فلم نعثر ̊لى شيء. بل ولا نعثر ̊ليه حتى 25/4/1899المقدمة هذه قد كُتˌت في 

  بعد هذا التاريخ. 

...................................................................................................... 

 : قبر ̡شمير ̼ش̑به قبر القدس334الكذبة : 2

 يقول الميرزا: 

وسوف نبرهن في المكان المناسب ̊لى ǫٔن قبر المس̑يح المك˖شَف ǫٔ˭يرًا في سرينغر ˊكشمير ̼شُ̑به تمامًا ذߵ القبر ا߳ي "

 )23الإغماء". (المس̑يح في الهند، ص وُضع ف̀ه المس̑يح في ˨اߦ 

 ثم قال بعد صف˪ات: 

قبر ̊̿سى ̊ليه السلام ا߳ي ̊ثرُِ ̊ليه مؤخرًا في سرينغر ˊكشمير، هو ǫٔيضًا ذو Էفذة كمثل القبر المذ̠ور ǫٔ̊لاه. وهذا "

 )28 سرّ عظيم إذا اهتم به الباح˞ون ҫǫمْكَنهَم الوصولُ إلى ن˖ˤ̀ة ࠐمّة عظيمة. (المس̑يح في الهند، ص
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قلتُ: كذَبَ الميرزا، فقبر ̡شمير ل̿س مك˖شفا ˨ديثا، بل هو قبر لاثنين من اҡٔولياء مضى ̊ليهما قرون، والصوف̀ةُ هناك 

 ̽زورون هذ̽ن الضريحين ويمارسون الطقوس التي يمارسها الصوف̀ة عند اҡٔضر˨ة، ǫٔو ش̿˄ا منها. 

ه المس̑يح بعد الصلب حسب الرواية الإنجلية التي ̽راها الميرزا وكذَبَ الميرزا ˨ين ش̑بҧه هذا القبر Դلقبر ا߳ي وُضع ف̀

 صحي˪ة، فقد قال متىّ في إنجيࠁ: 

 ، ِ́كَ˗ҧانٍ نقَِيٍّ ذَ يوُسُفُ الجَْسَدَ [جسد المس̑يح] وَلفҧَهُ  َ˭ ҫ خْرَةِ، ثمҧُ 60"فَˆ ҧي كاَنَ قدَْ نحََتَهُ فيِ الص ِ ҧ߳ دِيدِ ا َʕ وَوَضَعَهُ فيِ قبرَِْهِ الْ

يلُ مَتىҧ دَحْرَ  نجِْ
Ү
 )60-59:  27جَ حَجَرًا كَبِيرًا ̊لىََ Դَب القْبرَِْ وَمَضىَ". (ا

 فواضح ǫٔنّ القبر م̲حوت في الصخر، ويغُلق بحجر ̠بير.. ǫٔي ǫٔنّ القبر غرفة لها Դب يغُلق بحجر ̠بير.. 

 وروى مرقس في إنجيࠁ: 

دَلِيҧةُ وَمَرْيمَُ “ ْʕ لنَْ [مَرْيمَُ المَْ َ˭ ا دَ ҧَالِسًا عَنِ اليَْمِينِ وَلم َl  ҤԴْ̽نَ شَا ҫǫَيعَْقُوبَ وَسَالوُمَةُ] القَْبرَْ ر ҨمҬǫ ” َيلُ مَرْقُس نجِْ
Ү
 )5:  16(ا

شاهدن شاˡ Դالسا ف̀ه-فلا شكّ ǫٔنّ القبر   غرفةٌ واسعة.  -ا߳ي تد˭ࠁ ثلاث ̮ساء، و̼

̿ت حوࠀ غرفة، ǫٔو قل: قُˍّة.. كما هو ˨ال قˍور ǫٔما قبر ̡شمير فهو قبر ̊ادي م˞ل قبر ǫٔي مسلم في هذا العالم، ولكن بنُ 

اҡٔولياء ا߳̽ن يمҢٔون ا߱نيا، ح̀ث تُˌنى غرفة صغيرة ǫٔو ̠بيرة ǫٔح̀اԷ حول القبر، بل يُˌنى مسˤد ̠بير ǫٔح̀اԷ، بل يُˌنى مرقد 

̽رتفع نحو متر ǫٔو  لا ǫٔوّل ࠀ ولا ǫخٓر ǫٔح̀اԷ. ولكنّ القبر يظلّ قبرا.. ǫٔي حفرة دا˭ل اҡٔرض يعلوها م˗وازي مس̑تطيلات

 متر̽ن. 

 فالفرق هائل بين قبر ̡شمير، وبين قبر المس̑يح حسب الوصف الإنجيلي. 

وقد زرتُ ߔ القبر̽ن؛ قبر ̡شمير، وقبر المس̑يح في القدس حسب اعتقاد بعض المس̑يحيين، وا߳ي يبدو م˗فقا مع النصّ 

 الإنجيلي. ويمكن مشاهدته ̊بر هذه الروابط: 

https://gardentomb.com/ 

https://gardentomb.com/wp-content/uploads/2018/03/arabic.pdf 

 الخلاصة ǫٔنّ جرǫٔة الميرزا ̊لى الكذب لا ˨دҧ لها. وهو لا يتورّع عن ǫٔيّ فبركة ߽رد تˆئيد موقفه. 

.................................................................................................................. 

  : المرزا يد̽ن نفسه ويثˌت كذبه في مسˆߦٔ حواراته الطويߧ مع الله923الكذبة : 3
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  يقول: 

ا  Ҥصدقاء بيلاطس المكرَمين وكان س̑يدَ ت߶ المنطقة ومِن تلامذة المس̑يح سرǫٔ ن يوسف ا߳ي كان منǫٔ ضِفْ إلى ذߵҫǫ

فسلمّ إليه المس̑يحَ Դعتباره ج˞ةً هامدة. (المس̑يح  -من بيلاطس نفسهوكان مجيئه في رǫٔيي إشارةً  -وصَل هناߵ في ح̀نه

  )31في الهند، ص 

  ويقول: 

ولا يتˌينّ لنا فۤ إذا كانت هذه الوصفة قد تلقاّها ̊̿سى ̊ليه السلام Դلوݮ بعد ǫٔن جُرِحَ في ˨ادثة الصليب، ǫٔم ǫٔنها قد 

  )62(المس̑يح في الهند، ص   Ҭǫ̊دّت Դٕرشاد من طب̿ب.

  : ثˌت كذب المرزا في ǫٔقواࠀ التالية: قلتُ 

كلّمني ˊكثرة، ويجيب ̊لى ǫٔس̑ئلتي، ويظُهرني ̊لى كثير من ǫٔنباء الغيب". ": 1 إنني ǫٔ˓شرف ˊߕم الله تعالى. إنه يحاورني و̽

 )15/5/1908، إ̊لان 2(الإ̊لاԷت، ج

ا̦كامߧ كاҡٔنˌ̀اء مَن تفانى في نˌ̀هّ. فكليمُ الله في  ǫٔما حق̀قة المكالمة الإلهية فه̖ي ǫٔن ̼شرّف الله س̑ب˪انه وتعالى بمكالمته": 2

م اللهَ س̑ب˪انه وتعالى وݨاً لوˡه، ح̀ث ̼سˆلٔ اللهَ ويجيبه حتى لو سˆࠀٔ س̑ب˪انه وتعالى خمسين مرة ǫٔو  هذه المكالمة ̽كلِّ

 )ǫٔ191كثر ˡǫٔابه س̑ب˪انه وتعالى". (̊اقˍة ǫتهٓم، ص 

سؤԳ في ا̥ليߧ الوا˨دة، فلماذا لم ̼سˆࠀٔ إنْ كان يوسف قد ˡاء Դٕشارة من فما دام المرزا يت˪دث مع الله و̼سˆࠀٔ خمسين 

بيلاطس نفسه؟! ولماذا لم ̼سˆࠀٔ إنْ كانت هذه الوصفة قد تلقاّها ̊̿سى ̊ليه السلام Դلوݮ بعد ǫٔن جُرِحَ في ˨ادثة 

  الصليب، ǫٔم ǫٔنها قد Ҭǫ̊دّت Դٕرشاد من طب̿ب؟

يح ̊ليه السلام في الرؤԹ وǫٔكلنا معا من صحن وا˨د في مكان وا˨د" (البراهين، "قˍل عشرة ǫٔعوام تقريبا رǫٔيت المس̑ : 3

  )447ص 

  فما دام المرزا يˆكلٔ مع المس̑يح في صحن وا˨د في مكان وا˨د، فلماذا لم ̼سˆࠀٔ عن يوسف وبيلاطس وعن الوصفة؟

  ǫٔ2021كتوˊر  10 

......................................................................................................  
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  : زعمُه ǫٔنّ فحص الإنجيل يبينّ بوضوح ǫٔن المس̑يح لم يمت ̊لى الصليب بل Ҭǫغمي ̊ليه 892الكذبة : 4

  يقول: 

لِيكنْ معلومًا ǫٔن المس̑يح̀̒ين يعتقدون بˆنٔ ̊̿سى ̊ليه السلام قد صُلب من جرّاء مك̀دة دˊҧرها يهوذا الإسخريوطي، ثم ̊اد 

َ لنا ˡليҤا بطلان عق̀دتهم هذه. (المس̑يح في الهند، ص  ҧ23إلى الحياة، فصعد إلى السماء. ولكن إذا فحصنا الإنجيل تبين(  

قلتُ: كذب المرزا؛ فإنّ الفحص لا يبينّ بطلان عق̀دتهم بجلاء، بل ǫٔقصى ما في اҡٔمر ǫٔنه يجعل اҡٔمر ظنيا ويحتمل ̊ددا 

  اول ǫٔدߦ المرزا التي سرقها عن س̑يد ˭ان حتى ǫٔبينّ ǫٔنها ظنية لا قطعية.من Գحۡلات. ولإثبات ذߵ سˆتٔن

̮سَْانِ فيِ قَ “: قوࠀ: فقد ورد 1
Ү
مٍ وَثلاََثَ ليََال، هكَذَا ̽كَُونُ اˊنُْ الا ҧԹҫǫ ََنُ فيِ بطَْنِ الحُْوتِ ثلاََثةԷَُهُ ߠََ كاَنَ يوҧ ن ҫҡ ْلب

مٍ وَثلاََثَ لَ  ҧԹҫǫ ََرْضِ ثلاََثةҫҡيَال.ا ” ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
  )40:  12(ا

وواضح ǫٔن يو̮س ̊ليه السلام لم يمت في بطن الحوت، بل ̎ايةُ ما ˨دث به في بطن الحوت هو الإغماء فقط.... فˆٔ̽ن 

المماثߧ بين الميت والحي؟.... كما ǫٔن المس̑يح قد ǫٔشار بضرب هذا المثال ǫٔيضًا إلى ǫٔنه س̑يخرج من بطن اҡٔرض ف̀جتمع 

  )23ل ب̿نهم الإ̠رامَ. (المس̑يح في الهند، ص بقومه، وينا

ه الش̑به يصبح اجتهادԹ بحيث يحدّده القارئ حسب  lه الش̑به، فإنّ و lقلتُ: ˨ين ̼شُ̑بّه شيء ˉشيء من دون ذ̠ر و

  فهمه ̥لنصّ وس̑ياقه.. 

  فوˡهُ الش̑به بين المس̑يح ويو̮س في هذه الحاߦ قد ̽كون: 

ح̀ا. فال˖شابه في مجرد ا߱خول وفي الخروج ح̀ا، وإن اخ˗لفا في ا߱خول، : ǫٔنّ كليهما د˭ل م̲طقة موحشة وخرج منها 1

  ح̀ث د˭ل المس̑يح القبرَ م̀تا، وخرج م̲ه ح̀ا. 

: ǫٔنّ كليهما د˭ل م̲طقة موحشة ح̀ا وخرج منها ح̀ا.. فال˖شابه في ا߱خول ح̀ا وفي الخروج ح̀ا.. فحسب هذا الفهم 2

  ̽كون المس̑يح قد د˭ل القبر ح̀ا. 

ما مكث ثلاثة Թǫٔم في م̲طقة موحشة ح̀ا. وهذا هو المتبادر إلى ا߳هن من ال˖شˌ̀ه، ҡٔنّ المس̑يح ركزّ ̊لى : ǫٔنّ كليه3

  الزمن. 
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: ǫٔنّ كليهما مكث ثلاثة Թǫٔم في م̲طقة موحشة سواء كان ح̀ا ǫٔم م̀تا. فالمس̑يح في هذه الحاߦ كان م̀تا، ثم قام من 4

  اҡٔموات بعد ثلاثة Թǫٔم. 

Գحۡل الثاني، ولعࠁّ اҡٔضعف. ولعلّ ǫٔقوى احۡل هو الثالث ǫٔو الرابع وا߳ي لا يˆٔ˭ذ به س̑يد  س̑يد ǫٔحمد ˭ان ̽رى

˭ان، ولم يˆٔ˭ذ به المرزا تبعا ࠀ. والخلاصة ǫٔنّ هذا النصّ لا يبينّ بطلان عق̀دة المس̑يحية بجلاء، بل يبينّ ǫٔنها ظنية، لا 

  ǫٔكثر. والمرزا لا يجهل ذߵ، ف˞بت تعمده الكذب. 

  ابع في تناول ǫٔدߦ المرزا في مقالات لاحقة.نت

  2021سˌتمبر  23 

........................................................................................................  

  دليࠁ القطعي الثاني من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليب : 893الكذبة : 5

  يقول المرزا:  

إن نجاة المس̑يح من الموت ̊لى الصليب كانت ǫٔمرًا محتومًا لسˌب ǫخٓر ǫٔيضًا وهو ǫٔنه قد ورد في الك˗اب المقدّس: "

ملعون كلّ من يعُلҧق ̊لى الخش̑بة. وكلمة ا̥لعنة تتضمن معنىً ش̱̀عًا بحيث يصبح إطلاقه ̊لى إ̮سان مقدس م˞ل المس̑يح 

ا...... هل ̼سوغ لنا القول بˆنٔه قد ǫٔتى ̊لى المس̑يح زمان انصرف ف̀ه ̊̿سى، ولو ̥لحظة وا˨دة، ظلمًا عظيماً وتعسّفًا  ً˭ صار

ا ࠀ؟ (المس̑يح في الهند، ص  قلبُه عن الله Ҥدو   )25تعالى، وǫٔصبح كافرًا به، وم˗برّئاً م̲ه، و̊

 بل الوارد في التوراة: "، قلتُ: كذب المرزا، فل̿س مك˗وԴ في الك˗اب المقدّس ǫٔنهّ "ملعون كلّ من يعُلҧق ̊لى الخش̑بة

بَةٍ، » ҧقْ˗َهُ ̊لىََ خَشَ̑ ِ̠لَ وَ̊لَ ̮سَْانٍ خَطِيҧةٌ حَقҨهَا المَْوْتُ، فقَُ
Ү
ذَا كاَنَ ̊لىََ ا

Ү
َ 23وَا ِߵ بَةِ، بلَْ تدَْفِ̲هُُ فيِ ذ ҧتُهُ ̊لىََ الخَْشَ̑ تْ جُ˞ ِ̩ َ فلاََ ت

ِ̱̀ةَ اليَْوْمِ، ҫҡنҧ المُْعَلҧقَ مَلعُْونٌ مِنَ اللهِ. فلاََ تُ  لهُكَ نصَِيبًا". (الَتҧثْ
Ү
بҨ ا ҧتيِ يعُْطِيكَ الرҧ سْ ҫǫرْضَكَ ال  )23 22:  21نجَِّ

فالنص يتعلق ˉشخص يعُدَم لجريمة عقوˊتهُا الإ̊دام. فهو ملعون لجريمته، لا لق˗ࠁ ولا لصلبه. هذا ا߽رم الملعون إذا قَ˗لَتْهَ ثم 

، ҡٔن هذا المعلҧق ملعون ˉسˌب جريمته، لا ˉسˌب ق˗ࠁ، ولا ˉسˌب صلبْ ج˞تّه. ̊لَقْتَ ج˞تهَ فلا تبُْقِ ج˞ته معلقةً ليلا
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فلا تنجس ǫٔرضك بˆنٔ تبُقي ج˞ةَ ملعونٍ معلقةً حتى اليوم الثاني. فا߽رم ملعون، وبقاء ج˞ته مرفو̊ة ليلاً يعَُدҨ تنˤ̿سا 

  لҢٔرض حسب هذا النصّ. 

  ل: ǫٔما بولس فقد زيҧف في الإ˨اߦ إلى التوراة، فقا

ُ̠وبٌ: 13“ ҧهُ مَكْ ن ҫҡ ،َلِنا ْl ҫҡ ًذْ صَارَ لعَْنَة
Ү
يحُ افْ˗دََاԷَ مِنْ لعَْنةَِ النҧامُوسِ، ا بَةٍ «اَلمَْسِ̑ ِّقَ ̊لىََ خَشَ̑ (رِسَاߦَُ ” ».مَلعُْونٌ كلҨُ مَنْ ̊لُ

لىَ ҫǫهْلِ ̎لاََطِيҧةَ 
Ү
سُولِ ا ҧ̮سَْانٍ »هذا، بل نعثر ̊لى: )، فها هي التوراة ولا نعثر فيها ̊لى 13:  3بوُلسَُ الر

Ү
ذَا كاَنَ ̊لىََ ا

Ү
وَا

بَةٍ،  ҧقْ˗هَُ ̊لىََ خَشَ̑ ِ̠لَ وَ̊لَ َ اليَْوْمِ، ҫҡنҧ المُْعَلҧقَ 23خَطِيҧةٌ حَقҨهَا المَْوْتُ، فقَُ ِߵ بَةِ، بلَْ تدَْفِ̲هُُ فيِ ذ ҧتُهُ ̊لىََ الخَْشَ̑ ِ̩تْ جُ˞ َ فلاََ ت

سْ  ِ̱̀ةَ  مَلعُْونٌ مِنَ اللهِ. فلاََ تُنجَِّ لهُكَ نصَِيبًا". (اَلتҧثْ
Ү
بҨ ا ҧتيِ يعُْطِيكَ الرҧ  )ҫǫ21  :22 23رْضَكَ ال

  فعلينا القول إنّ مجرد التعليق ̊لى الصليب يعني ا̥لعنة!!  -كما يفتري المرزا–فلو ǫٔ˭ذԷ بحرف̀ة هذا الߕم 

ها هنا هي Ҩنّ المرزا قد كذب في الإ˨اߦ، لكنّ الكذبة التي نعدǫٔ قوࠀ إنّ الإنجيل يبينّ بجلاء بطلان موت المس̑يح  فالخلاصة

̊لى الصليب، ҡٔنّ الإنجيل لا يبينّ ذߵ بجلاء، وҡٔنّ النصارى ل̿سوا بلهاء جميعا حتى يقرǫٔوا  النصҧ ا߳ي يبينّ بجلاء ǫٔنّ 

  المس̑يح لم يمت ̊لى الصليب ثم يقولوا بعكسه.

  2021سˌتمبر  28 

........................................................................................................  

  ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليبدليࠁ القطعي الثالث من الإنجيل : 896-894الكذԴت : 6-8

  يقول: 

ولم يذق  وإذا قرǫٔتَ اԷҡٔج̀ل ˉشيء من التدˊر اتضح ߵ ǫٔن المس̑يح ̊ليه السلام لم يبق ̊لى الصليب لثلاثة Թǫٔم،

ُ̝كسر عظامُه، ح̀ث قدّر الله ، ˊرحمة م̲ه وفضل، ǫٔن تتم عملية صلبه في ǫٔواخر سا̊ات العطشَ والجوع لثلاثة Թǫٔم، ولم 

  )32ا̦نهار، وكان ذߵ في يوم الجمعة ح̀ث لم يبق من ا̦نهار إلا القليل. (المس̑يح في الهند، ص 

  Էج̀ل ǫٔنّ المس̑يح بقي ساعتين، بل مكث ستّ سا̊ات، وهذا هو النصّ: : فلا يتˌينّ من اҡٔ 1قلتُ: كذب المرزا، 

ҧالِثةَُ فصََلبَُوهُ.  ا̊ةَُ الث ҧ26"وَكاَنتَِ الس :Դًُ̠و ҧتِهِ مَكْ ل ِ̊ ...... 27». مَِ߶ُ ا̦يهَُْودِ «وَكاَنَ عُنْوَانُ  ينِْ ҧا كاَنتَِ 33وَصَلبَُوا مَعَهُ لِص ҧَوَلم

ادِسَةُ، كاَ  ҧا̊ةَُ الس ҧاسِعَةِ. السҧا̊ةَِ الت ҧلىَ الس
Ү
هاَ ا خَ ̼سَُوعُ بِصَوْتٍ عَظِيمٍ 34نتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ اҫҡرْضِ كلُِّ ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ صرََ ҧوَفيِ الس

لهِ̖ي، لِمَاذَا ˔رََكْتنيَِ؟ ..... 
Ү
لهِ̖ي، ا

Ү
نجِْ 37قاَئلاًِ.... ا

Ү
وحَ." (ا Ҩسْلمََ الرҫǫَخَ ̼سَُوعُ بِصَوْتٍ عَظِيمٍ و   )38-25:  15يلُ مَرْقُسَ فصرَََ
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  فالصلب ˨دث بين الثالثة والتاسعة.. ǫٔي اس̑تغرق ستّ سا̊ات. 

: كما كذب المرزا في قوࠀ إنّ عملية الصلب بدǫٔت في ǫٔواخر سا̊ات ا̦نهار، بل بدǫٔت في التاسعة صبا˨ا، واس̑تمرت 2

 ٔǫ ،َالِثةҧ ا̊ةَُ الث ҧبطلوع الشمس في السادسة، حتى الثالثة عصرا.. فمعنى قول مرقص: وَكاَنتَِ الس ٔǫي الثالثة من ا̦نهار ا߳ي يبد

̊لى ما يبدو، فالثالثة يبدو ǫٔنها تعني التاسعة صبا˨ا. وǫٔما التاسعة ف˗عني التاسعة بعد السادسة صبا˨ا.. ǫٔي السا̊ة الثالثة 

، بل من وقت قريب ليلا 12عصرا. فالتوق̀ت في ذߵ الزمان يختلف عن هذا الزمان، فلم ̽كونوا يبدǫٔون من السا̊ة 

  دق̀قة التي نعرفها اليوم.  60لشروق الشمس ̊لى ما يبدو. والسا̊ة عندهم لا يبدو ǫٔنها تعني 

إنجيل مَتىّ لا يذ̠ر سا̊ة الصلب، لك̲ه يذ̠ر سا̊ات الظلمة الثلاث.. ǫٔي ǫٔنه يتفّق مع مرقص وإنْ تجاهل السا̊ات 

  الثلاث التي س̑بقت الظلمة، فقال: 

ا̊ةَُ ال  ҧاسِعَةِ. (مَتىّ ومن السҧا̊ةَِ الت ҧلىَ الس
Ү
ادِسَةُ كاَنتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ كلّ اҫҡرْضِ ا ҧ46: 27س (  

  وم˞ࠁ لوقا ا߳ي قال: 

ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ “ ҧلىَ الس
Ү
هَا ا ادِسَةِ، فكاََنتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ اҫҡرْضِ كلُِّ ҧا̊ةَِ الس ҧوُ الس يلُ لوُقاَ ” كاَنَ نحَْ نجِْ

Ү
  )44:  23(ا

لمة، فصارت المدة كلها  Ҩالظ ǫٔن تبدǫٔ سا̊ات عند الجميع.  6والمس̑يح معلقّ م̲ذ ثلاث سا̊ات قˍل  

  : ǫٔما المرزا ف̀قول: "وعند هبوط هذه الظلمة ا߱امسة ˭اف ا̦يهود... فسارَعوا Դٕ̯زال المس̑يح". 3

مة كلها.. وفۤ يلي وهذا كذب واضح، فل̿س في اԷҡٔج̀ل م˞ل ذߵ، بل ظلّ المس̑يح ̊لى الصليب سا̊ات الظل

  النصوص مرة ǫٔخرى ̥لتمعّن: 

ҧالِثةَُ فصََلبَُوهُ. ..... [وظلّ ̊لى الصليب حتى..]   “ ا̊ةَُ الث ҧادِسَةُ، كاَنتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ 33وَكاَنتَِ الس ҧا̊ةَُ الس ҧا كاَنتَِ الس ҧَوَلم

ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ.  ҧلىَ الس
Ү
هَا ا ا34اҫҡرْضِ كلُِّ ҧلهِ̖ي، لِمَاذَا ˔رََكْتَنيِ؟ وَفيِ الس

Ү
لهِ̖ي، ا

Ү
خَ ̼سَُوعُ بِصَوْتٍ عَظِيمٍ قاَئِلاً:... ا ̊ةَِ التҧاسِعَةِ صرََ

ا سمَِعُوا:35 ҧَاضرِِ̽نَ لم َ˪ يلِيҧا«فقََالَ قوَْمٌ مِنَ الْ Ү
لاً وَجَعَلهََا ̊لىََ قصََبَةٍ 36». هُوَذَا ينُاَدِي ا ҧ˭ ةً  َʕ سْفِْ̲ Ү

دٌ وَمҫҢَ ا ِ˨ وَسَقَاهُ  فرََكَضَ وَا

!«قاَئلاًِ: ࠀَُ يلِيҧا لِيُنزِْ Ү
ْ̝رُكُوا. لِنرََ هَلْ يَˆҭتيِ ا   )15(مرقص » ا

فالمس̑يح ما زال ̊لى الصليب رغم مرور ثلاث سا̊ات حتى بدǫٔ الظلام، ورغم مرور ثلاث سا̊ات ǫٔخرى حتى 
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ض ǫٔ˨دهم إلى المس̑يح وهو ̊لى الصليب ل̿سق̀ه ˭لاҤ. ولا  صارت السا̊ة التاسعة. وبعد مرور هذه السا̊ات الستّ ر̡

يذ̠ر النصّ عندها ǫٔنهّم ǫ̯ٔزلوا المس̑يح فور ذߵ.. فيمكن ǫٔن ̽كون قد بقي فترة ǫٔخرى بعد السا̊ات الستّ. فالنصّ هنا لا 

يت˪دّث عن سا̊ة الإ̯زال عن الصليب. لكن يمكن ǫٔن نعثر ̊لى شيء من ذߵ في إنجيل لوقا وا߳ي يبدو م̲ه ǫٔنّ هناك 

بين إسلام الروح وبين الإ̯زال، ح̀ث يˆتئ يوسف الرامي ويطلب الجسد وينزُࠀ.. فالزمن اللازم ߽يء  فترة ̎ير محدّدة

 يوسف وتقديمه الطلب وموافقة الحاكم ̊لى طلبه ثم إ̯زال الجسد عن الصليب لا بدّ ǫٔن ˓س̑تغرق بعض الوقت. يقول لوقا: 

هُ يوُسُفُ، وَكاَنَ مُشِيرًا وَرَ 50 لٌ اسمُْ ُl ذَا رَ
Ү
ا .وَا ҤرԴَ ا ً˪ لاً صَالِ ُl51 ٍَامَةِ مَدِينة ҧلِهمِْ، وَهُوَ مِنَ الر مْ وَعمََ هذَا لمَْ ̽كَُنْ مُوافِقًا لِرҭǫَيهِِ

لىَ بِيلاَطُسَ وَطَلبََ جَسَدَ ̼سَُوعَ، 52ِ̥ليهَُْودِ. وَكاَنَ هُوَ ҫǫيضًْا يَْ̱˗ظَِرُ مَلكَُوتَ اللهِ. 
Ү
مَ ا ҧ53هذَا تقََد ҧَوَلف ، ِ́كَ˗ҧانٍ وҫǫَ̯زَْࠀَُ يلُ ” هُ  نجِْ

Ү
(ا

  )54-50:  23لوُقاَ 

  هل مات هذا الشخص المعلقّ ̊لى الصليب ǫٔم لم يمت؟ 

  الجواب ǫٔنّ هذا لا يعن̲̿ا هنا، بل يعن̲̿ا ǫٔنْ نجعل من الكذاب ̊برة. 

  2021سˌتمبر  28 

........................................................................................................  

  : دليࠁ القطعي الرابع من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليب 897الكذبة : 9

  يقول المرزا: 

تعالى، ح̀ث هبҧت في السا̊ة السادسة ǫٔي قُˍيل المغيب ̊اصفةٌ ǫٔظلمتِ اҡٔرضَ كلҧها،  ظهرت تدابير سماوية من الله

). وعند هبوط هذه الظلمة ا߱امسة 33العدد  15مرقس الإصحاح  لاث سا̊ات م˗والية. (إنجيلوبق̀ت هذه الظلمة لث

ين  ҧِّص ˭اف ا̦يهود من ǫٔن تحين ليߧُ السˌت، ف̿س̑تحقوّا العقاب لا̯تها̡هم حرمةَ السˌت؛ فسارَعوا Դٕ̯زال المس̑يح وا̥ل

  )32المصلوبينَ معه. (المس̑يح في الهند، ص 

 المرزا، خصوصًا ǫٔنه اس̑تدلԴٕ ҧنجيل مرقص، ح̀ث لم يخَف ا̦يهود ˨ين ǫٔظلمت اҡٔرض ǫٔنْ تحين سا̊ة قلتُ: كذَبَ 

السˌت، بل ظلҧ ̼سوع ̊لى الصليب ˭لال سا̊ات الظلمة كلها، ولم يقُلْ ǫٔ˨د ˭لال ذߵ: ̊لينا إ̯زال ̼سوع وا̥لصّين 
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لتَ ونحن لا نعرف ولا ̮شعر ˉس  َ˭ ˌب الظلمة!! ل̿س هناߵ شيء من ذߵ، بل تقول خش̑يةَ ǫٔنْ ˔كون ليߧ السˌت قد د

لمة  Ҩ̯زلوه بعد موته، و̄سˌب موته، لا ˉسˌب الظلمة.. فالظǫٔ نهمǫٔ يǫٔ ..سلم الروح بعد ا̯تهاء الظلمةǫٔ ج̀ل إن ̼سوع قدԷҡٔا

  لم ̽كن لها ǫٔيّ ǫٔ˛ر في إنهاء الصلب البتة، ولم تجعل ǫٔ˨دا ̼سارع في إ̯زال ̼سوع. 

  يقول مرقص في روايته: 

ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ. “ ҧلىَ الس
Ү
هَا ا ادِسَةُ، كاَنتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ اҫҡرْضِ كلُِّ ҧا̊ةَُ الس ҧا كاَنتَِ الس ҧَخَ ̼سَُوعُ 34وَلم ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ صرََ ҧوَفيِ الس

لهِ̖ي، لِمَاذَا ˔رََكْتَنيِ؟ 
Ү
لهِ̖ي، ا

Ү
˪َ 35بِصَوْتٍ عَظِيمٍ قاَئِلاً:.. ا عُوا:فقََالَ قوَْمٌ مِنَ الْ ا سمَِ ҧَا«اضرِِ̽نَ لمҧيلِي Ү

فرََكَضَ 36». هُوَذَا ينُاَدِي ا

لاً وَجَعَلهََا ̊لىََ قصََبَةٍ وَسَقاَهُ قاَئلاًِ: ҧ˭ ةً  َʕ سْفِْ̲ Ү
دٌ وَمҫҢَ ا ِ˨ !«وَا ࠀَُ يلِيҧا لِيُنزِْ Ү

ْ̝رُكُوا. لِنرََ هَلْ يَˆҭتيِ ا خَ ̼سَُوعُ بِصَوْتٍ عَظِيمٍ 37» ا فصرَََ

 Ҩسْلمََ الرҫǫَيلُ مَرْقُسَ ” وحَ.و نجِْ
Ү
  )37-33:  15(ا

فواضح ǫٔنّ المس̑يح قد صرخ بعد ا̯تهاء الظلمة، لا ˭لالها.. ولو لم يصرَخ ولم ̼سُْلمِ الروح ما ǫ̯ٔزلوه.. فالظلمة قد ا̯تهت، 

اد ا̦نهار، ǫٔو ظهرت الشمس إنْ لم ˔كن تحجبها الغيوم. فواضح ǫٔنهم لم ينزلوه ˉسˌب الظلمة التي كانت قد ا̯   تهت ǫٔصلا.و̊

  ورواية مَتىّ لا تختلف عن رواية مرقص. ǫٔما لوقا ف߲يه مزيد من التوضيح، ح̀ث يقول:

وحَ. “ Ҩسْلمََ الرҫǫ ا قاَلَ هذَا ҧَدَ اللهَ قاَئلاًِ:47وَلم ҧʕ ا رҫǫَى قاَئِدُ المِْئةَِ مَا كاَنَ، مَ ҧَا!«فلَم ҤرԴَ ُ̮سَْان
Ү
 وَكلԴِ «48 Ҩُلحَْقِ̀قَةِ كاَنَ هذَا الا

وا مَا كاَنَ، رَجَعُوا وَهمُْ يقَْرَعُونَ صُدُو  ا ҫǫبصرَُْ ҧَ̽نَ كاَنوُا مُجْتَمِعِينَ لِهذَا المَْنْظَرِ، لم ِ ҧ߳ . الجُْمُوعِ ا ِ̮سَاءٌ 49رَهمُْ يعُ مَعَارِفِهِ، وَ وَكاَنَ جمَِ

. َ ِߵ لِيلِ، وَاقِفِينَ مِنْ بعَِيدٍ ينَْظُرُونَ ذ َʕ  كُنҧ قدَْ تبَِعْنهَُ مِنَ الْ

ا .50 ҤرԴَ ا ً˪ لاً صَالِ ُl هُ يوُسُفُ، وَكاَنَ مُشِيرًا وَرَ لٌ اسمُْ ُl ذَا رَ
Ү
 وَا

51 ْ ِ̥لْيهَُودِ. وَكاَنَ هُوَ ҫǫيضًْا يَ̱ امَةِ مَدِينةٍَ  ҧلِهمِْ، وَهُوَ مِنَ الر مْ وَعمََ مَ 52˗ظَِرُ مَلكَُوتَ اللهِ. هذَا لمَْ ̽كَُنْ مُوافِقاً لِرҭǫَيهِِ ҧهذَا تقََد

لىَ بِ 
Ү
دٌ وُضِعَ قطҨَ. وҫǫَ̯زَْࠀَُ 53يلاَطُسَ وَطَلبََ جَسَدَ ̼سَُوعَ، ا َ˨ ҫǫ ْْ̀ثُ لمَْ ̽كَُن ْ̲حُوتٍ حَ ِ́كَ˗ҧانٍ، وَوَضَعَهُ فيِ قبرٍَْ مَ وَكاَنَ 54، وَلفҧَهُ 

ْ̩تُ يلَوُحُ.  ҧتِعْدَادِ وَالس ِ̮سَاءٌ كُنҧ قدَْ ҫǫتينََْ مَعَهُ مِنَ الْ 55يوَْمُ Գسْ̑ لِيلِ، وَنظََرْنَ القْبرََْ وَكَيْفَ وُضِعَ جَسَدُهُ.وَتبَِعَتْهُ  َʕ ” ُيل نجِْ
Ү
(ا

  )55-46:  23لوُقاَ 

فإ̯زالُ جسد المس̑يح لم يحدث فور ا̯تهاء الظلمة، ولا فور موت المس̑يح، بل بعد موته ˡاء يوسف الرامي، ثم ذهب 
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يلاطس ̊لى ذߵ، ثم ǫ̯ٔزࠀ،  ǫٔي عن إلى بيلاطوس، ولا نعرف كم انتظر ̊لى الباب، ثم طلب جسد ̼سوع.. فوافق ب 

  الصليب، ولا بدّ، ولفّه ˊك˗اّن.. ǫٔي ǫٔنّ فترة زم̲ية طويߧ ̮سˌ̀ا مضَت بعد موته وقˍل غروب الشمس.

فقد ˨دث ذߵ كله في يوم الجمعة، ثم بدǫٔ السˌت يلوح.. ǫٔي يقترب.. فلم ̽كن ̥لسˌت ǫٔدنى ǫٔ˛ر في إ̯زال المس̑يح، 

، سواء كان قد مات حق̀قةً ǫٔم ظنوّه قد مات. نلحظ ذߵ بوضوح من عبارة مرقص ولا ̥لظلمة، بل الموت هو السˌب

 .Ҩَدٌ وُضِعَ قط َ˨ ҫǫ ْْ̀ثُ لمَْ ̽كَُن ْ̲حُوتٍ حَ رت̿ˍه الزمني: "وَوَضَعَهُ فيِ قبرٍَْ مَ ْ̩تُ يلَوُحُ".54و̝ ҧتِعْدَادِ وَالس   وَكاَنَ يوَْمُ Գسْ̑

الشمس، وهو الزمن ا߳ي اس̑تغرقه سؤال يوسف الرامي وموافقة  فلو لم يمتُ ̦كان هناك ساعتان ǫٔو ǫٔكثر لغروب

كفين المس̑يح ووضع جسده في القبر.   بيلاطس و̝

  ف˞بت كذب المرزا، وثˌت ǫٔنه ل̿س ̥لظلمة ولا ̥ليߧ السˌت ǫٔيّ ̊لاقة Դٕ̯زال جسد المس̑يح. 

ها، ߳ا لا تؤ˭ذ م̲ه هذه ǫٔما يوح̲ا فلا يذ̠ر الظلمة التي اس̑تمرت ثلاث سا̊ات، بل يقفز عن هذه التفاصيل كل 

يف ̥لمرزا ǫٔن يحتجّ به في قوࠀ: "وعند هبوط هذه الظلمة ا߱امسة ˭اف ا̦يهود مِن ǫٔن تحين ليߧُ السˌت"،  المعلومة، و̠

  وهو لا يذ̠ر الظلمة ǫٔصلا؟! 

  ما يلي: فعلينا ǫٔن نضيف ما قفََزَ عنه، لتصبح روايته مع المحذوف ك -̊لى مضض–وإذا ǫٔردǫٔ Էن نˆٔ˭ذ بقول يوح̲ا 

" ҧا̊ةَِ الت ҧوَ الس ا̊ةَِ التҧاسِعَةِ. وَنحَْ ҧلىَ الس
Ү
ادِسَةِ كاَنتَْ ظُلْمَةٌ ̊لىََ كلُِّ اҫҡرْضِ ا ҧا̊ةَِ الس ҧخَ ̼سَُوعُ بِصَوْتٍ وَمِنَ الس اسِعَةِ صرََ

وحَ  Ҩسْلمََ الرҫǫَلهِ̖ي، لِمَاذَا ˔رََكْتنيَِ؟.... و
Ү
لهِ̖ي، ا

Ү
تِعْدَادٌ، فلَِكيَْ لاَ تبَْقَى اҫҡجْسَادُ ̊لىََ 31.... "عَظِيمٍ قاَئِلاً: ... ا ذْ كاَنَ اسْ̑

Ү
ثمҧُ ا

يقَانهُُ  ˌْتِ كاَنَ عَظِيماً، سَˆҫلَ ا̦يهَْوُدُ بِيلاَطُسَ ҫǫنْ ˔كُْسرََ سِ̑ ҧالس َ ِߵ ˌْتِ، ҫҡنҧ يوَْمَ ذ ҧلِيبِ فيِ الس ҧتىَ العَْسْكَرُ 32مْ وَ̽رُْفعَُوا. الصҫˆَف

وا سَاقيَِ ا لِ وَاҡخَٓرِ المَْصْلوُبِ مَعَهُ. وَكَسرَُ ҧوҫҡ33..َوْهُ قدَْ مَاتҫǫَُمْ ر ҧنهҫҡ ،ِْ̀ه وا سَاقَ ليَْهِ لمَْ ̽كَْسرُِ
Ү
اءُوا ا َl ا  ҧَا ̼سَُوعُ فلَم ҧمҫǫَنه  وҡٔ

يلُ يوُحҧَ̲ا كان قد مات قˍل ساعتين تقريبا، ǫٔي عند السا̊ة التاسعة. نجِْ
Ү
  )33-31:  19" (ا

وح̲ا ي̱سب إ̯زال المس̑يح إلى العسكر، لا إلى يوسف، كما هو عند بق̀ة رواة سيرة المس̑يح، وإنْ ويظلّ الإشكال ǫٔنّ ي

  كان لا يعن̲̿ا، ولا يعني المرزا، ولا يدينه، بل يدينه الكذب وԳفتراء. 

فرغم ǫٔنه الخلاصة ǫٔنه ل̿س ̥لظلمة ǫٔدنى ̊لاقة Դٕ̯زال المس̑يح، وهذه هي كذبة المرزا اҡ̠ٔيدة.. ǫٔما مسˆߦٔ قرب السˌت 
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  يجب ̊دّها كذبة ǫٔخرى، لكن عبارات يوح̲اّ الناقصة تضطرԷ ̥ل˖ساهل. 

  2021سˌتمبر  29 

........................................................................................................  

  س̑يح ̊لى الصليب دليࠁ القطعي الخامس من الإنجيل ̊لى ̊دم موت الم : 898الكذبة : 10

  يقول المرزا: 

كما ظهر تدبير سماوي ǫخٓر ǫٔيضًا، وهو ǫٔن زوˡة بيلاطس ҫǫرسلت إليه وهو ˡالس ̊لى ̠رسيّ المحكمة قائߧ: "اԹٕك 

لمٍ من ˡǫٔࠁ؛". (إنجيل ُ˨ ، (ǫٔي لا ˓سَْعَ لق˗ࠁ) ҡٔني تˆلمٔتُ اليوم كثيرًا في  ҧفهذه 19العدد  27متى الإصحاح  وذߵ البار  ،(

لزوˡة بيلاطس ˔كشف لنا و̦كل م̲صف ǫخٓر و́كل تˆ̠ٔيد ǫٔن الله تعالى لم ̽رُد ǫٔن يقُ˗ل  الرؤԹ التي ظهر فيها ملاك الله

المس̑يح ̊لى الصليب.... رؤԹ زوˡة بيلاطس تمثل شهادة قاطعة ̊لى نجاة المس̑يح من الموت ̊لى الصليب. (المس̑يح في 

  )33الهند، ص 

بَ المرزا، فهذا ل̿س تدبيرا سماوǫ Թخٓر، بل مجرد ˨لم، قد ̽كون من الش̑يطان ǫٔو من النفس، وقد ̽كون من قلتُ: كذَ 

الله. فيمكن ǫٔن ˔كون زوˡة بيلاطس قد رǫٔتْ المس̑يح فمال قلبها إليه وإلى سك̀نته وتقواه فانعكس ذߵ في ǫٔ˨لاࠐا. ويمكن 

يد مِن عظمته ومن تˆثٔير دعواه وǫٔ˭لاقه وتقواه، فرǫٔى ǫٔن يمنع من ǫٔن ̽كون الش̑يطان قد خطر بباࠀ ǫٔنҧ ق˗ل المس̑يح سيز 

ْ̠ࠁِ هذه القِ˗ߧ التي س̑تجعل شهرته تطير في  ضَها في هذا الحلم ̊لى المنع مِن ق ҧفحر ،Թحتى يˆٔ˭ذ وق˗ا لق˗ࠁ معنو Թق˗ࠁ ماد

ذا كان ̽ك˗ب كتاԴ بهدوء، لا ǫٔنه قال اҡفٓاق. وإذا تعدّد Գحۡل فإنّ من يجزم Դحۡل وا˨د منها فقد كذب، خصوصا إ 

  عبارة سريعة في نقاش ̊اˊر ǫٔو سؤال مفاجئ. 

  2021سˌتمبر  29 

........................................................................................................  

  المس̑يح ̊لى الصليب  : دليࠁ القطعي السادس من الإنجيل ̊لى ̊دم موت899الكذبة : 11

  يقول المرزا: 

ومن الشهادات الإنجيلية ̊لى نجاة المس̑يح اˊن مريم من الموت ̊لى الصليب، سَفَرُه الطويل ا߳ي قام به إلى الجليل 
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  )34بعد خروˡه من القبر. (المس̑يح في الهند، ص 

الجليل. ومعلوم ǫٔنّ الجريح لا يمكن ǫٔن  قلتُ: كذب المرزا، فل̿س في اԷҡٔج̀ل سَفَر.. بل ف̀ه ǫٔنّ المس̑يح ̼س̑بقهم إلى

س̑تطيع المشي البطيء. فقد روى مَتىّ:    ̼س̑بق السليم، بل يحتاج زم̲ا طويلا حتى يبرǫٔ و̼

لِيلِ اذْهَبنَْ وَقُلنَْ لِتَلاَمِ̀ذِهِ وَلِبُطْرُسَ: “ َʕ لىَ الْ Ү
بِقُكمُْ ا ҧهُ ̼سَْ̑ ن

Ү
.... فخََرَجْنَ 8». . هُناَكَ ˔رََوْنهَُ ߠََ قاَلَ لكمَُْ ا  سرَيِعًا وَهَرَْ́نَ مِنَ القْبرَِْ

دَ عَشرََ وَهمُْ مُ˗ҧكِ˄وُنَ.14 َ˨ ҫҢِيرًا ظَهَرَ ل ِ˭ ҫǫ ” َيلُ مَرْقُس نجِْ
Ү
  )20-7:  16(ا

فالمس̑يح ظهر لهم، لا ǫٔنه د˭ل ̊ليهم مِن سَفَر وهو ǫٔشعث ǫٔ̎برَْ!! هذا ما يقوࠀ النصّ ا߳ي كتبه ǫٔش˯اص مؤم̲ون 

ر به، ҡٔنه ل̿س مجرد إ̮سان. فالمس̑يح عند هؤلاء الرواة يمشي بˆنٔ المس̑يح قام مِن المو  ت لا مِن الإغماء، وǫٔنّ الجروح لا تؤ̨

̊لى البحر ويقطع المسافات الشاسعة بلمح البصر، ҡٔنه ل̿س مجرد إ̮سان، ولا مجرد جريح يتˆلمٔ من Զٓǫر المسامير في قدم̀ه 

  ويديه! 

  قا: والمس̑يح عندهم ظهر في ǫٔكثر من مكان، فيروي لو 

تينَِّ ̎لَوَْ “ لىَ قرَْيةٍَ بعَِيدَةٍ عَنْ Ҭǫورُشَلِيمَ سِ̑
Ү
َ اليَْوْمِ ا ِߵ ذَا اثْناَنِ مِنهْمُْ كاԷََ مُ̲طَْلِقينَِْ فيِ ذ

Ү
هاَ وَا وَاسُ «ةً، اسمُْ وَكاԷََ يتَكلҧََمَانِ 14». عمِْ

يعِ هذِهِ الحَْوَادِثِ. مَا ̼سَُوعُ نفَْسُهُ وَكاَنَ يمَْشيِ مَعَهُمَا. وَفِيماَ همَُ 15 بعَْضُهمَُا مَعَ بعَْضٍ عَنْ جمَِ ̦يهَِْ
Ү
بَ ا اوَرَانِ، اقْترََ َ˪ ا يتَكلҧََمَانِ وَيتََ

هِ...... . 16 ِ̠ َ َ وԷََوَلهَُمَا، 30وَلكِنْ Ҭǫمْسِكَتْ ҫǫعْيُنهُُمَا عَنْ مَعْرفِ ҧرَكَ وَكَسرԴََا و بزًْ ُ˭ ذَ  َ˭ ҫǫ ،مَعَهُمَا ҫَߓҧ˔ا ا ҧَعْيُنهُُمَا فاَنفَْ˗حََ 31فلَمҫǫ ْت

يلُ لوُقاَ ” وَفِيماَ همُْ يتَكلҧََمُونَ بهِذَا وَقفََ ̼سَُوعُ نفَْسُهُ فيِ وَسْطِهمِْ.36وَعَرَفاَهُ ثمҧُ اخْ˗فََى عَنهْمَُا.............  نجِْ
Ү
  )53-13:  24(ا

عن شخص ̊ادي ̼سافر مش̑يا لا يت˪دّث  -سواء صدّق̲اه ǫٔم كذّبناه–فها هو يظهر فجˆةٔ ويختفي فجˆةٔ!! فكاتب النصّ 

  خوفا مِن ǫٔ˨د، بل ࠀ قدرات ̎ير ̊ادية، ǫٔو ̊لى كل شيء قد̽ر. 

وكذَبَ المرزا في قوࠀ: ا̦كلمات الموجودة في قصص الإنجيل لتدل دلاߦ صريحة ̊لى ǫٔن المس̑يح لقي الحواري̒ين بهذا 

(المس̑يح في الهند)، فقد نقلْنا كلمات اԷҡٔج̀ل، الجسم المادي الفاني، وقام Դلسفر الطويل إلى الجليل مش̑يًا ̊لى اҡٔقدام 

وقد تبينّ ǫٔنها لا تدلّ بوضوح وصرا˨ة ̊لى ǫٔنّ المس̑يح سافر طويلا ̊لى قدم̀ه، بل يفُهم منها، بيقين ǫٔو ˉشيء من اليقين، 

يمشي وقد ǫٔعياه التعب ǫٔنهّ كان ي˖̲قلّ بقدرات ˭ارقة ف̀ظهر فجˆةٔ ويختفي فجˆةٔ ثم يظهر في وسط القوم، ولم ̽رَِد ǫٔنّ ǫٔ˨دا رǫهٓ 

  م˞لا، ǫٔو ǫٔنّ المس̑يح قد قال لهم: لقد تˆلمٔتُ كثيرا مِن المشي خصوصا ˉسˌب المسامير!! ل̿س هناߵ شيء من ذߵ.
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........................................................................................................  

  ي السابع من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليب : دليࠁ القطع900الكذبة : 12

  يقول المرزا: 

ا̦كلمات الموجودة في قصص الإنجيل لتدل دلاߦ صريحة ̊لى ǫٔن المس̑يح لقي الحواري̒ين بهذا الجسم المادي الفاني، وقام 

ه، وتعشىّ وԴت ت߶ َ˨  ا̥ليߧ عندهم. وس̑ن˝ˍت فۤ Դلسفر الطويل إلى الجليل مش̑يًا ̊لى اҡٔقدام، وǫٔرى الحواري̒ين جرو

  )35بعد ǫٔنه قد ̊الج جرو˨ه Դس̑تعمال مرهم ˭اص. (المس̑يح في الهند، ص 

ه بمرهم ˭اصّ ولا  َ˨ ِ̩ت ت߶ ا̥ليߧ عندهم، ولم يعالج جرو َ ه، ولم ي َ˨ قلتُ: كذب المرزا، فلم ̽رُِ المس̑يحُ الحواريين جرو

  ̎ير ˭اصّ. يقول لوقا: 

“: اَرُ «فَˆҫلزَْمَاهُ قاَئلِينَِْ ҧوُ المَْسَاءِ وَقدَْ مَالَ ا̦نه ҧهُ نحَْ ن ҫҡ ،َلَ لِيَمْكُثَ مَعَهُمَا. ». امْكُثْ مَعَنا َ˭ ا 30فدََ بزًْ ُ˭ ذَ  َ˭ ҫǫ ،مَعَهُمَا ҫَߓҧ˔ا ا ҧَفلَم

َ وԷََوَلهَُمَا،  ҧرَكَ وَكَسرԴََ31و ҧُعْيُنهُمَُا وَعَرَفاَهُ ثمҫǫ ِْ̩ت عندهما].... [فواضحاخْ˗فََى عَنهْمَُا، فاَنفَْ˗حََت وَفِيماَ همُْ يتَكلҧََمُونَ ǫٔ 36نه لم ي

ا. 37» سَلاَمٌ لكمَُْ!«، وَقاَلَ لهَُمْ:وَقفََ ̼سَُوعُ نفَْسُهُ فيِ وَسْطِهمِْ بهِذَا  ً˨ ُمْ نظََرُوا رُو ҧنهҫǫ واҨافُوا، وَظَن َ˭ مَا «فقََالَ لهَمُْ:38فجََزعُِوا وَ

طُرُ ҫǫفْكاَرٌ فيِ قُلوُِ́كمُْ؟ Դَلكمُُْ مُضْطَربِِينَ، وَلِمَاذَا  وحَ لَ̿سَْ 39تخَْ Ҩالر ҧن Ү
ونيِ وَانظُْرُوا، فاَ Ҩهُوَ! جُس Էَҫǫ ِّني

Ү
: ا ҧَلي ْl اُنظُْرُوا يدََيҧ وَرِ

ليَْهِ 40». ࠀَُ لحَْمٌ وَعِظَامٌ ߠََ ˔رََوْنَ ليِ  ْl ينَ قاَلَ هذَا ҫǫرَاهمُْ يدََيهِْ وَرِ ِ˨ بُونَ، قاَلَ وَبَْ̲̿مََا همُْ ̎يرَُْ 41. وَ قِين مِنَ الفَْرَحِ، وَمُ˗عََجِّ  مُصَدِّ

، وَشَْ̿˄اً مِنْ شَهْدِ عَسَلҫǫ «42عِنْدَكمُْ ههُناَ طَعَامٌ؟«لهَمُْ: كٍ مَشْوِيٍّ امَهمُْ 43. فَ̲اَوَلوُهُ جُزْءًا مِنْ سمََ ҧكلََ قُدҫǫَذَ و َ˭ ҫ يلُ لوُقاَ ” .فَˆ نجِْ
Ү
(ا

24  :29-43(  

بل التركيز ̊لى الجسد والعظم وا̥لحم والˌشرية ǫٔي ǫٔنه ل̿س رو˨ا ولا ش̑ب˪ا ولا مجرد  فالجروح ̎ير مذ̠ورة هنا،

خ̀ال. وإنْ كان قد ǫٔشار إلى ǫٔما̠ن المسامير فإنما ̥لتˆ̠ٔيد ǫٔنه هو هو، لا ǫٔنها تؤلمه ǫٔو ǫٔنها تحتاج ̊لاˡا. ولو كان يتˆلمٔ من 

وݮ! بل لرََكҧزوا هم ǫٔنفسهم ̊لى هذه المسˆߦٔ بمجرد رؤيته، الجروح لقال لهم: ̊ليكم ǫٔن ˓سا̊دوني في العثور ̊لى ǫٔدوية لجر 

ن  ولقالوا: ǫٔيها المس̑يح، ̊ليك ǫٔن ˔رԵح حتى نحضرّ ߵ ا߱واء ̥لجروح ولا ˔رهق نفسك Դلمشي، بل نحن نخدمك، و̠

ஒلام شديدة ˉسˌب المسامير. ǫٔو ل˖ساءلوا:  ̠يف اس̑تطعتَ ǫٔن مطمئنا فقد ابتعدԷ عن العدوّ. ǫٔو لسˆلٔوه: ǫٔما زلتَ ˓شعر بˆ

تصَِلَ هنا وǫٔنت مجروح؟ فعدمُ وجود شيء من ذߵ دليل ̊لى ǫٔنهّ كان في ǫٔذهان كتَبةِ اԷҡٔج̀ل ǫٔنّ المس̑يح ˨ين قام من 
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ஒلام، بل كان في ˨اߦٍ ˡديدة ل̿ست ˉشرية ǫٔو ل̿ست ̊ادية ̊لى اҡٔقلّ. فم˪اوߦُ اس̑تخراج فوائد  ǫ ٔالموت لم ̽كن ̼شعر بˆي

  رها لا بدّ ǫٔنْ ̽كون فشلا وهراء. مِن قصة ت˖̲اقص مع جوه

  يتابع لوقا قائلا:  

يعُ مَا هُوَ مَكْ «وَقاَلَ لهَمُْ:44“ ҧهُ لاَ بدҫǫ ҧُنْ يتمҧَِ جمَِ : ҫǫن ي كلҧَمْتُكمُْ بِهِ وԷَҫǫَ بعَْدُ مَعَكمُْ ِ ҧ߳ ُ̠وبٌ عَنيِّ فيِ Էَمُوسِ هذَا هُوَ الْߕََمُ ا

̀اَءِ وَالمَْزَا ِ̩ ْ ن ҫҡُ̠بَ. 45». مِيرِ مُوسىَ وَا ُ̠وبٌ، «وَقاَلَ لهَمُْ:46حِ̀نَئِذٍ فَ˗حََ ذِهْنهَمُْ لِيَفْهَمُوا الكُْ وَهكَذَا كاَنَ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنҧ هكَذَا هُوَ مَكْ

ҧالِثِ  ҧمُ وَيقَُومُ مِنَ اҫҡمْوَاتِ فيِ اليَْوْمِ الث يحَ يتََˆҫل هِ Դِلتҧوْبةَِ وَمَ 47، المَْسِ̑ تَدஞǫَ مِنْ وҫǫَنْ ̽كُْرَزَ Դِسمِْ ْ̱ غْفِرَةِ الخَْطَاԹَ لِجَمِيعِ اҬҡمَمِ، مُ

. Ҭǫ48ورُشَلِيمَ.  َ ِߵ ِ߳ ةً مِنَ اҫҡ 49وҫǫَنتمُْْ شُهُودٌ  ҧنْ تلُْˌسَُوا قُوҫǫ َلى
Ү
دَ ҫǫبيِ. فَˆҫقِيموُا فيِ مَدِينةَِ Ҭǫورُشَلِيمَ ا ِ̊ ليَْكمُْ مَوْ

Ү
 ».̊اَليِ وَهَا Ҭǫ Էَҫǫرْسِلُ ا

50 َ˭ مْ  لىَ بَْ̿تِ عَنْيَا، وَرَفعََ يدََيهِْ وԴََرَكَهمُْ. وҫǫَخْرَݨَُ
Ү
ا ا ًl مَاءِ. 51ارِ ҧلىَ الس

Ү
دُوا 52وَفِيماَ هُوَ يبَُارِكُهمُُ، انفَْرَدَ عَنهْمُْ وҬǫَصْعِدَ ا َʕ فسََ

لىَ Ҭǫورُشَلِيمَ بِفَرَحٍ عَظِيمٍ، 
Ү
حُ 53ࠀَُ وَرَجَعُوا ا بِّ ينٍ فيِ الْهيَْكلَِ ̼سَُ̑ ِ˨  ҧُمِٓينَ وَكاَنوُا كلǫ .َيلُ لوُقاَ ” ونَ وَيبَُارِكُونَ الله نجِْ

Ү
-44:  24(ا

53(  

فهذا ا߳ي في ذهن لوقا؛ ǫٔنّ المس̑يح كان ي̱ˍغي ǫٔن يتˆلٔمّ، وǫٔن يموت، وǫٔن ي̱ته̖ي اҡٔلم، وǫٔن يقوم من اҡٔموات ق̀امةً 

 ஒҡ وǫٔ دنى رائحة لإغماءǫٔ ٔن ˔كون ࠀ قدرات هائߧ.. فل̿س في الموضوعǫلم.. وҡٔدوية ˭اليةً من اҡٔ وǫٔ و لضعفǫٔ و لعلاجǫٔ لام

  ǫٔو لمرهم.. كل ذߵ كذب مرزائي. 

 2021سˌتمبر  30 

........................................................................................................  

  صليب : دليࠁ القطعي الثامن من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى ال 901الكذبة : 13

  يقول المرزا: 

̠يف بقي ذߵ الجسم الجلالي بعدُ مشوԴ Դًلضعف الˌشري ح̀ث وˡُدتْ ف̀ه بقاԹ الجروح الحديثة ا߱ام̀ة المؤلمة 

الناتجة عن الصليب والمسامير، والتي Ҭǫ̊دّ لعلاݨا مرهم ˭اص؟! .... حتى ǫٔرى المس̑يحُ حوارييه لحمَه وعظامَه؛ ول̿س 

سم الجلالي يعُاني من ˨اˡات الجسم الˌشري الفاني ̡شدّة الجوع والعطش؛ ولو لم ̽كن ذߵ فحسب، بل كان ذߵ الج 
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اҡٔمر كذߵ لما كان المس̑يح بحاˡة ̥لق̀ام بذߵ السخف.. ǫٔعني ǫٔن يˆكلٔ و̼شرب و̼ستريح وينام ˭لال سفره إلى الجليل. 

ஒلام الجسم الفاني في هذه ا߱نيا، حتى ǫ ن الجوع والعطش هما منǫٔ شك في Ҩيǫٔإن شدّتهما قد تقضي ̊لى ح̀اة الإ̮سان. و 

  )35(المس̑يح في الهند، ص 

قلتُ: كذَبَ المرزا، فلم ̽رد في اԷҡٔج̀ل ǫٔنّ المس̑يح مشوب Դلضعف الˌشري، ولم ̽رد ǫٔن جرو˨ه مؤلمة ولا ǫٔنه Ҭǫ̊دّ 

كان ̼ستريح وينام. لم ̽رد لعلاݨا مرهم ˭اص، ولا ǫٔنّ المس̑يح كان يعُاني من شدّة التعب ǫٔو الجوع ǫٔو العطش؛ ولا ǫٔنه 

شيء من ذߵ. فا߳ي في ذهن كاتب الإنجيل ̎ير ذߵ تماما، فك̀ف س̑يك˗به؟ ومن ي̱سب لԷҢٔج̀ل ما لا يمكن ǫٔن 

بها.  ҧم كذǫٔ ج̀لԷҡٔق المرء هذه ا ҧ̽كون قد خطر ببال كاتˌيها فهو كاذب، سواء صد  

دَهما يمش̑يا lتبا̊ه وǫٔ نه قال لاثنين منǫٔ ن: لوقا ي̱سب ̥لمس̑يح  

̀اَءُ! «“ ِ̩ ْ ن ҫҡمَ بِهِ اҧََيماَنِ بجَِمِيعِ مَا ˔كل
Ү
اَ الغْبَِيҧانِ وَالبَْطِيئاَ القُْلوُبِ فيِ الا Ҩيهҫǫ26 َلى

Ү
لُ ا ُ˭ ҧمُ بهِذَا وَيدَْ يحَ يتََˆҫل ҫǫمَا كاَنَ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنҧ المَْسِ̑

دِهِ؟ ْʕ  يعُدْ هناߵ ǫٔيّ ǫٔلم بعد الق̀امة] [فواضح هنا ǫٔنّ المس̑يح د˭ل في مجده بعد اҡٔلم والموت، ولم» مَ

لىَ مَكاَ 28
Ү
ْ̲طَلِقٌ ا ҧهُ مُ ن ҫَ̦يهَْاَ، وَهُوَ تظََاهَرَ ߒ

Ү
ْ̲طَلِقينَِْ ا ҧتيِ كاԷََ مُ لىَ القَْرْيةَِ ال

Ү
بوُا ا :29نٍ ҫǫبعَْدَ. ثمҧُ اقْترََ امْكُثْ مَعَناَ، «فَˆҫلزَْمَاهُ قاَئلِينَِْ

وُ المَْسَاءِ وَقدَْ مَ  ҧهُ نحَْ ن ҫҡ ُاَر ҧالَ ا̦نه .« [ةˡب الحاԴ ب ا߽امߧ، لا منԴ فدخوࠀ من] .لَ لِيَمْكُثَ مَعَهُمَا َ˭ ا ا˔ҧߓҫَ مَعَهُمَا، 30فدََ ҧَفلَم

َ وԷََوَلهَُمَا،  ҧرَكَ وَكَسرԴََا و بزًْ ُ˭ ذَ  َ˭ ҫǫ31 ،اخْ˗فََى عَنهْمَُا ҧُعْيُنهُمَُا وَعَرَفاَهُ ثمҫǫ ْبًا «ضُهُمَا لِبَعْضٍ:فقَاَلَ بعَْ 32فاَنفَْ˗حََت ҫǫلمَْ ̽كَُنْ قلَبُْناَ مُلتهَِْ

ُ̠بَ؟ ريِقِ وَيوُضحُِ لنَاَ الكُْ ҧمُناَ فيِ الط ذْ كاَنَ ̽كلَُِّ
Ү
ஒلامه وتعبه » فِ̀ناَ ا ǫنّ ˔ركيزه ̊لى توضيح الك˗ب لا ̊لى جرو˨ه وǫٔ نلحظ]

لىَ Ҭǫورُشَلِيمَ 33وسَهَره] 
Ү
ا̊ةَِ وَرَجَعَا ا ҧ̽نَ مَعَهُمْ فقَاَمَا فيِ تِْ߶َ الس ِ ҧ߳ دَ عَشرََ مُجْتَمِعِينَ، همُْ وَا َ˨ ҫҡدَا ا َl نҧ «وَهمُْ يقَُولوُنَ:34، وَوَ Ү

ا

بҧ قاَمَ Դِلحَْقِ̀قَةِ وَظَهَرَ لِسِمْعَانَ! ҧبزِْ 35» الر ُ˯ ريِقِ، وَكَيْفَ عَرَفاَهُ عِنْدَ كَسرِْ الْ ҧدَثَ فيِ الط َ˨ انِ بِمَا  برَِ ا همَُا فكاԷَََ يخُْ ҧمҫǫَو . 

[واضح ǫٔنّ المس̑يح قد ̊اد إلى ǫٔورشليم، ǫٔما الهارب والمتˆلمٔ من وَفِيماَ همُْ يتَكلҧََمُونَ بهِذَا وَقفََ ̼سَُوعُ نفَْسُهُ فيِ وَسْطِهِمْ 36

افوُ 37» سَلاَمٌ لكمَُْ!«وَقاَلَ لهَُمْ:الجروح فلن يعود، بل س̑يمضي في اتجاه معا̠س هارԴ بلا تˆٔ˭ير]،  َ˭ ُمْ فجََزعُِوا وَ ҧنهҫǫ واҨا، وَظَن

ا.  ً˨ طُرُ ҫǫفْكاَرٌ فيِ قُلوُِ́كمُْ؟ «فقََالَ لهَُمْ:38نظََرُوا رُو ونيِ 39مَا Դَلكمُُْ مُضْطَربِِينَ، وَلِمَاذَا تخَْ Ҩهُوَ! جُس Էَҫǫ ِّني
Ү
: ا ҧَلي ْl اُنظُْرُوا يدََيҧ وَرِ

وحَ لَ̿سَْ ࠀَُ لحَْمٌ وَعِظَامٌ  Ҩالر ҧن Ү
ليَْهِ. 40». ߠََ ˔رََوْنَ ليِ وَانظُْرُوا، فاَ ْl ينَ قاَلَ هذَا ҫǫرَاهمُْ يدََيهِْ وَرِ ِ˨ قِين 41وَ وَبَْ̲̿مََا همُْ ̎يرَُْ مُصَدِّ

بُونَ، قاَلَ لهَُمْ: ، وَشَْ̿˄اً مِنْ شَهҫǫ «42ْعِنْدَكمُْ ههُناَ طَعَامٌ؟«مِنَ الفَْرَحِ، وَمُ˗َعَجِّ كٍ مَشْوِيٍّ ذَ 43دِ عَسَل. فَ̲اَوَلوُهُ جُزْءًا مِنْ سمََ َ˭ ҫ فَˆ
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امَهمُْ. ҧكلََ قُدҫǫَيلُ لوُقاَ ” و نجِْ
Ү
  )42-25:  24(ا

  فل̿س في النصّ ǫٔنّ المس̑يح يعاني من شدّة الجوع والعطش. كل ما في اҡٔمر ǫٔنه سˆلهٔم: ҫǫعِنْدَكمُْ ههُناَ طَعَامٌ؟

لا وقˍل ǫٔن يلقي ǫٔيةّ موعظة وقˍل ǫٔن والمرء ̽كاد يه߶ مِن العطش في السفر، لا مِن الجوع، ويطالب الناس Դلماء ǫٔو

̽ردّ ̊لى ǫٔيّ سؤال. فطلبَُ الطعام في هذا الس̑ياق لا بدّ ǫٔن ̽كون ࠀ ̎اية ǫٔخرى ̎ير شدّة الجوع.. وهذه الحاˡة اҡٔخرى 

 لا بدّ ǫٔن ˔كون في ذهن كاتب النصّ ا߳ي يؤمن بˆنّٔ المس̑يح قد د˭ل في مجده، فلا يحتاج طعاما ولا شراԴ ولا نومًا ولا

ا، سواء صدّق̲ا قوࠀ ǫٔم كذّبناه. فالقضية هنا هي Գفتراء ̊لى الإنجيل، لا تصديقه ولا ˔كذيبه.  ًl   ̊لا

وإذا ˓ساهلنا مع المرزا في مسˆߦٔ شعور المس̑يح Դلجوع من Դب ǫٔنه اس̑ت̱˗ج ذߵ اس̑ت̱˗اˡا، فلن ن˖ساهل معه فۤ 

اˡة إلى النوم والرا˨ة والعلاج، فإن قال: قستُ هذا ̊لى ذاك، افتراه ̊لى اԷҡٔج̀ل في ǫٔنها  ت̱سب إلى المس̑يح ǫٔنه كان بح

قلنا: هذا ق̀اس كاذب، فقد كان ̊ليك ǫٔن تق̿س ̊دم ˨اج˗ه إلى الطعام والشراب ̊لى ̊دم ˨اج˗ه ̥لعلاج والنوم، وǫٔن 

و́كاˁن يقطع ˓س̑ت̱˗ج ǫٔنّ طلبََه الطعام كان لغاية ǫٔخرى في ذهن كاتب النصّ، ҡٔنّ الس̑ياق كله يتعلق بقدرات ˭ارقة 

  مسافات شاسعة ويد˭ل اҡٔب̱̀ة وهي مغلقة ولا يˆبٔه بجروح ولا بمسامير. 

  2021سˌتمبر  30 

........................................................................................................  

  ت المس̑يح ̊لى الصليب : دليࠁ القطعي التاسع من الإنجيل ̊لى ̊دم مو 902الكذبة : 14

  يقول المرزا: 

قˍور ا̦يهود في ذߵ العصر لم ˔كن م˞ل القˍور في Թǫٔم̲ا هذه، بل كانت فس̑ي˪ة من دا˭لها كغرفة واسعة، وكانت ̊لى 

جوا̯بها نوافذ ˓سَُدّ بˆحجٔار ̠بيرة. وسوف نبرهن في المكان المناسب ̊لى ǫٔن قبر المس̑يح المك˖شَف ǫٔ˭يرًا في سرينغر ˊكشمير 

  )36ش̑به تمامًا ذߵ القبر ا߳ي وُضع ف̀ه المس̑يح في ˨اߦ الإغماء. (المس̑يح في الهند، ص ُ̼ 

قلتُ: كذب المرزا، فقبر ̡شمير قبرٌ إسلاميّ ̊ادي لا يختلف عن قˍور ̊امة المسلمين، ول̿س غرفة كالتي وُضع فيها 

نى القˍاب ̊لى كثير من قˍور الصالحين في طول كما تُˌ -ا߳ي زرته-المس̑يح. لكنّ قˍّةً بنُ̿ت فوق هذا القبر الكشميري 
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  البلاد وعرضها. 

  ǫٔ2021كتوˊر  1 

........................................................................................................  

   : دليࠁ القطعي العاشر من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى الصليب905-903الكذԴت 

  يقول المرزا: 

لاً تقҤ̀ا طيب القلب،  lنحيازَ العلني ̥لمس̑يح خوفاً من ق̀صر؛ إذ كان ا̦يهود بيلاطس كان رԳ ولك̲ه كان يتجنب

̽تهّمون المس̑يح Դلثورة. كان بيلاطس سعيد الحظ ح̀ث عرف صدقَ المس̑يح، بۣ̿ بقي ق̀صر محرومًا من هذه النعمة. 

، بل بذل ݨده ̥لتخف̀ف عنه، ولم ̽رُد قطّ ǫٔن يصُلبَ. واԷҡٔج̀ل ǫٔيضًا تذ̠ر وبيلاطس لم يعرف صدقَ المس̑يح فحسب

صرا˨ةً ǫٔن بيلاطس ǫٔراد مرارًا ǫٔن يطُلق سراح المس̑يح، ولكن ا̦يهود قالوا ࠀ: إنك إن ǫٔطلقتَ هذا فلستَ مخلصًا لق̀صر. 

ୖِكاً. (المس̑يح في الهند،  ريد ǫٔن ̽كون بنفسه م   )39ص إن المس̑يح ˁԶر ̊لى الحكومة و̽

  قلتُ: كذب المرزا في ǫٔقواࠀ التالية:

لاً تقҤ̀ا طيب القلب. 1 lنّ بيلاطس كان رǫٔ :  

  ودليل كذبه ǫٔنه ل̿س ߱يه دليل ̊لى ذߵ، بل ا߱ليل يناقضه.

  : ǫٔنه كان يتجنҧب Գنحيازَ العلني ̥لمس̑يح خوفاً من ق̀صر. 2

  يفعل ذߵ سرّا. ودليل كذبه ǫٔنه صرҧح بعدم رغبته بصلبه ǫٔكثر مِن مرة.. ولم

  : ǫٔنّ بيلاطس عرف صدقَ المس̑يح وǫٔنه رسول الله. 3

  ودليل كذبه ǫٔنه ل̿س ߱يه ̊لى ذߵ دليل، بل ا߱ليل يناقضه.

والحق̀قةُ ǫٔنّ بيلاطس ̊لم ǫٔنّ ا̦يهود ǫٔسلمَوا المس̑يح حسدا، وǫٔنه لم ̽ر̝كب جريمة حقҨها الموت، فكان واجˍه ǫٔن يمنع من 

لَ بق˗ل ˊريء ߽رد ߔم ق˗ࠁ.. لك̲ه لم يبذل إلا  ِ̱ م ولم يؤخّر ولم ينفع في شيء.. ߳ا لا ̯راه إلا مجرما قَ ݨدا ˉس̑يطا لم يقدِّ
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  الغو̎اء وإلحاݩم العاˊر.. فˍيلاطس مو̎ل في Գنحطاط والإجرام، وبهذا ثˌت كذب المرزا ثلاث كذԴت.

  يقول متىّ: 

وَبَْ̲̿مََا كاَنَ رُؤَسَاءُ ҫǫ .«12نتَْ تقَُولُ «فقََالَ ࠀَُ ̼سَُوعُ:» ҫǫҫǫنتَْ مَِ߶ُ ا̦يهَْوُدِ؟«لوَْاليِ قِائلاًِ:فوََقفََ ̼سَُوعُ ҫǫمَامَ الوَْاليِ. فسََˆҫࠀَُ ا11“

ءٍ.  ِ̄شيَْ بْ  تكَُونَ ̊لَيَْهِ لمَْ يجُِ يُوخُ ̼شَْ̑ Ҩ̑مَا ˓سَْمَعُ كمَْ ̼شَْهَدُونَ ̊لَيَْكَ؟«فقََالَ ࠀَُ بِيلاَطُسُ:13الكَْهَنَةِ وَالشҫǫ «14 ْبْهُ وَلاَ عَن فلمََْ يجُِ

ا. Ҥد ِl بَ الوَْاليِ  ҧتعََج ҧدَةٍ، حَتى ِ˨ مَةٍ وَا  كلَِ

دًا، مَنْ ҫǫرَادُوهُ. 15 ِ˨ ِ̥لجَْمْعِ ҫǫسِيرًا وَا ى ԴَرَاԴَسَ. 16وَكاَنَ الوَْاليِ مُعْتَادًا فيِ العِْيدِ ҫǫنْ يطُْلِقَ  ҧسِيرٌ مَشْهُورٌ ̼سَُمҫǫ ٍوَكاَنَ لهَُمْ حِ̀نئَِذ

يحَ؟«ففَِيماَ همُْ مُجْتَمِعُونَ قاَلَ لهَُمْ بِيلاَطُسُ:17 ي يدُْعَى المَْسِ̑ ِ ҧ߳ ҧهُ ̊لمََِ 18» مَنْ ˔رُيِدُونَ ҫǫنْ Ҭǫطْلِقَ لكمَُْ؟ ԴَرَاԴَسَ ҫǫمْ ̼سَُوعَ ا ҫҡن

ُمْ ҫǫسْلمَُوهُ حَسَدًا.  ҧنهҫǫ19 َرْسَلҫǫ َِالِسًا ̊لىََ كُرْسيِِّ الوِْلاَية َl ذْ كاَنَ 
Ү
:وَا ليَْهِ امْرҫǫَتهُُ قاَئߧًَِ

Ү
ҧمْتُ اليَْوْمَ «تْ ا ، ҫҡنيِّ تَˆҫل ҧالبَْار َ ِߵ كَ وَذ ҧԹ Ү

ا

ࠁِِ  ْl ҫǫ ْلمٍْ مِن ُ˨ ضُوا الجُْمُوعَ ̊لىََ ҫǫنْ يطَْلبُُوا ԴَرَاԴَسَ وَيهُْلِكُوا ̼سَُوعَ. 20». كَثِيرًا فيِ  ҧيُوخَ حَر Ҩ̑رُؤَسَاءَ الكَْهَنةَِ وَالش ҧابَ فَ 21وَلكِن َl ٔˆ

فمََاذَا ҫǫفعَْلُ بِ̿سَُوعَ «قاَلَ لهَُمْ بِيلاَطُسُ: Դَ .«22رَاԴَسَ!«فقََالوُا: » مَنْ مِنْ الاثْنينَِْ ˔رُيِدُونَ ҫǫنْ Ҭǫطْلِقَ لكمَُْ؟«الوَْاليِ وَقاَلَ لهَمُْ:

يحَ؟ ي يدُْعَى المَْسِ̑ ِ ҧ߳ ا قاَئِلِينَ: » وҫǫَيҧ شرَّ عمَِلَ؟«:فقََالَ الوَْاليِ 23» لِيُصْلبَْ!«قاَلَ ࠀَُ الجَْمِيعُ: » ا ً˭ ا فكاََنوُا ̽زَْدَادُونَ صرَُ

ذَ مَاءً وَغسََلَ يدََيهِْ قُدҧ 24» لِيُصْلبَْ!« َ˭ ҫǫ ،ٌدُثُ شَغَب ҧهُ لاَ ينَْفَعُ شَْ̿˄اً، بلَْ Դِلحَْريِِّ يحَْ ا رҫǫَى بِيلاَطُسُ ҫǫن ҧَنيِّ «:امَ الجَْمْعِ قاَئِلاً فلَم
Ү
ا

!دَمِ هذَا البَْارِّ ˊرَِيءٌ مِنْ  وا ҫǫنتمُْْ  ».! ҫǫبصرُِْ

عْب وَقاَلوُا:25 ҧيعُ الش ابَ جمَِ َl ҫ هُ وҫǫَسْلمََهُ حِ̀نئَِذٍ ҫǫطْلقََ لهَمُْ ԴَرَاԴَسَ، 26». دَمُهُ ̊لَيَْناَ وَ̊لىََ ҫǫوْلاَدԷَِ «فَˆ َ َ߲ َʕ ا ̼سَُوعُ فَ ҧمҫǫَو

يلُ مَتىҧ ” لِيُصْلبََ. نجِْ
Ү
  )26-11:  27(ا

  رقص: ويقول م

“ َ يُوخُ وَالكَْ˗بََةُ وَالمَْجْمَعُ كلҨُهُ، فَˆҫوْثقَُوا ̼ Ҩ̑بَاحِ ˓شََاوَرَ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ وَالش ҧِ̥لوَْقْتِ فيِ الص لىَ بِيلاَطُسَ.وَ
Ү
 سُوعَ وَمَضَوْا بِهِ وҫǫَسْلمَُوهُ ا

ابَ وَقاَلَ » ҫǫҫǫنتَْ مَِ߶ُ ا̦يهَْوُدِ؟«فسََˆҫࠀَُ بِيلاَطُسُ:2 َl ҫ :فَˆ تكَُونَ ̊لَيَْهِ كَثِيرًا. ҫǫ .«3نتَْ تقَُولُ «ࠀَُ فسََˆҫࠀَُ 4وَكاَنَ رُؤَسَاءُ الكَْهَنَةِ ̼شَْ̑

ءٍ؟ اُنظُْرْ كمَْ ̼شَْهَدُونَ ̊لَيَْكَ!«بِيلاَطُسُ ҫǫيضًْا قِائلاًِ: ِ̄شيَْ يبُ  بَ بِيلاَطُسُ.ҫǫ «5مَا تجُِ ҧتعََج ҧءٍ حَتى ِ̄شيَْ بْ ̼سَُوعُ ҫǫيضًْا   فلمََْ يجُِ

دًا، مَنْ طَلبَُوهُ. 6 ِ˨ ْ̠نةَِ 7وَكاَنَ يطُْلِقُ لهَُمْ فيِ كلُِّ عِيدٍ ҫǫسِيرًا وَا ̽نَ فيِ الفِْ ِ ҧ߳ ْ̠نةَِ، ا ى ԴَرَاԴَسَ مُوثقَاً مَعَ رُفقَاَئِهِ فيِ الفِْ ҧوَكاَنَ المُْسَم

ْ̠لاً.  خَ الجَْمْعُ وَابتَْدҬǫَوا يطَْلبُُونَ ҫǫنْ يفَْعَلَ 8فعََلوُا قَ ابهَُمْ بِيلاَطُسُ:9ߠََ كاَنَ دَائِمًا يفَْعَلُ لهَُمْ. فصرَََ َl ҫ ҫǫ˔رُيِدُونَ ҫǫنْ Ҭǫطْلِقَ لكمَُْ «فَˆ

ҧهُ عَرَفَ ҫǫنҧ رُؤَسَاءَ الْكَهَنَةِ كاَنوُا قدَْ ҫǫسْلمَُوهُ حَسَدًا10». مَِ߶َ ا̦يهَْوُدِ؟ ن ҫҡ .11 ِجَ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ الجَْمْعَ لِكيَْ يطُْلҧقَ لهَُمْ فهََي
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ابَ بِيلاَطُسُ ҫǫيضًْا وَقاَلَ لهَُمْ:Դِ12لحَْريِِّ ԴَرَاԴَسَ.  َl ي تدَْعُونهَُ مَِ߶َ ا̦يهَْوُدِ؟«فَˆٔ ِ ҧ߳ Դِ َفْعَلҫǫ ْنҫǫ َفصرَََخُوا 13» فمََاذَا ˔رُيِدُون

ا: فاَزْدَادُوا» ؟وҫǫَيҧ شرَّ عمَِلَ «فقََالَ لهَمُْ بِيلاَطُسُ:14» اصْلِبْهُ!«ҫǫيضًْا: ً˭ ا ا صرَُ Ҥد ِl»!ُنْ 15» اصْلِبْهҫǫ ُذْ كاَنَ ̽رُيِد
Ү
يلاَطُسُ ا ِ̱ فَ

هُ، لِيُصْلبََ. َ َ߲ َl ِ̥لجَْمْعِ مَا ̽رُْضِيهِمْ، ҫǫطْلقََ لهَُمْ ԴَرَاԴَسَ، وҫǫَسْلمََ ̼سَُوعَ، بعَْدَمَا  يلُ مَرْقسَُ ” يعَْمَلَ  نجِْ
Ү
  )15-2:  15(ا

  ويقول لوقا: 

هُورِ “ لىَ بِيلاَطُسَ، فقَاَمَ كلҨُ جمُْ
Ү
اءُوا بِهِ ا َl تكَُونَ ̊لَيَْهِ قاَئلِِينَ:2همِْ وَ ةَ، وَيمَْنعَُ ҫǫنْ تعُْطَى «وَابتَْدҬǫَوا ̼شَْ̑ ҧمҬҡهذَا يفُْسِدُ ا Էَْد َl ҧناَ وَ ن Ү

ا

يحٌ مَِ߶ٌ  ҧهُ هُوَ مَسِ̑ ن
Ү
، قاَئِلاً: ا ْ̀صرََ ابهَُ وَقاَلَ:» ِ߶ُ ا̦يهَْوُدِ؟ҫǫنتَْ مَ «فسََˆҫࠀَُ بِيلاَطُسُ قِائِلاً:3». جِزْيةٌَ لِقَ َl ҫ فقََالَ ҫǫ .«4نتَْ تقَُولُ «فَˆ

̮سَْانِ «بِيلاَطُسُ لِرُؤَسَاءِ الكَْهَنةَِ وَالجُْمُوعِ:
Ү
ً فيِ هذَا الا ҧِ̊ߧ دُ  ِl ҫǫ َنيِّ لا

Ү
دُونَ قاَئِلِينَ:5». ا عْبَ وَهُوَ «فكاََنوُا ̼شَُدِّ ҧجُ الش ҧهُ يهُيَِّ ن

Ү
ا

ُ فيِ كلُِّ ا لىَ هُناَيعَُلمِّ
Ү
لِيلِ ا َʕ تَدِئاً مِنَ الْ ْ̱ ҧةِ مُ لِيلِ، سَˆҫلَ:6». ̦يهَُْودِي َʕ عَ بِيلاَطُسُ ذِكْرَ الْ ا سمَِ ҧَ؟«فلَم ҥِلِيلي َl لُ  ُl ҧينَ 7» هَلِ الر ِ˨ وَ

 ҫҡيضًْا تِْ߶َ اҫǫ َذْ كاَنَ هُو
Ү
لىَ هِيرُودُسَ، ا

Ү
ҧهُ مِنْ سَلطَْنَةِ هِيرُودُسَ، ҫǫرْسَࠁَُ ا مَ فيِ Ҭǫورُشَلِيمَ.̊لمََِ ҫǫن ҧԹ 

ِ̊هِ 8 ҧهُ كاَنَ ̽رُيِدُ مِنْ زَمَانٍ طَوِيل ҫǫنْ ̽رََاهُ، لِسَمَا ن ҫҡ ،ا Ҥد ِl ا رҫǫَى ̼سَُوعَ فرَِحَ  ҧَا هِيرُودُسُ فلَم ҧمҫǫَنْ وҫǫ ҧيَاءَ كَثِيرَةً، وَ˔رََݪ  عَنْهُ ҫǫشْ̑

ْ̲هُ.  ِ́ߕََمٍ كَثِيرٍ 9̽رََي ǫيٓةًَ تصُْنعَُ مِ ءٍ. وَسَˆҫࠀَُ  ِ̄شيَْ بْهُ  تِدَادٍ، 10فلمََْ يجُِ تكَُونَ ̊لَيَْهِ Դِشْ̑ وَوَقفََ رُؤَسَاءُ الكَْهَنَةِ وَالكَْ˗بََةُ ̼شَْ̑

لىَ بِيلاَطُسَ 11
Ү
هُ ا ҧلْˌسََهُ لِبَاسًا لاَمِعًا، وَرَدҫǫَبِهِ، و ҫǫَْتهَز يرُودُسُ فصََارَ بِيلاَطُسُ وَهِ 12. فاَحْ˗قََرَهُ هِيرُودُسُ مَعَ عَسْكَرِهِ وَاسْ̑

ْ̱لُ فيِ ̊دََاوَةٍ بَ̿نهَْمَُا. ُمَا كاԷََ مِنْ قَ ҧنهҫҡ ،ِاليَْوْم َ ِߵ  صَدِيقينَِْ مَعَ بعَْضِهِمَا فيِ ذ

عْبَ، 13 ҧ̮سَْانَ كمَنَْ يُ «:وَقاَلَ لهَمُْ 14فدََ̊اَ بِيلاَطُسُ رُؤَسَاءَ الكَْهَنةَِ وَالعُْظَمَاءَ وَالش
Ү
ليҧَ هذَا الا Ү

مْتمُْ ا ҧَقدَْ قد Էَҫǫ عْبَ. وَهَا ҧفْسِدُ الش

تكَُونَ بِهِ ̊لَيَْهِ.  ا ˓شَْ̑ ҧمِم ً ҧِ̊ߧ ̮سَْانِ 
Ү
دْ فيِ هذَا الا ِl ҫǫ َْامَكمُْ وَلم ҧليَْهِ. وَهَا لاَ 15قدَْ فحََصْتُ قُد

Ү
وَلاَ هِيرُودُسُ ҫǫيضًْا، ҫҡنيِّ ҫǫرْسَلتُْكمُْ ا

ْ̲هُ.  تَحِقҨ المَْوْتَ صُنِعَ مِ ءَ ̼سَْ̑ بهُُ وҬǫَطْلِقُهُ فَˆҫ 16شيَْ دًا، Ҭǫ Էَ .«17ؤَدِّ ِ˨ ا ҫǫنْ يطُْلِقَ لهَمُْ كلҧُ عِيدٍ وَا Ҥمْ 18وَكاَنَ مُضْطَر مْلتهَِِ خُوا بجُِ فصرَََ

ذْ هذَا! وҫǫَطْلِقْ لنَاَ ԴَرَاԴَسَ!«قاَئلِِينَ: دَثتَْ فيِ المَْدِ 19» ˭ُ َ˨ ْ̠نَةٍ  لِ فِ ْl ҫҡ ِجْن ْ̠ل. وَذَاكَ كاَنَ قدَْ طُرِحَ فيِ السِّ فَ̲اَدَاهمُْ 20ينةَِ وَقَ

فَˆҫيҧ شرَّ عمَِلَ هذَا؟ «فقََالَ لهَمُْ Զَلِثةًَ:22» اصْلِبْهُ! اصْلِبْهُ!«فصرَََخُوا قاَئلِِينَ:ҫǫ21يضًْا بِيلاَطُسُ وَهُوَ ̽رُيِدُ ҫǫنْ يطُْلِقَ ̼سَُوعَ، 

بهُُ وَ  ِ̥لْمَوْتِ، فَˆҬǫ Էَҫؤَدِّ  ً ҧِ̊ߧ دْ فِ̀هِ  ِl ҫǫ َْنيِّ لم
Ү
ونَ بِˆҫصْوَاتٍ عَظِيمةٍَ طَالِبِينَ ҫǫنْ يصُْلبََ. فقَوَِيتَْ ҫǫصْوَاتهُُمْ Ҭǫ .«23طْلِقُهُ ا Ҩفكاََنوُا يلَِج

ْ̠نَ 25. فحََكمََ بِيلاَطُسُ ҫǫنْ ˔كَُونَ طِلبَْتهُمُْ 24وҫǫَصْوَاتُ رُؤَسَاءِ الكَْهَنةَِ.  لِ فِ ْl ҫҡ ِجْن ي طُرِحَ فيِ السِّ ِ ҧ߳ ْ̠ل، فَˆҫطْلقََ لهَمُُ ا ةٍ وَقَ

مْ. ي˃تهَِِ ي طَلبَُوهُ، وҫǫَسْلمََ ̼سَُوعَ لِمَشِ̑ ِ ҧ߳ يلُ لوُقاَ ” ا نجِْ
Ү
  )25-2:  23(ا
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اع رغم معرف˗ه  فواضح ǫٔنّ بيلاطس القˍيح لا د̽ن ࠀ ولا ˭لقُ ولا مˍدǫٔ، بل لا يˆبٔه بˆرٔواح الناس، فقد لبىّ مطالب الر̊

  لمؤم̲ين Դلمس̑يح ونبوّته ومعجزاته ومواعظه وǫٔ˭لاقه. بˆنهٔا محضُ ظُلم. فمثلُ هذا لا يمكن ǫٔن ̽كون مِن ا

َ المس̑يح، ح̀ث قال:  َ߲ ˡ نّ بيلاطس نفسَهǫٔ بل إنّ يوح̲ا يذ̠ر  

لىَ دَارِ الوِْلاَيةَِ، وَكاَنَ صُبْحٌ... “
Ү
اءُوا بِ̿سَُوعَ مِنْ عِنْدِ قََ̀افاَ ا َl  ҧُمْ وَقاَلَ:29ثم ̦يهَِْ

Ү
َ «فخََرَجَ بِيلاَطُسُ ا ҧةَ شِكاَي مُونَ ̊لىََ ҫǫي ةٍ تقَُدِّ

̮سَْانِ؟
Ү
:30» هذَا الا ابوُا وَقاَلوُا ࠀَُ َl ҫǫ»!َليَْك

Ү
ҧمْناَهُ ا لَ شرَّ لمََا كُنҧا قدَْ سَل ِ̊ ذُوهُ ҫǫنتمُْْ «فقَاَلَ لهَُمْ بِيلاَطُسُ:31» لوَْ لمَْ ̽كَُنْ فاَ ُ˭

دًا«فقَاَلَ ࠀَُ ا̦يهَْوُدُ:. »وَاحْكمُُوا ̊لَيَْهِ حَسَبَ Էَمُوسِكمُْ  َ˨ ҫǫ َُ̠ل وزُ لنَاَ ҫǫنْ نقَْ لىَ دَارِ الوِْلاَيةَِ 33»..... لاَ يجَُ
Ү
لَ بِيلاَطُسُ ҫǫيضًْا ا َ˭ ثمҧُ دَ

: ابهَُ ̼سَُوعُ:ǫٔ «34نتَْ مَِ߶ُ ا̦يهَْوُدِ؟«وَدَ̊اَ ̼سَُوعَ، وَقاَلَ ࠀَُ َl ҫǫ»؟ َ عَنيِّ َߵ َ ҫǫ «35مِنْ ذَاتِكَ تقَُولُ هذَا، ҫǫمْ ǫخَٓرُونَ قاَلوُا  اب َl ҫǫ ُه

. مَاذَا فعََلْتَ؟«بِيلاَطُسُ:  ҧَلي Ү
ُ̠كَ وَرُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ ҫǫسْلمَُوكَ ا ҧمҬǫ ؟ ҥيهَُودِي Էَҫǫ ِّلعََليҫǫ «36 :ُابَ ̼سَُوع َl ҫǫ» ْمَمْلكََتيِ لَ̿سَْتْ مِن

امِي يجَُاهِدُ  ҧد ُ˭ لىَ ا̦يهَْوُدِ. وَلكِنِ اҡنَٓ لَ̿سَْتْ مَمْلكََتيِ مِنْ هذَا العَْالمَِ. لوَْ كاَنتَْ مَمْلكََتيِ مِنْ هذَا العَْالمَِ، ̦كاََنَ 
Ү
َ ا ҧسَلمҬǫ َونَ لِكيَْ لا

؟«فقََالَ ࠀَُ بِيلاَطُسُ: 37». هُناَ ذًا مَِ߶ٌ
Ү
ابَ ̼سَُوعُ:» ҫǫفَˆҫنتَْ ا َl ҫǫ» ُْتَ̿تҫǫ َْوَلِهذَا قد ،Էَҫǫ ُت ْ ِ߱ . لِهذَا قدَْ وُ نيِّ مَِ߶ٌ

Ү
ҫǫنتَْ تقَُولُ: ا

لىَ العَْا
Ү
. كلҨُ مَنْ هُوَ مِنَ الحَْقِّ ̼سَْمَعُ صَوْتيِ ا ِ̥لحَْقِّ ؟«قاَلَ ࠀَُ بِيلاَطُسُ:38». لمَِ ҫҡشْهَدَ  Ҩا قاَلَ هذَا خَرَجَ ». مَا هُوَ الحَْق ҧَوَلم

لىَ ا̦يهَُْودِ وَقاَلَ لهَُمْ:
Ү
دَةً «ҫǫيضًْا ا ِ˨ ً وَا ҧߧ ِ̊ دُ فِ̀هِ  ِl ҫǫ ُلسَْت Էَҫǫ .39 ْنҫǫ ٌطْلِقَ وَلكمَُْ ̊اَدَةҬǫ ْنҫǫ َفترَُِيدُونҫǫ .ِدًا فيِ الفِْصْح ِ˨  Ҭǫطْلِقَ لكمَُْ وَا

يعُهُمْ قاَئِلِينَ: 40». لكمَُْ مَِ߶َ ا̦يهَْوُدِ؟ خُوا ҫǫيضًْا جمَِ ا». لَ̿سَْ هذَا بلَْ ԴَرَاԴَسَ!«فصرَََ Ҥسُ لِصԴَرَاԴَ َا ” وَكاَنҧَ̲يلُ يوُح نجِْ
Ү
:  18(ا

28-40(  

ذَ “ َ˭ ҫǫ ٍِذ˄ َ هُ. فحَِي̱ َ َ߲ َl يلاً مِنْ شَوْكٍ وَوَضَعُوهُ ̊لىََ رҭǫَسِهِ، وҫǫَلْˌسَُوهُ ثوَْبَ Ҭǫرْجُوَانٍ، 2 بِيلاَطُسُ ̼سَُوعَ وَ كلِْ
Ү
ǫ ُوَضَفَرَ العَْسْكَر

لاَمُ Թَ مَِ߶َ ا̦يهَْوُدِ!«وَكاَنوُا يقَُولوُنَ:3 ҧا4وَكاَنوُا يلَطِْمُونهَُ. ». الس َ˭ ا وَقاَلَ لهَمُْ:فخََرَجَ بِيلاَطُسُ ҫǫيضًْا  ًl ليَْكمُْ «رِ
Ү
هُ ا ُl هَا Ҭǫ Էَҫǫخْرِ

دَةً  ِ˨ ً وَا ҧِ̊ߧ دُ فِ̀هِ  ِl ҫǫ ُنيِّ لسَْتҫǫ رْجُوانِ. فقََالَ لهَُمْ 5 ».لِتعَْلمَُواҬҡوْكِ وَثوَْبَ ا ҧيلَ الش كلِْ
Ү
ǫ ٌامِل َ˨ ا وَهُوَ  ًl ارِ َ˭ فخََرَجَ ̼سَُوعُ 

̮سَْانُ!«بِيلاَطُسُ:
Ү
امُ صرََخُوا قاَئلِِينَ:فلَمҧَ 6». هُوَذَا الا ҧد ُ˯ ذُوهُ «قاَلَ لهَمُْ بِيلاَطُسُ:». !اصْلِبْهُ! اصْلِبْهُ «ا رǫَهُٓ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ وَالْ ُ˭

 ًҧِ̊ߧ دُ فِ̀هِ  ِl ҫǫ ُنيِّ لسَْتҫҡ ،ُنتمُْْ وَاصْلِبُوهҫǫ .«7:ُابهَُ ا̦يهَْوُد َl ҫǫ» ْنҫǫ ُب ناَ يجَِ ҧهُ جَعَلَ نفَْسَهُ لنَاَ Էَمُوسٌ، وَحَسَبَ Էَمُوسِ̑ ن ҫҡ ،َيمَُوت

ْ́نَ اللهِ  عَ بِيلاَطُسُ هذَا القْوَْلَ ازْدَادَ خَوْفاً. 8». ا ا سمَِ ҧَلىَ دَارِ الوِْلاَيةَِ وَقاَلَ لِ̿سَُوعَ:9فلَم
Ү
لَ ҫǫيضًْا ا َ˭ ْ̽نَ ҫǫنتَْ؟«فدََ ҫǫ ْا ». مِن ҧمҫǫَو

 .Դًطْلِقكََ؟«طُسُ: فقَاَلَ ࠀَُ بِيلاَ 10̼سَُوعُ فلمََْ يعُْطِهِ جَوَاҬǫ ْنҫǫ Էًصْلِبَكَ وَسُلطَْاҫǫ ْنҫǫ Էًليِ سُلطَْا ҧنҫǫ َُلسَْتَ تعَْلمҫǫ مُنيِ؟ » ҫǫمَا ˔كلَُِّ

ابَ ̼سَُوعُ: 11 َl ҫǫ » 
Ү
ي ҫǫسْلمََنيِ ا ِ ҧ߳ َ ا ِߵ ِ߳ َ ̊ليҧََ سُلطَْانٌ البَْتҧةَ، لوَْ لمَْ ˔كَُنْ قدَْ Ҭǫعْطِيتَ مِنْ فوَْقُ.  َߵ ليَْكَ ࠀَُ خَطِيҧةٌ لمَْ ̽كَُنْ 
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خُونَ قاَئِلِينَ:ҫǫ .«12عْظَمُ  نْ ҫǫطْلقَْتَ هذَا فلَسَْتَ «مِنْ هذَا الوَْقْتِ كاَنَ بِيلاَطُسُ يطَْلبُُ ҫǫنْ يطُْلِقَهُ، وَلكِنҧ ا̦يهَْوُدَ كاَنوُا يصرَُْ
Ү
ا

ْ̀صرََ  ୖِكاً يقَُاوِمُ قَ عَلُ نفَْسَهُ مَ . كلҨُ مَنْ يجَْ ْ̀صرََ  ».!مُحِبҤا لِقَ

لسََ ̊لىََ كُرْسيِِّ الوِْلاَيةَِ فيِ مَوْضِعٍ يقَُالُ ࠀَُ 13 َl عَ بِيلاَطُسُ هذَا القْوَْلَ ҫǫخْرَجَ ̼سَُوعَ، وَ ا سمَِ ҧَةِ » البَْلاَطُ «فلَمҧانِي ». جَˍҧاԶَ «وԴَِلعِْبرَْ

ادِسَةِ. فقََالَ ِ̥ 14 ҧا̊ةَِ الس ҧوُ الس تِعْدَادُ الفِْصْحِ، وَنحَْ خُوا: 15». هُوَذَا مَلِكُكمُْ!«ليهَْوُدِ:وَكاَنَ اسْ̑ ذْهُ! اصْلِبْهُ!«فصرَََ ُ˭ ذْهُ!  قاَلَ » ˭ُ

ابَ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ:» ҫǫҫǫصْلِبُ مَلِكَكمُْ؟«لهَمُْ بِيلاَطُسُ:  َl ҫǫ»! ْ̀صرََ لاҧ قَ Ү
ذُوا 16». لَ̿سَْ لنَاَ مَِ߶ٌ ا َ˭ ҫ مْ لِيُصْلبََ. فَˆ ̦يهَِْ

Ү
˄ِذٍ ҫǫسْلمََهُ ا َ فحَِي̱

ي يقُاَلُ ࠀَُ 17̼سَُوعَ وَمَضَوْا بِهِ.  ِ ҧ߳ لىَ المَْوْضِعِ ا
Ү
امِلٌ صَلِيبَهُ ا َ˨ انِيҧةِ » مَوْضِعُ الجُْمْجُمَةِ «فخََرَجَ وَهُوَ  لجُْثةَُ «وَيقُاَلُ ࠀَُ Դِلعِْبرَْ ُl« ،

ْ̀ثُ صَلبَُوهُ، وَصَلبَُوا اثْنينَِْ ǫخَٓرَْ̽نِ مَعَهُ مِنْ هُناَ وَمِنْ هُناَ، 18 ҧا “ وَ̼سَُوعُ فيِ الوَْسْطِ. حَ يلُ يوُحَ̲ نجِْ
Ү
  )18-2:  19(ا

  ǫٔ2021كتوˊر  1 

........................................................................................................  

  لصليب : دليࠁ القطعي الحادي عشر من الإنجيل ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى ا907-906الكذبتان 

  يقول المرزا: 

لَ صلبَ المس̑يح إلى يوم الجمعة، ثم ǫٔخّره إلى ǫٔواخر سا̊اته  ҧl ǫٔ ًوّلاǫٔ سعى بيلاطس لإنقاذ المس̑يح بطريق حكيم؛ فهو

حتى لم يبق من ا̦نهار إلا بضع سا̊ات، وكانت ليߧ السˌت الكˍير موشكة، وكان بيلاطس يعلم ج̀دًا ǫٔن ا̦يهود لا يمكنهم، 

يعتهم، إبقاءُ المس̑يح ̊لى الصليب إلا لغاية مغيب الشمس، وǫٔنه بعد الغروب س̿ˍدǫٔ فورًا سˌتهُم ا߳ي لا نظرًا ҡٔحكام شر 

يجوز ف̀ه إبقاءُ ǫٔ˨د ̊لى الصليب. فتمّ ما ǫٔراد بيلاطس، وҬǫ̯زل المس̑يح من ̊لى الصليب قˍل الغروب. (المس̑يح في الهند، 

  )38ص 

  كذԴت المرزا: 

لَ بيلاطس صلبَ 1 ҧl ǫٔ :المس̑يح إلى يوم الجمعة : قوࠀ  

  : قوࠀ: بيلاطس ǫٔخّر صلب المس̑يح إلى ǫٔواخر سا̊ات يوم الجمعة حتى لم يبق من ا̦نهار إلا بضع سا̊ات.2

ودليل كذبه ǫٔنّ ا̦يهود هم ا߳̽ن ˨دّدوا لحظة اعتقال المس̑يح ولحظة محاكمته ولحظة الإصرار ̊لى صلبه، وهم ا߳̽ن ǫٔتوا 

لا ǫٔن بيلاطس ǫٔمرهم بذߵ، بل لم ̽كن ǫٔمامه إلا الموافقة ا߱اߦ ̊لى جُˍنه وسوء ˭لقه  Դلمس̑يح في صبي˪ة يوم الجمعة،



24 
 

اشا ߸ ǫٔن ̽كون مؤم̲ا ثم يصلب ˊريئا.. بل كان مجرما لا ˭يرَ ف̀ه.    واس̑تخفافه Դلجريمة. و˨

من دون تخطيط ولا ǫٔمر  فالعمليةُ كلها لم ˔كن بخطة بيلاطس البتة، بل بمطالبة ا̦يهود ا߳̽ن ǫٔلقوا القˍض ̊لى المس̑يح

من بيلاطس، فهم ا߳̽ن ˨دّدوا سا̊ة الصفر، وهم ا߳̽ن ˨ددوا سا̊ة الصلب، لا بيلاطس.. وبهذا ثˌت كذب المرزا. 

  وفۤ يلي رواية متىّ: 

لىَ دَارِ رَئِ̿سِ الكَْهَنةَِ 3“
Ү
عْب ا ҧيُوخُ الش َ̀افاَ، حِ̀نَئِذٍ اجْ˗مََعَ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ وَالكَْ˗بََةُ وَشُ̑ ي يدُْعَى قَ ِ ҧ߳ وَ˓شََاوَرُوا لِكيَْ 4ا

ُ̠لوُهُ.  مُْ قاَلوُا:5يمُْسِكُوا ̼سَُوعَ بِمَكْرٍ وَيقَْ ҧعْبِ «وَلكِنه ҧ̽كَُونَ شَغَبٌ فيِ الش ҧلَ̿سَْ فيِ العِْيدِ لِئَلا.« 

ْ́رَصِ،.... 6 ҫҡعَانَ ا ي يدُْعَى يهَُوذَا 14وَفِيماَ كاَنَ ̼سَُوعُ فيِ بَْ̿تِ عَنْيَا فيِ بَْ̿تِ سمِْ ِ ҧ߳ ، ا دٌ مِنَ الاثنيَْْ عَشرََ ِ˨ حِ̀نئَِذٍ ذَهَبَ وَا

لىَ رُؤَسَاءِ الكَْهَنَةِ 
Ү
، ا ҧسخَْرْيوُطِي

Ү
ليَْكمُْ؟«وَقاَلَ:15الا

Ү
ةِ. » مَاذَا ˔رُيِدُونَ ҫǫنْ تعُْطُوني وҬǫ Էَҫǫَسَلِّمُهُ ا ҧفجََعَلوُا ࠀَُ ثلاََثِينَ مِنَ الفِْض

16 َ ِߵ ِّمَهُ........ وَمِنْ ذ  [فل̿س لبيلاطس ǫٔدنى ̊لاقة بذߵ] الوَْقْتِ كاَنَ يطَْلبُُ فرُْصَةً لِ̿سَُل

يْمَانيِ، ..... 36 ˝سَْ̑ َl لىَ ضَيْعَةٍ يقُاَلُ لهَاَ 
Ү
اءَ مَعَهمُْ ̼سَُوعُ ا َl لىَ تلاََمِ̀ذِهِ وَقاَلَ لهَمُْ:45حِ̀نَئِذٍ 

Ү
اءَ ا َl  ҧُنَٓ وَاسْترَِيحُوا! «ثمҡمُوا اԷَ

لىَ ҫǫيدِْي الخُْطَاةِ. هُوَ 
Ү
ُ ا ҧ̮سَْانِ ̼سَُلم

Ү
بتَْ، وَاˊنُْ الا ا̊ةَُ قدَِ اقْترََ ҧي ̼سَُلِّمُني قدَِ اقْترََبَ!46ذَا الس ِ ҧ߳  ».قُومُوا ننَْطَلِقْ! هُوَذَا ا

عٌ كَثِ 47 اءَ وَمَعَهُ جمَْ َl دُ الاثنيَْْ عَشرََ قدَْ  َ˨ ҫǫ ذَا يهَُوذَا
Ү
يُوخِ وَفِيماَ هُوَ يتَكلҧََمُ، ا يُوفٍ وَعِصيٍِّ مِنْ عِنْدِ رُؤَسَاءِ الكَْهَنةَِ وَشُ̑ ِ̄سُ̑ يرٌ 

عْبِ.  ҧعْطَاهمُْ ̊لاََمَةً قاَئلاًِ:48الشҫǫ ُسْلمََهҫǫ ي ِ ҧ߳ ࠁُُ هُوَ هُوَ. ҫǫمْسِكُوهُ «وَا ي Ҭǫقَˍِّ ِ ҧ߳ لىَ ̼سَُوعَ وَقاَلَ: 49». ا
Ү
مَ ا ҧلاَمُ «فلَِلوَْقْتِ تقََد ҧالس

دِي! يِّ . وَ » Թَ سَ̑ ˄ْتَ؟«فقَاَلَ ࠀَُ ̼سَُوعُ: 50قَˍҧࠁَُ مُوا وҫǫَلقْوَْا اԹَҫҡدِيَ ̊لىََ ̼سَُوعَ وҫǫَمْسَكُوهُ..... » Թَ صَاحِبُ، لِمَاذَا جِ ҧحِ̀نئَِذٍ تقََد

 [فل̿س لبيلاطس ǫٔدنى ̊لاقة بذߵ]

لىَ قََ̀افاَ رَئِ̿سِ الكَْهَنَ 57 Ү
̽نَ ҫǫمْسَكُوا ̼سَُوعَ مَضَوْا بِهِ ا ِ ҧ߳ يُوخُ. ..... وَا Ҩْ̑̀ثُ اجْ˗َمَعَ الكَْ˗بََةُ وَالش قَ رَئِ̿سُ الكَْهَنةَِ 65ةِ، حَ ҧفمََز

دِيفَهُ! «حِ̀نَئِذٍ ثِيَابهَُ قاَئلاًِ: عْتمُْ تجَْ لىَ شُهُودٍ؟ هَا قدَْ سمَِ
Ү
ُ̠ناَ بعَْدُ ا اجَ َ˨ فَ! مَا  ҧد َl ابوُا وَقاَلوُا » مَاذَا ˔رََوْنَ؟66قدَْ  َl ҫ ҧهُ :«فَˆ ن

Ү
ا

تَ  هِ وَلكمََُوهُ، وǫَخَٓرُونَ لطََمُوهُ 67». وْجِبُ المَْوْتِ مُسْ̑ يلُ مَتىҧ “ حِ̀نئَِذٍ بصََقُوا فيِ وَݨِْ نجِْ
Ү
  )66-2:  26(ا

ُ̠لوُهُ، “ عْب ̊لىََ ̼سَُوعَ حَتىҧ يقَْ ҧيُوخُ الش يعُ رُؤَسَاءِ الكَْهَنةَِ وَشُ̑ بَاحُ ˓شََاوَرَ جمَِ ҧا كاَنَ الص ҧَوْثقَُوهُ وَ 2وَلمҫˆَلىَ ف
Ү
مَضَوْا بِهِ وَدَفعَُوهُ ا

ҧهُ لاَ ينَْفَعُ شَْ̿˄اً، بلَْ [فل̿س لبيلاطس ǫٔدنى ̊لاقة بهذا التوق̀ت]  24بِيلاَطُسَ البُْنْطِيِّ الوَْاليِ...... ا رҫǫَى بِيلاَطُسُ ҫǫن ҧَفلَم

امَ الجَْمْعِ قاَ ҧذَ مَاءً وَغسََلَ يدََيهِْ قُد َ˭ ҫǫ ،ٌدُثُ شَغَب !«ئلاًِ:Դِلحَْريِِّ يحَْ وا ҫǫنتمُْْ ! ҫǫبصرُِْ نيِّ ˊرَِيءٌ مِنْ دَمِ هذَا البَْارِّ
Ү
 ». ا
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عْب وَقاَلوُا:25 ҧيعُ الش ابَ جمَِ َl ҫ هُ وҫǫَسْلمََهُ 26». دَمُهُ ̊لَيَْناَ وَ̊لىََ ҫǫوْلاَدԷَِ «فَˆ َ َ߲ َʕ ا ̼سَُوعُ فَ ҧمҫǫَسَ، وԴَرَاԴَ ُْطْلقََ لهَمҫǫ ٍحِ̀نَئِذ

يلُ ” لِيُصْلبََ. نجِْ
Ү
  )26-2:  27 مَتىҧ (ا

لقد ǫٔلقى ا̦يهود القˍض ̊لى المس̑يح ليߧ الجمعة، وǫٔتوا به إلى بيلاطس في صباح الجمعة البا̠ر.. وبدǫٔت عملية الصلب 

lّࠁ، وإنْ ˨اوَلَ محاولات ˉس̑يطة -̊لى ما يبدو–˭لال سا̊ة ǫٔو ساعتين فور ذߵ  .. ولم ̽رفض بيلاطس طلبهم، ولم يؤ

فهذه المحاولاتُ ̥لمنع من صلبه لم ˔كن تˆٔج̀لا، بل محاولات سريعة ضعيفة لإق̲اعهم Դلت˯ليّ عن  بلا دافعية ولا اهۡم..

lّل الصلب إلى يوم الجمعة، ҡٔنّ ا̦يهود هم ا߳̽ن ǫٔتوا  ǫٔ نّ بيلاطسǫٔ نّ المرزا كذب ˨ين زعمǫٔ كثر. فالخلاصةǫٔ صلبه، لا

ر صلب المس̑يح إلى ǫٔواخر سا̊ات يوم الجمعة، ҡٔنّ Դلمس̑يح في صباح يوم الجمعة. وكذب ˨ين زعم ǫٔنّ بيلاطس ǫٔخّ 

ҧالِثةَُ فصََلبَُوهُ] ثم ظلّ ستّ سا̊ات ̊لى الصليب،  ا̊ةَُ الث ҧفي السا̊ة  الثالثة حسب رواية مرقص[وَكاَنتَِ الس ǫٔالصلب بد

َ̱يل الغروب؟!    فك̀ف ظلّ ستّ سا̊ات إنْ كان قد وُضع ̊لى  الصليب قُ

  ǫٔ2021كتوˊر  2 

........................................................................................................  

دا ̥لشريعة التوراتية 908الكذبة : 15   : زعمُه ǫٔنّ المس̑يح بعُث مجدِّ

 يقول المرزا: 

بعُث في ذߵ القرن  ولقد وقع هذا الحادث ˭لال القرن الرابع عشر بعد وفاة موسى ̊ليه السلام، وكان المس̑يح قد

  )39مجددا لإح̀اء الشريعة الإسرائيلية. (المس̑يح في الهند، ص 

قلتُ: ǫٔراد المرزا ǫٔن ̼ش̑بّه نفسه Դلمس̑يح، ҡٔنّ المرزا لم يغيرّ في الشرائع الإسلام̀ة.. وقد كذب كذبتين في ˓شˌيهه 

 ̊ليه السلام، ҡٔنه ل̿س ߱يه دليل ̊لى هذا، ǫٔولاهما قوࠀ إنّ صلب المس̑يح وقع في القرن الرابع عشر بعد وفاة موسى

هذا الت˪ديد الزمني. وԶ̯يهما قوࠀ ǫٔنّ المس̑يح قد بعُِث مجددا لإح̀اء الشريعة الإسرائيلية. ǫٔما الحق̀قة فه̖ي ǫٔنّ المس̑يح ̎يرَّ 

  في الشريعة تغييرات جوهرية، م˞ل قوࠀ: 
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. ِ̄سِنٍّ  ҥهُ قِ̀لَ: ̊ينٌَْ بِعَينٍْ وَسِنҧ عْتمُْ ҫǫن لْ ࠀَُ 39 "سمَِ كَ اҫҡيمَْنِ فحََوِّ دِّ َ˭ ، بلَْ مَنْ لطََمَكَ ̊لىََ  ҧ ҧلاَ تقَُاوِمُوا الشر : ا Էَҫǫ فَˆҫقُولُ لكمَُْ ҧمҫǫَو

ذَ ثوَْبكََ فاَ˔رُْكْ ࠀَُ الرِّدَاءَ ҫǫيضًْا. 40اҡخَٓرَ ҫǫيضًْا.  ُ˭ ҭ كَ وَيَˆ . وَمَنْ سخҧَرَكَ مِ̀لاً وَا41وَمَنْ ҫǫرَادَ ҫǫنْ يخَُاصمَِ دًا فاَذْهَبْ مَعَهُ اثْنينَِْ ِ˨

هُ.42 ҧْ̲كَ فلاََ ˔رَُد َ فَˆҫعْطِهِ، وَمَنْ ҫǫرَادَ ҫǫنْ يقَْترَِضَ مِ َߵ ҫˆَمَنْ س ” ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
 )42-38:  5(ا

̮سَْانٌ فيِ قرَيِبِهِ عَيْبًا، فَ 19“المس̑يح يعترض ̊لى نصّ التوراة التالي ويدعو إلى إلغائه: 
Ү
دَثَ ا ْ˨ ҫǫ ذَا

Ү
َ يفُْعَلُ وَا ِߵ كمَاَ فعََلَ كَذ

دَثُ فِ̀هِ.20بِهِ.  َ يحُْ ِߵ ̮سَْانِ كَذ
Ү
دَثَ عَيْبًا فيِ الا ْ˨ ҫǫ ََߠ . ِ̄سِنٍّ  ҥوَسِن ، ، وَ̊ينٌَْ بِعَينٍْ ِ́كَسرٍْ ِّينَ ” كَسرٌْ    )20-19:  24(اَلاҧوِي

  وا̊ترض ̊لى حكم الطلاق، فقال: 

عَلهَُا ˔زَْنيِ، وَمَنْ 32طِهَا كِتَابَ طَلاَق. وَقِ̀لَ: مَنْ طَلҧقَ امْرҫǫَتهَُ فلَيُْعْ “ نىَ يجَْ ِ الزِّ ҧلِعِߧ ҧتهَُ إلاҫǫَقَ امْرҧمَنْ طَل ҧن Ү
: ا ا Էَҫǫ فَˆҫقُولُ لكمَُْ ҧمҫǫَو

 ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
ҧهُ ̽زَْنيِ. (ا ن

Ү
ҧقَةً فاَ جُ مُطَل ҧو  )32-31:  5يتزَََ

 وا̊ترض ̊لى الحلف، فقال: 

عْتمُْ «33 بِّ ҫǫقْسَامَكَ. ҫǫيضًْا سمَِ ҧِ̥لر نَثْ، بلَْ ҫǫوْفِ  ِ̥لْقُدَمَاءِ:لاَ تحَْ ҧهُ قِ̀لَ  اَ ҫǫ 34ن ҧنهҫҡ ِمَاء ҧلسԴِ َةَ، لاҧلِفُوا البَْت : لاَ تحَْ ا Էَҫǫ فَˆҫقُولُ لكمَُْ ҧمҫǫَو

ْ̀هِ، وَلاَ بِˆҬورُشَلِيمَ 35كُرْسيҨِ اللهِ،  اَ مَوْطِئُ قدََمَ ҧنهҫҡ ِرْضҫҡԴِ َاَ مَدِينَةُ المَِْ߶ِ العَْظِيمِ. وَلا ҧنهҫҡ 36 َكَ لاҧ ِ́رҭǫَسِكَ، ҫҡن لِفْ  وَلاَ تحَْ

دَةً بيَْضَاءَ ҫǫوْ سَوْدَاءَ.  ِ˨ عَلَ شَعْرَةً وَا ِ̽رِ. 37تقَْدِرُ ҫǫنْ تجَْ ّ َ فهَوَُ مِنَ الشرِّ ِߵ : نعََمْ نعََمْ، لاَ لاَ. وَمَا زَادَ ̊لىََ ذ مُكمُْ بلَْ لِيَكُنْ ߔََ

 ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
 )37-33:  5(ا

 وا̊ترض ̊لى نصوص ǫٔخرى، فقال: 

كَ. «43 ҧقرَيِبَكَ وَتبُْغِضُ ̊دَُو Ҩب ҧهُ قِ̀لَ: تحُِ عْتمُْ ҫǫن ْ̱غِضِيكمُْ، 44سمَِ لىَ مُ Ү
نُوا ا . ҫǫحْسِ̑ : ҫǫحِˍҨوا ҫǫْ̊دَاءَكمُْ. Դَرِكُوا لاَعِنِيكمُْ ا Էَҫǫ فَˆҫقُولُ لكمَُْ ҧمҫǫَو

 ҫҡ واҨكمَُْ، وَصَل ليَْكمُْ وَيطَْرُدُو̯
Ү
̽نَ ̼سُِ̿˄وُنَ ا ِ ҧ߳ لِ ا ْl45 ِار سَهُ ̊لىََ اҫҡشرَْ قُ شمَْ ҧهُ ̼شرُِْ ن

Ү
مَاوَاتِ، فاَ ҧي فيِ الس ِ ҧ߳ لِكيَْ ˔كَُونوُا ҫǫبنْاَءَ ҫǫبِيكمُُ ا

الِمِينَ.  ҧرَْارِ وَالظˊҫҡينَ، وَيمُْطِرُ ̊لىََ ا ِ˪ الِ ҧحْˍبَْتمُُ 46وَالصҫǫ ْن
Ү
ҧهُ ا ن ҫҡ َيضًْا يفَْعَلوُنҫǫ َارُون ҧلَ̿سَْ العَْشҫǫ جْرٍ لكمَُْ؟ҫǫ Ҩيҫˆَو̯كمَُْ، فҨب ̽نَ يحُِ ِ ҧ߳  ا

؟  َ ِߵ ارُونَ ҫǫيضًْا يفَْعَلوُنَ هكَذَا؟ 47ذ ҧلَ̿سَْ العَْشҫǫ فضَْل تصَْنعَُونَ؟ ҧيҫˆَِ̝كمُْ فقََطْ، ف خْوَ
Ү
ҧمْتمُْ ̊لىََ ا نْ سَل

Ү
لِينَ فكَُونوُا ҫǫنتمُْْ كاَمِ 48وَا

مَاوَاتِ هُوَ كاَمِلٌ. ҧي فيِ الس ِ ҧ߳ يلُ مَتىҧ ” ߠََ ҫǫنԴَҫǫ ҧكمُُ ا نجِْ
Ү
  )48-43:  5(ا

  ǫٔما قول المس̑يح: 
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َ̀اءَ. مَا جِ˄ْتُ ҫҡنقُْضَ بلَْ Ҭҡكمَِّلَ. “ ِ̩ ْ ن ҫҡوِ اҫǫ َامُوسҧنقُْضَ النҫҡ ُنيِّ جِ˄ْتҫǫ واҨقُولُ لكمَُْ 18لاَ تظَُنҫǫ ҧنيِّ الحَْق
Ү
مَاءُ فاَ ҧنْ ˔زَُولَ السҫǫ َلى

Ү
: ا

 Ҩُْ̦كل دَةٌ مِنَ النҧامُوسِ حَتىҧ ̽كَُونَ ا ِ˨ دٌ ҫǫوْ نقُْطَةٌ وَا ِ˨ يلُ مَتىҧ ” وَاҫҡرْضُ لاَ ̽زَُولُ حَرْفٌ وَا نجِْ
Ү
)، فيمكن ǫٔن يجتهد 18-17:  5(ا

لك̲ه لا يمكن ǫٔن يتˤاهل حق̀قة إلغاء المس̑يح  في تفسيره تفسيرا لا ي˖̲اقض مع إلغائه ǫٔحكاما توراتية، -إن اس̑تطاع  -المرء 

  ǫٔحكاما توراتية واضحة. 

ثم ما هي ǫٔحكام التوراة هذه التي تحتاج تجديدا؟ فالنصوص التفصيلية الممߧ واضحة في سفر اللاويين وسفر التث̱̀ة، وهي 

  لا تحتاج تجديدا، بل تحتاج إلغاءً، ǫٔو إلغاءَ كثيرٍ منها ̊لى اҡٔقلّ. 

  ǫٔ2021كتوˊر  3 

........................................................................................................  

  : زعمُه ǫٔن المس̑يح د̊ا الله ǫٔن ينجيه من الموت ̊لى الصليب909الكذبة : 16

 يقول المرزا: 

العدد  26"متى" الإصحاح  ا ورد في إنجيلومن الشهادات التي نجدها في اԷҡٔج̀ل ̊لى نجاة المس̑يح من الصليب م

؟ ساˡدًا Դ̠يًا مˍتهلاً طوال ا̥ليل لما تلقىّ الوݮَ عن اعتقاࠀ، ظلّ يتضرعّ إلى اللهبˆنٔ المس̑يح ̊ليه السلام  36-46

  )40(المس̑يح في الهند، ص 

   ينجيه من الموت ̊لى الصليب، فˆنجٔاه. ǫٔنْ  -حسب اԷҡٔج̀ل–قلتُ: يقصد المرزا ǫٔنّ المس̑يح د̊ا الله 

وقد كذب، ҡٔنّ المس̑يح لم يقُل: Թ ربّ نجّني من الموت ̊لى الصليب، بل إننا نقرǫٔ في في ǫخٓر النصّ ا߳ي ǫٔ˨ال المرزا 

  إليه: 

لىَ تلاََمِ̀ذِهِ وَقاَلَ لهَُمْ:45“
Ү
اءَ [المس̑يح] ا َl  ҧُنَٓ وَاسْترَيحُِوا! «ثمҡمُوا اԷَ ҧبتَْ هُوَذَا الس لىَ ا̊ةَُ قدَِ اقْترََ

Ү
ُ ا ҧ̮سَْانِ ̼سَُلم

Ү
ْ́نُ الا ، وَا

ي ̼سَُلِّمُني قدَِ اقْترََبَ!ҫǫ46يدِْي الخُْطَاةِ.  ِ ҧ߳ يلُ مَتىҧ ” ».قُومُوا ننَْطَلِقْ! هُوَذَا ا نجِْ
Ү
  )46-45:  26(ا

  : وعندما ضربَ ǫٔ˨دُ ǫٔتباع المس̑يح عبدَ رئ̿س الكهنة اس˖̲كر المس̑يحُ فِعْلتَه، وقال

̿شًْا مِنَ الْ 53“ َl مَ ليِ ҫǫكْثرََ مِنِ اثنيَْْ عَشرََ  ُ̀قَدِّ لىَ ҫǫبيِ فَ
Ү
تطَِيعُ اҡنَٓ ҫǫنْ ҫǫطْلبَُ ا ْ̀فَ ˔كمҧَُلُ 54مَلاˁَكَِةِ؟ ҫǫتظَُنҫǫ Ҩنيِّ لاَ ҫǫسْ̑ فكََ
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ُ̠بُ  ҧهُ هكَذَا يَْ̱ˍغَِي ҫǫنْ ̽كَُونَ الكُْ يلُ مَتىҧ ».(؟: ҫǫن نجِْ
Ү
  )53:  26ا

ǫٔلفّه لوقا ي̱سب إلى المس̑يح ǫٔنه يعلم مس̑بقا ǫٔنه س̑يُلقى القˍض ̊ليه وس̑يُصلب وس̑يقوم من الموت. فالنصّ ا߳ي 

  فد̊اؤه لا يمكن ǫٔن ̽كون  المقصود به ǫٔنْ يمنع الله صلبه، ҡٔنّ الصلبَ يجب ǫٔنْ ̽كون، حسب قول لوقا. 

  وهذا ما تؤيده اԷҡٔج̀ل اҡٔخرى، فحسب رواية مرقص: 

الِصٍ وَفِيماَ هُوَ فيِ بَْ̿ “ َ˭ اءَتِ امْرҫǫَةٌ مَعَهَا قاَرُورَةُ طِيبِ Էَرِدِ̽نٍ  َl ْ́رَصِ، وَهُوَ مُ˗ҧكِئٌ،  ҫҡعَانَ ا كَثيرِِ تِ عَنْيَا فيِ بَْ̿تِ سمِْ

َ̱تْهُ ̊لىََ رҭǫَسِهِ.  تِ القْاَرُورَةَ وَسَكَ ҧمَنِ. فكََسرََ يبِ هذَا؟ «وَكاَنَ قوَْمٌ مُغْتَاظِينَ فيِ ҫǫنفُْسِهِمْ، فقََالوُا:4الث ҧهُ 5لِمَاذَا كاَنَ تلَفَُ الطِّ ن ҫҡ

ِ̥لْفُقرََاءِ  ِّبُونهَاَ. ». كاَنَ يمُْكِنُ ҫǫنْ يبَُاعَ هذَا بِˆҫكْثرََ مِنْ ثلاََثِمِئةَِ دِيناَرٍ وَيعُْطَى  ا ̼سَُوعُ فقََالَ:6وَكاَنوُا يؤَُن ҧمҫǫ» ونهَاَ؟ ْ̝رُكُوهَا! لِمَاذَا ˔زُْعجُِ ا

ناً!. قدَْ عمَِلتَْ بيِ عمََ  ا Էَҫǫ فَ 7لاً حَسَ̑ ҧمҫǫَا. و يرًْ َ˭ مْ  ينٍ، وَمَتىَ ҫǫرَدْتمُْ تقَْدِرُونَ ҫǫنْ تعَْمَلوُا بهِِ ِ˨ لسَْتُ مَعَكمُْ ҫҡنҧ الفُْقرََاءَ مَعَكمُْ فيِ كلُِّ 

ينٍ.  ِ˨ ِ̥لتҧكْفِينِ 8فيِ كلُِّ  يبِ جَسَدِي  بَقَتْ وَدَهَنتَْ Դِلطِّ لتَْ مَا عِنْدَهَا. قدَْ سَ̑ يلُ مَرْقُسَ عمَِ نجِْ
Ү
  )8-3:  14. (ا

فها هو المس̑يح يقول إنه ل̿س معهم في كل ˨ين، بل س̑يغادرهم قريبا.. ويقول عن المرǫٔة إنها دهنت جسده ̥لتكفين.. 

ِ̥لتҧكْفِينِ  ǫٔ120ي ǫٔنه س̑يموت قريبا.. ǫٔي ǫٔنّ صلبه حتميّ، لا ǫٔنه س̲̿جو ويع̿ش  يبِ جَسَده    !س̑نة! ويقول إنها دَهَنتَْ Դِلطِّ

 يتابع مرقص قائلا: 

17 . اءَ مَعَ الاثْنيَْ عَشرََ َl ا كاَنَ المَْسَاءُ  ҧَكلُُونَ، قاَلَ ̼سَُوعُ: 18وَلمҭˆَكِ˄وُنَ يҧ˗ُدًا مِ̲كمُْْ «وَفِيماَ همُْ م ِ˨ نҧ وَا Ү
: ا الحَْقҫǫ ҧقُولُ لكمَُْ

زَنوُنَ، وَيقَُولوُنَ 19» ̼سَُلِّمُنيِ. اҡَكلُِٓ مَعِي! دًا:فاَبتَْدҬǫَوا يحَْ ِ˨ دًا فوََا ِ˨ ابَ وَقاَلَ 20» هَلْ Էَҫǫ؟«وǫَخَٓرُ:» هَلْ Էَҫǫ؟« ࠀَُ وَا َl ҫ فَˆ

حْفَةِ. «لهَمُْ: ҧي يغَْمِسُ مَعِي فيِ الص ِ ҧ߳ ، ا دٌ مِنَ الاثنيَْْ عَشرََ ِ˨ يلُ 21هُوَ وَا نجِْ
Ү
ُ̠وبٌ عَنْهُ. (ا ̮سَْانِ مَاضٍ ߠََ هُوَ مَكْ

Ү
ْ́نَ الا نҧ ا Ү

ا

)، فواضح ǫٔنّ المس̑يح س̑يمضي حۡ، وواضح ǫٔنهّ يعرف ǫٔنّ ǫٔ˨دا س̿سلمّه.. وكان يمك̲ه ǫٔن يهرب إلى 21-17:  14مَرْقُسَ 

  مكان ǫمٓن، لك̲ه لم يفعل، ҡٔنه ̽ريد ǫٔن يموت هذه الميتة في رǫٔي مَن كتَب هذه الرواԹت الإنجيلية. 

  ويتابع مرقص: 

22 َԴَا و بزًْ ُ˭ ذَ ̼سَُوعُ  َ˭ ҫǫ ،َكلُُونҭˆَعْطَاهمُْ وَقاَلَ:وَفِيماَ همُْ يҫǫَو ، َ ҧذُوا كلُُوا، هذَا هُوَ جَسَدِي«رَكَ وَكَسر ذَ اْ̦ߓҭَسَ 23». ˭ُ َ˭ ҫǫ ҧُثم

، فشرََبِوُا مِنهْاَ كلҨُهُمْ.  لِ كَثِيرِ̽«وَقاَلَ لهَمُْ:24وَشَكَرَ وҫǫَعْطَاهمُْ ْl ҫǫ ْي ̼سُْفَكُ مِن ِ ҧ߳ دِيدِ، ا َʕ ِ̥لْعَهْدِ الْ ي  ِ ҧ߳ اَلحَْقҧ 25نَ. هذَا هُوَ دَمِي ا
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دِيدًا فيِ مَ  َl بهُُ  َ اليَْوْمِ حِ̀نمََا ҫǫشرَْ ِߵ لىَ ذ
Ү
بُ بعَْدُ مِنْ نِتَاجِ الكَْرْمَةِ ا نيِّ لاَ ҫǫشرَْ

Ү
: ا بҧحُوا وَخَرَجُوا 26». لكَُوتِ اللهِ ҫǫقُولُ لكمَُْ ثمҧُ سَ̑

يتُْونِ. ҧلىَ جَˍَلِ الز
Ү
 ا

َ «وَقاَلَ لهَُمْ ̼سَُوعُ:27 نҧ كلҧُكمُْ ˓ Ү
دُ الخِْرَافُ. ا ҧاعِيَ فَ˗تََبَد ҧضرِْبُ الرҫǫ ِّنيҫǫ :ٌُ̠وب ҧهُ مَكْ ن ҫҡ ، ҧيْߧَِ وَلكِنْ 28شُكҨونَ فيҧِ فيِ هذِهِ ا̥ل

لِيلِ  َʕ لىَ الْ Ү
بِقُكمُْ ا يلُ مَرْقُسَ ». بعَْدَ قِ̀اَمِي ҫǫسْ̑ نجِْ

Ү
  )28-22:  14(ا

  بل يت̱ˍˆٔ بما بعد ذߵ.ففي كل سطر يؤكد المس̑يح ̊لى ǫٔنه س̿سُفك دمه.. ǫٔي س̑يموت، 

  ويتابع مرقص: 

نْ ҫǫمْكَنَ. 35
Ү
ا̊ةَُ ا ҧرْضِ، وَكاَنَ يصَُليِّ لِكيَْ تعَْبرَُ عَنْهُ السҫҡ̊لىََ ا ҧمَ قلَِيلاً وَخَر ҧتقََد ҧُءٍ «وَقاَلَ:36ثم Դَҫǫ Թَ اҡبُٓ، كلҨُ شيَْ

ْ̦ߓҭَسَ. وَلكِنْ لِيَ  ، فَˆҫجِزْ عَنيِّ هذِهِ ا َ َߵ تَطَاعٌ  يلُ مَرْقُسَ ». كُنْ لاَ مَا Ҭǫرِيدُ Էَҫǫ، بلَْ مَا ˔رُيِدُ ҫǫنتَْ مُسْ̑ نجِْ
Ү
  )36-35:  14(ا

فهو ̼سˆلٔ الله ǫٔن يعبرُ عنه هذه السا̊ة.. لا ǫٔنْ ينجيه الله من الصلب ǫٔو الق˗ل ǫٔو اҡٔذى.. ߔ، بل ǫٔنْ يعَْبرَُ الله عنه 

ʕّل الله بهذا ا -كما يبدو–هذه السا̊ة. والمعنى  ஒلام تفوقُ الخيال. ǫٔنْ يع ǫ لحدث الحتمي بحيث يموت المس̑يح ˉسر̊ة مِن دون  

ҧفَقوا ̊ليها، وǫٔلفُّوا هذه اԷҡٔج̀ل في ضوئها.. فخيانةٌ ǫٔنْ يحاول المرء  ̯كرّرُ ǫٔنّ مؤلفي اԷҡٔج̀ل في ǫٔذهانهم فكرة قد ات

مس̑تغلا كلمةً هنا ǫٔو كلمة هناك  -اول مس̑يحي اس̑تخراجَ فكرةٍ ت˖̲اقض مع جوهر ما بنوَْا ̊ليه الإنجيل كلҧه. وم˞اࠀُ ǫٔنْ يح

ǫٔنْ ̼س̑تخرج من سيرة اˊن هشام ǫٔنّ الرسول صلى الله ̊ليه وسلم كان ̼سعى ل̱شر عبادة اҡٔصنام، ǫٔو ǫٔن يقول: كان  -

قلبُ محمد (صلى الله ̊ليه وسلم) مفعما بحبّ عبادة اҡٔوԶن، بدليل ǫٔنه صمّم ̊لى تقد̼س الحجر اҡٔسود!! ويتغافل عن 

  ˄ات النصوص التي تجرّم ǫٔدنى شكل من ǫٔشكال تقد̼س اҡٔوԶن. م 

  ويتابع مرقص: 

اءَ Զَلِثةًَ وَقاَلَ لهَمُْ:41 َl  ҧُيدِْي الخُْطَاةِ. «ثمҫǫ َلى
Ү
ُ ا ҧ̮سَْانِ ̼سَُلم

Ү
ا̊ةَُ! هُوَذَا اˊنُْ الا ҧتتَِ السҫǫ َْنَٓ وَاسْترَِيحُوا! ̽كَْفِي! قدҡمُوا اԷَ

ي ̼سَُلِّمُنيِ قدَِ اقْترََبَ! قُومُوا لِنذَْهَبَ!42 ِ ҧ߳ يلُ مَرْقُسَ ». هُوَذَا ا نجِْ
Ү
  )42-41:  14(ا

  ويتابع مرقص: 

ءٍ؟ مَاذَا ̼شَْهَدُ بِهِ هؤُلاَءِ ̊لَيَْكَ؟«فقَاَمَ رَئِ̿سُ الكَْهَنةَِ فيِ الوَْسْطِ وَسَˆҫلَ ̼سَُوعَ قِائلاًِ: يبُ ˉشيَِْ ا هُوَ فكاََنَ ҫǫ «61مَا تجُِ ҧمҫǫ
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:سَاكِتً  ءٍ. فسََˆҫࠀَُ رَئِ̿سُ الكَْهَنةَِ ҫǫيضًْا وَقاَلَ ࠀَُ بْ ˉشيَِْ ْ́نُ المُْبَارَكِ؟«ا وَلمَْ يجُِ يحُ ا Էَҫǫ هُوَ. وَسَوْفَ «فقََالَ ̼سَُوعُ:ҫǫҫǫ «62نتَْ المَْسِ̑

مَاءِ  ҧتِٓيًا فيِ سحََابِ السǫَةِ، و ҧالِسًا عَنْ يمَِينِ القُْو َl ̮سَْانِ 
Ү
ْ́نَ الا ونَ ا قَ رَئِ̿سُ الكَْهَنةَِ ثِيَابهَُ وَقاَلَ:63». تبُْصرُِ ҧُ̠ناَ بعَْدُ «فمََز اجَ َ˨ مَا 

لىَ شُهُودٍ؟ 
Ү
ادِيفَ! مَا رҭǫَ̽كمُُْ؟64ا َʕ ҧعْتمُُ الت تَوْجِبُ المَْوْتِ. » قدَْ سمَِ ҧهُ مُسْ̑ فاَبتَْدҫǫَ قوَْمٌ يبَْصُقُونَ ̊لَيَْهِ، 65فاَلجَْمِيعُ حَكمَُوا ̊لَيَْهِ ҫǫن

 Ҩوَيغَُط: هُ وَيلَكمُُْونهَُ وَيقَُولوُنَ ࠀَُ ҭ «ونَ وَݨَْ ҧ̂ˍََ̱يلُ مَرْقُسَ ». ت نجِْ
Ү
امُ يلَطِْمُونهَُ. (ا ҧد ُ˯   )65-60:  14وَكاَنَ الْ

سعى ˡاهدا ǫٔن يصلبوه، وإلا لقال ˨ين س̑ئل:  فهل م˞ل هذا الشخص ̽تمنى ǫٔلا يموت؟ بل واضح ǫٔنه ̽ريد ǫٔن يموت و̼

هؤلاء الناس فهموا ߔمي خطˆஞ وظنوا ǫٔنني ǫٔدّعي اҡٔلوهية، لكني لا ǫٔريد إلا تجديد التوراة، Էǫٔ المس̑يح، لكني مجرد ˉشر، و 

رفضون ǫٔن يعلو ̊ليهم  فقد بعثني الله نˌ̀ا Եبعا ̥لتوراة، لكنّ اҡٔحˍار ̽ريدون ق˗لي ҡٔنهم ̽رفضون ǫٔيّ تجديد ̥لتوراة، و̽

  اءة. ̎يرهم، فاتهّموني بهذه ا̦تهم التي Էǫٔ ˊريء منهم كل البر 

  لك̲ه لم ينطق حرفا من ذߵ، بل زاد في اس̑تفزازهم. 

  كما ǫٔنّ لوقا يؤيد مَتىّ ومرقص تماما.. وهذه روايته: 

ҧߓҫَ وَالاثْناَ عَشرََ رَسُولاً مَعَهُ، “ ا̊ةَُ ا˔ ҧا كاَنتَِ الس ҧَكلَُٓ هذَا الفِْصْحَ مَعَكمُْ قَْ̱ «وَقاَلَ لهَمُْ:15وَلمǫ ْنҫǫ ُتهَيَْت ҧمَ، شَهوَْةً اشْ̑ لَ ҫǫنْ ҫǫتَˆҫل

ْ̲هُ بعَْدُ حَتىҧ ̽كمُْلََ فيِ مَلكَُوتِ اللهِ 16 نيِّ لاَ ǫكلُُٓ مِ
Ү
: ا ذُوا هذِهِ وَاقْ˖سَِمُوهَا «ثمҧُ تنَاَوَلَ ߒҭَسًا وَشَكَرَ وَقاَلَ:ҫҡ .«17نيِّ ҫǫقُولُ لكمَُْ ُ˭

 ، بُ مِنْ نِتَ 18بَْ̲̿كمَُْ نيِّ لاَ ҫǫشرَْ
Ү
: ا يلُ لوُقاَ ». اجِ الكَْرْمَةِ حَتىҧ يَˆҭتيَِ مَلكَُوتُ اللهِ ҫҡنيِّ ҫǫقُولُ لكمَُْ نجِْ

Ү
  )18-14:  22(ا

فقˍل ǫٔن يدعو الله ǫٔن يعبر عنه هذه السا̊ة وهذه ا̦ߓٔس يجزم ǫٔنه لن يˆكلٔ ولن ̼شرب حَتىҧ ̽كمُْلََ فيِ مَلكَُوتِ اللهِ، 

  وتُ اللهِ.وǫٔنه ̼شرََْب مِنْ نِتاَجِ الكَْرْمَةِ حَتىҧ يَˆҭتيَِ مَلكَُ 

  وԵبع لوقا: 

َ وҫǫَعْطَاهمُْ قاَئلاًِ: 19 ҧا وَشَكَرَ وَكَسر بزًْ ُ˭ ذَ  َ˭ ҫǫَكْرِي«و ِ ِ߳ . اِصْنعَُوا هذَا  ي يبُْذَلُ عَنْكمُْ ِ ҧ߳ َ 20». هذَا هُوَ جَسَدِي ا ِߵ وَكَذ

دِ «اْ̦ߓҭَسَ ҫǫيضًْا بعَْدَ العَْشَاءِ قاَئلاًِ: َʕ . هذِهِ اْ̦ߓҭَسُ هيَِ العَْهْدُ الْ ي ̼سُْفَكُ عَنْكمُْ ِ ҧ߳ ي ̼سَُلِّمُنيِ 21يدُ بِدَمِي ا ِ ҧ߳ وَلكِنْ هُوَذَا يدَُ ا

̮سَْانِ مَاضٍ ߠََ هُوَ 22هيَِ مَعِي ̊لىََ المَْائِدَةِ. 
Ү
يلُ لوُقاَ مَحْتُومٌ وَاˊنُْ الا نجِْ

Ү
  )21-19:  22، (ا

 وԵبع لوقا قائلا ̊لى لسان المس̑يح: 
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37 
Ү
: ا ْ ҫҡنيِّ ҫǫقُولُ لكمَُْ ُ̠وبُ: وҬǫَحْصيَِ مَعَ ҫǫثمََةٍ. ҫҡنҧ مَا هُوَ مِنْ ݨَِتيِ ࠀَُ ان َ̱غِي ҫǫنْ يتمҧَِ فيҫǫ ҧِيضًْا هذَا المَْكْ ْ ҧهُ يَ̱ ». قِضَاءٌ ن

يتُْونِ، وَتبَِعَهُ ҫǫيضًْا تلاََمِ̀ذُهُ. 39... ҧَ̱لِ الز لىَ جَ
Ү
لىَ الْ 40وَخَرَجَ وَمَضىَ كاَلعَْادَةِ ا

Ү
ا صَارَ ا ҧَلوُا «مَكاَنِ قاَلَ لهَُمْ:وَلم ُ˭ صَلҨوا لِكيَْ لاَ تدَْ

ربِةٍَ  ْ̀هِ وَصَلىҧ 41». فيِ تجَْ َ وَ رَمَْ̀ةِ حَجَرٍ وَجَ˞اَ ̊لىََ رُكْبَ˖ يزَ عَنيِّ هذِهِ «قاَئلاًِ:42وَانفَْصَلَ عَنهْمُْ نحَْ نْ شِ˃تَْ ҫǫنْ تجُِ
Ү
ҫǫ Թَبتََاهُ، ا

رَادَ 
Ү
رَادَتكَُ اْ̦ߓҭَسَ. وَلكِنْ لِتكَُنْ لاَ ا

Ү
يلُ لوُقاَ 43». تيِ بلَْ ا نجِْ

Ү
يهِ. (ا مَاءِ يقُوَِّ ҧ43-37:  22وَظَهرََ ࠀَُ مَلاَكٌ مِنَ الس(  

فواضح ǫٔنه ˉشر يوقن ǫٔنه س̿˗ˆلمٔ ويصُلب، ويدعو ǫٔن ̽كون اҡٔلم قليلا ̊اˊرا، ولكنّ الملاˁكة تقوّيه وتقول ࠀ: ̊ليك 

  Դلتحمّل فˆنٔت قويّ. 

  ه ǫٔكثر وضو˨ا وǫٔكثر تفصيلا، ولكن ̯ك˗في Դلثلاثة اҡٔوائل. ǫٔما يوح̲ا فالمسˆߦٔ عند

ولا يعَُدّ المرزا مجردَ مخطئ في هذه المسˆߦٔ، ҡٔنه لا بدّ ǫٔنْ ̽كون قد قرǫٔها مرات ̊ديدة ولا بدّ ǫٔن ̽كون قد Էقش فيها 

ا الهراء معقول، ودافعْنا عنه.. لكنّ كثيرا، ولا بدّ ǫٔن ̽كون قد ǫٔ̊اد التركيز فيها.. فالخطˆٔ ل̿س عيبا، وقد ظننا سابقا ǫٔنّ هذ

  التركيز في النصوص يثˌت ǫٔننا كنا قد اتبّعنا قولا اتبا̊ا ǫٔعمى مِن دون ˔ركيز. 

  ǫٔ2021كتوˊر  4 

........................................................................................................  

 اԷҡٔج̀ل تقول بوضوح إنّ المس̑يح كان موق̲ا بعدم صلبه وǫٔنه د̊ا الله ǫٔن ينقذه من الموت : زعمُه ǫٔنّ 910الكذبة : 17

  ̊لى الصليب

  يقول: 

يتˌينّ من الإنجيل ǫٔيضًا ǫٔن المس̑يح ̊ليه السلام كان ̊لى يقين Եم من اس̑تˤابة د̊ائه، وكان يعوّل ̊لى ذߵ ا߱̊اء 

لُقّ ̊لى ا لصليب، ولم يجد الظروف ملائمةً ҡمٓاࠀ صرَخَ ˉشكل عفوي: "إيلي إيلي لماَ تمام التعويل؛ و߳ߵ لما قُˍض ̊ليه و̊

بَقْ˗َني.. ǫٔي: إله̖ي إله̖ي لماذا ˔ركتَني." يعني لم ǫ̠ٔن ǫٔتوقعّ مطلقًا ǫٔن ̽كون مصيري هكذا، وǫٔن ǫٔموت ̊لى الصليب؛ بل  شَ̑

  )41، ص كنتُ موق̲اً بˆنٔك س˖س̑تجيب د̊ائي. (المس̑يح في الهند

فهذا لا يتˌينّ من اԷҡٔج̀ل. والقولُ به كفر، ҡٔنه يتضمّن ǫٔنّ المس̑يح في ǫخٓر لحظاته ǫمٓنَ ǫٔنّ الله  قلتُ: كذب المرزا،
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ده Դٕنقاذه م̲ه.  ه من الصلب ا߳ي و̊ ّʕ ده؛ فلم ين   ǫٔ˭لف و̊

) ǫٔنّ المس̑يح كان ̼سˆلٔ الله ǫٔن يعبرُ عنه هذه السا̊ة.. لا ǫٔنْ ينجّيه من 909وقد بيّ̱تُ في كذبة المرزا السابقة (

ஒلام تفوقُ الخيال.  ǫ ل الله بهذا الحدث الحتمي بحيث يموت المس̑يح ˉسر̊ة مِن دون ّʕ الصلب ǫؤ الق˗ل ǫٔو اҡٔذى.. ǫٔي ǫٔنْ يع

̊لى ما يظهر. فقول المرزا ف̀ه إساءة ̥لمس̑يح، وف̀ه تحريف ҡٔقوال رواة سيرة فهذا هو ا߳ي في Դل كتبَة اԷҡٔج̀ل، 

  المس̑يح. 

ائي ǫٔن ̽كون اҡٔلم  -̊لى ما يبدو–فالمس̑يح في عباراته اҡٔ˭يرة يقصد  lربّ، فقد كان ر Թ لما هائلاǫٔ ٔتˆلمǫٔ لماذا ˔ركتني

  ǫٔقلّ مِن ذߵ.

ˆسٔ Թ ربّ، فلتكن مش̑ي˃˗ك". لك̲ه ǫٔسلم الروح قˍل ǫٔن ولقائل ǫٔن يقول: لعلّ المس̑يح كان س̑يضيف: "ولكن، لا ب

  يتابع.

  ǫٔ2021كتوˊر  4 

....................................................................................................  

 ق تهمة تدينه Դلق˗ل: افتراؤه ̊لى زعماء المسلمين والمس̑يحيين والهندوس ǫٔنهم تˆمٓروا معا لتلف911̀الكذبة : 18

  يقول المرزا: 

ف˖شاور زعماء من هذه المِلل الثلاث وتˆمٓروا حتى يثُˌ˗وا إدانتي Դلق˗ل، لكي Ҭǫق˗لَ ǫٔو Ҭǫسجَن، وكانوا في ذߵ عند الله 

الإلهامات من الظالمين. ولقد ǫٔنبˆنئ الله بهذه المؤامرات حتى قˍل ǫٔن ي̱سجوها، و̄شرّني ببراءتي في ا̦نهاية. ولقد ǫٔذعتُ هذه 

  )41الإلهية المقدسة بين م˄ات الناس قˍل تحقҨقها. (المس̑يح في الهند، ص 

قلتُ: كذبَ المرزا، وإلا فليذ̠ر لنا ǫٔسماء هؤلاء الزعماء ا߳̽ن تˆمٓروا فۤ ب̿نهم ليدينوه Դلق˗ل؟ هل ذهب الش̑يخُ زيد 

  نلفّق قصة نثˌت بها ǫٔن المرزا قاتل؟!  إلى القس̿س عمرو وإلى الباندي̱ت الهندوسي ˊكر، فقال لهما: ̊لينا ǫٔن

هل هذا الس̲̿اريو ا߳ي فبركه المرزا ممكن؟ إنه محال، ولا يفعࠁ ǫٔ˨د حتى لو كان ǫٔحمدԹ قادԹنيا. ҡٔنه لا يثق Դلمس̑يحي 

وقعّ ǫٔنّ اҡخٓر̽ن ولا Դلهندوسي، ولا يثَِقا به ǫٔيضا. وҡٔنّ تلف̀ق س̲̿اريو ل̿س سهلا، وҡٔنّ المرء، ࠐما كان شر̽را، فإنه لا يت
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  يقˍلون Դلتلف̀ق. بهذا كله ثˌت كذب المرزا وافتراؤه ̊لى الناس. 

  ǫٔ2021كتوˊر  5 

..............................................................................................................  

  لان تفسيرها ا߳ي ǫٔ˭ذ به: اس̑تدلاࠀ بعبارة إنجيلية وهو يعلم بط912الكذبة : 19

  يقول المرزا: 

يق إلى دمِ ز̠رԹ ˊن ˊرخ̀اه  ومن الشهادات الإنجيلية التي وˡدԷها ما ورد في إنجيل دِّ "متى" كاҡتيٓ: "مِن دمِ هابيل الصِّ

  )46، ص يح في الهندا߳ي ق˗لتموه بين الهيكل والمذبح؛ الحقǫٔ ҧقول لكم: إن هذا كلهّ يˆتئ ̊لى هذا الجيل". (المس̑ 

  يتابع المرزا في شرح هذا  النصّ ا߳ي ̽راه دԳ دلاߦ قطعية ̊لى ̊دم موت المس̑يح ̊لى  الصليب: 

إذا تˆمٔلتم في هذه العبارة اتضح لكم ǫٔن المس̑يح ̊ليه السلام قد صرّح فيها ǫٔنه من المقدر ǫٔن تبلغ عمليةُ سفكِ دماءِ 

˗ل النبي ز̠رԹ، وǫٔن ا̦يهود لن يقدروا بعد ذߵ ̊لى ق˗ل ǫئّ نبيّ. وهذا نبˆٔ عظيم يبين صرا˨ةً اҡٔنˌ̀اء بيَدِ ا̦يهود نها̽تهَا عند ق 

 ،Թنه لو كان المس̑يح س̑يُق˗لَ بيد ا̦يهود كز̠رҡٔ ن المس̑يح لم يقُ˗ل ̊لى الصليب، بل نجا م̲ه، وتوُفيّ بعد ذߵ وفاة طبيعية؛ǫٔ

  )46، ص ҡٔشار المس̑يح هنا إلى ق˗ࠁ ǫٔيضًا. (المس̑يح في الهند

قلتُ: كذبَ المرزا، ҡٔنّ النصҧ لا يحدّد ذߵ. وҡٔنّ المرزا ̽رى ǫٔنّ ا̦يهود ق˗لوا يحيى ̊ليه السلام، وهو بعد ز̠رԹ ˊزمن 

طويل.. وҡٔنه ̽رى ǫٔنّ المس̑يحَ ̊ليه السلام نفسه يعلم ǫٔنّ ا̦يهود ق˗لوا يحيى ̊ليه السلام، وهو بعد ز̠رԹ بلا ˭لاف.. فهل 

̦يهود من ق˗ل يحيى؟ فواضح إذن ǫٔنّ قوࠀ لا يعني ما ذهب إليه المرزا كاذǫٔ .Դما لماذا ذ̠ر هذه الفترة كان المس̑يح يبرئ ا

 الزم̲ية، فالجواب ǫٔنني لا ǫٔعرف، لكنْ قد ̽كون ߳ߵ ̊لاقة بطريقة الق˗ل ǫٔو بمكان الق˗ل ǫٔو بحاߦ ˭اصة ǫٔخرى من الق˗ل.

  ǫٔ2021كتوˊر  5 

..............................................................................................................  

  من كذԴت المرزا: تحريفه عبارة تحريفا واضحا ح̀ث ربط ا߳عر Դلملكوت.  913الكذبة : 20
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  يقول: 

ا لا يذوقون الموت حتى ̽روا ومن الشهادات الإنجيلية التي ̊ثرԷ ̊ليها ما يلي: "الحق ǫٔقول لكم: إن من القِ̀ام ههنا قومً 

اˊن الإ̮سان ǫتٓيًا في ملكوته"، وǫٔيضًا: "قال ࠀ ̼سوع: إن كنتُ ǫٔشاء ǫٔنه (ǫٔي الحواري يوح̲ا) يبقى (ǫٔي في ǫٔورشليم) حتى 

ǫٔݭء فماذا ߵ"... ǫٔي لو ǫٔردتُ لعُدتُ قˍل ǫٔن يموت يوح̲اّ. ف̀تضح من هذه العبارات ˊكلّ وضوح ǫٔن المس̑يح ̊ليه 

د ب ˆنٔ يعود قˍل ǫٔن يموت بعض الحاضر̽ن هناك، بمن فيهم يوح̲ا؛ فكان لا بدّ من ǫٔن يتحقق ذߵ الو̊د. السلام و̊

  )47، ص (المس̑يح في الهند

قلتُ: كذب المرزا، فعدمُ موتِ المصلوب ثم هربهُ إلى الجليل مذعورا، لا يطُلق ̊ليه "ǫتٓيا في ملكوته"، بل هارب 

  وت؟ مذعورٌ من ا̦يهود، فˆٔ̽ن ا߳عر من الملك

إنما قصد كاتب النصّ الإنجيلي من ذߵ ǫٔنّ المس̑يح ت̱ˍˆٔ ǫٔنه س̑يقوم من الموت، وǫٔنه س̑يقهر الموت، ف̀ˆتئ في ملكوته 

لاࠀ. فالنصّ نبوءة عن موته ̊لى الصليب ثم ق̀ام˗ه من هذا الموت.  lو  

  ه ملكوت.لا يقُال إنّ المرزا قد فهم خطˆҡٔ ،ஞنهّ لا يجهل ǫٔ˨د ǫٔنّ ا߳عر لا يمكن ǫٔن يطلق ̊لي

  ǫٔ2021كتوˊر  5 

..............................................................................................................  

  : افتراؤه ̊لى المس̑يحيين ǫٔنهم يفسرّون نبوءة إتيان المس̑يح في ملكوته بˆنهٔا مجرد ̡شف 914الكذبة : 21

  يقول: 

د؛ ولقد ǫٔقرّ المس̑يحيو ن ǫٔنه كان من المحتم ǫٔن يبُعثَ المس̑يح Զنيةً في ح̀اة بعض ǫٔهل ذߵ الزمان تحق̀قاً ̥لنبˆٔ حس̑۠ و̊

د، مرةً ǫٔخرى عند دمار ǫٔورشليم، وقد رǫهٓ يوح̲اّ  ҡٔنه كان -وˡҡٔل ذߵ يقرّ القساوسة بˆنٔ ̼سوع كان قد ˡاء، حس̑۠ و̊

  )47، ص .... في الكشف. (المس̑يح في الهند-حҤ̀ا إلى ذߵ الحين

قلتُ: كذب المرزا، فالمس̑يحيون لا يهرǫٔون بمثل ذߵ، بل يقولون إنّ النبˆٔ قد تحققّ بق̀ام˗ه مِن الموت.. ǫٔو قُل: لقد 

كتبوا اԷҡٔج̀ل بعد ǫٔن ǫٔقْ̲عَوا ǫٔنفسَهم بˆنٔ المس̑يحَ قد قام من الموت، فوضعوا هذه الحكاية لتكون نبوءة قد تحقҧقت. وها 
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  هو النصّ في س̑ياقه: 

ҧمَ مِ “ لىَ Ҭǫورُشَلِيمَ وَيتََˆҫل
Ү
َ̱غِي ҫǫنْ يذَْهَبَ ا ْ ҧهُ يَ̱ َ الوَْقْتِ ابتَْدҫǫَ ̼سَُوعُ يظُْهِرُ لِتَلاَمِ̀ذِهِ ҫǫن ِߵ يُوخِ وَرُؤَسَاءِ الكَْهَنةَِ  نْ ذ Ҩ̑كَثِيرًا مِنَ الش

ҧالِثِ يقَُومَ.....  ْ́نَ اَلحَْقҫǫ ҧ 28وَالكَْ˗بََةِ، وَيقُْ˗َلَ، وَفيِ اليَْوْمِ الث َ̀امِ ههُناَ قوَْمًا لاَ يذَُوقُونَ المَْوْتَ حَتىҧ ̽رََوُا ا نҧ مِنَ القِْ Ү
: ا قُولُ لكمَُْ

̮سَْانِ ǫتِٓيًا فيِ مَلكَُوتِهِ 
Ү
يلُ مَتىҧ ” ».الا نجِْ

Ү
  )28و21:  16(ا

  ǫٔ2021كتوˊر  5 

..............................................................................................................  

  26/24: افتراؤه ̊لى المشايخ ǫٔنهم يؤوّلون نبوءة مَتىҧ 915الكذبة : 22

  يقول المرزا: 

نҧ مِنَ القِْ̀اَمِ ههُناَ قوَْمًا لاَ يذَُوقُو28لقد قرǫٔت في بعض الك˗ب ǫٔن المشايخ المعاصر̽ن يؤوّلون هذا النبˆٔ " Ү
: ا نَ اَلحَْقҫǫ ҧقُولُ لكمَُْ

 ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
̮سَْانِ ǫتِٓيًا فيِ مَلكَُوتِهِ" (ا

Ү
ْ́نَ الا ) تˆؤيلاً ǫٔغربَ من تˆؤيل المس̑يح̀̒ين ǫٔنفسهم؛ إذ 28:  16المَْوْتَ حَتىҧ ̽رََوُا ا

̽زعمون ǫٔن المس̑يح مادام قد اشترط لظهوره ح̀اةَ بعض ǫٔهل ذߵ العصر وح̀اةَ ǫٔ˨د حوارييه ǫٔيضًا، فقد لزم ǫٔن ̽كون 

ري حҤ̀ا إلى اليوم، ҡٔن المس̑يح لم ̽رجع حتى اليوم؛ بل يظنوّن ǫٔن ذߵ الحواري مازال ي̱˗ظر المس̑يح م˗خفҤ̀ا في ذߵ الحوا

  الحاش̑ية) 47بعض الجبال! (المس̑يح في الهند، ص 

قلتُ: كذبَ المرزا، فل̿س هناߵ ش̑يخ يهرǫٔ بمثل ذߵ، لا من المعاصر̽ن ولا من ̎يرهم، ҡٔنّ المسلم لا يؤمن بعصمة 

  لإنجيل حتى يضطر ̥لتˆؤيل. ا

  إنما هناߵ رواية مكذوبة وسخيفة ǫٔوردها اˊن الجوزي في الموضو̊ات تحت عنوان: 

  ˨ديث زريب ˊن ˊرثملى.. Դلنصّ التالي: 

 ǫٔنبˆԷٔ عبدالرحمن ˊن محمد القزاز قال ǫٔنبˆǫٔ Էٔحمد ˊن ̊لى ˊن Զبت قال ǫٔنبˆԷٔ محمد ˊن ǫٔحمد ˊن رزق قال ǫٔنبˆԷٔ عۢن ˊن ǫٔحمد

ا߱فاف [ ا߱قاق ] قال ˨دثنا يحيى ˊن ǫٔبى طالب قال ˨دثنا عبدالرحمن ˊن إˊراهيم الراس̑بى قال ˨دثنا ماߵ عن Էفع عن 

اˊن عمر قال: " كتب عمر ˊن الخطاب إلى سعد ˊن ǫٔبى وقاص رضى الله عنهما وهو Դلقادس̑ية ǫٔن سرح نضߧ ˊن معاوية 

هَ سعد  ҧl نضߧ في ثلۢئة فارس، فخرجوا حتى ǫٔتوا ˨لوان العراق، فˆٔ̎اروا ̊لى ضواحيها، إلى ˨لوان فليغز ̊لى ضواحيها، فو
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فˆصٔابوا غنيمة وسˌ̀ا. فˆقٔˍلوا ̼سوقون الغنيمة والس̑بي إلى سفح جˍل، ثم قال فˆذٔن، فقال: الله ǫٔكبر الله ǫٔكبر، فإذا مجيب 

  من الجبل يحيبه: كبرت ̠بيرا Թ نضߧ.

  قال: ǫٔشهد ǫٔن لا إࠀ إلا الله. 

  ل: كلمة Գ˭لاص Թ نضߧ.قا

  قال: ǫٔشهد ǫٔن محمد رسول الله.

لى رǫٔس ǫٔم˗ه تقوم السا̊ة.   قال: هو النذ̽ر ا߳ى ˉشر به ̊̿سى ˊن مريم و̊

  قال: ݫ ̊لى الصلاة.

  قال: طوبى لمن مشى إ̦يها وواظب ̊ليها.

  قال: ݫ ̊لى الفلاح.

  محمد. قال: ǫٔفلح من ˡǫٔاب محمدا صلى الله ̊ليه وسلم وهو البقاء ҡٔمة

قال: فلما قال الله ǫٔكبر قال ǫٔ˭لصت Գ˭لاص كله Թ نضߧ، فحرم الله بها جسدك ̊لى النار، فلما فرغ من ǫٔذانه قمنا فقلنا 

من ǫٔنت ̽رحمك الله ؟ ǫٔم߶ ǫٔنت ǫٔم سا̠ن من الجن ǫٔم طائف من عباد الله ؟ ǫٔسمعتنا صوتك فˆرԷٔ صورتك فإننا وفد 

ه وسلم ووفد عمر ˊن الخطاب رضى الله عنه، فانفلق الجبل عن هامة كالرݫ ǫٔبيض الله ووفد رسول الله صلى الله ̊لي

  الرǫٔس وا̥لحية ̊ليه طمران من صوف.

  قال: السلام ̊ليكم ورحمة الله.

ليك السلام ورحمة الله من ǫٔنت ̽رحمك الله ؟ قال Էٔǫ زريب ˊن ˊرثملى وصى العبد الصالح ̊̿سى ˊن مريم  قلنا: و̊

ود̊ا لى بطول البقاء إلى ̯زوࠀ من السماء، ف̀ق˗ل الخنز̽ر و̽كسر الصليب ويتبرǫٔ مما نحلته النصارى،  ǫٔسك̲ني هذا الجبل،

ه  فˆمٔا إذ فاتني لقاء محمد صلى الله ̊ليه وسلم فاقرئوا عنى عمر السلام وقولوا Թ عمر سدد وقارب فقد دԳ Էمر، وǫٔ˭برِْ

هذه الخصال في ǫٔمة محمد صلى الله ̊ليه وسلم فالهرب الهرب، إذا اس̑تغنى بهذه الخصال التى ǫٔ˭بركم بها: Թ عمر إذا ظهر من 

ال وال̱ساء Դل̱ساء، وان˖س̑بوا في ̎ير م̲اس̑بهم، ......... ثم ̎اب عنا. lلرԴ ال lالر  
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قال: وكتب نضߧ إلى سعد وكتب سعد إلى عمر فك˗ب عمر إلى سعد: ߸ ǫٔبوك فإن رسول الله صلى الله ̊ليه وسلم  

ஒلاف من المهاجر̽ن  ǫٔ˭برǫٔ Էن ǫ ربعةǫٔ ح̀ة العراق قال: فخرج سعد فيԷ وصياء ̊̿سى ˊن مريم ̯زل ذߵ الجبلǫٔ بعض

  وԳنصار حتى ̯زلوا ذߵ الجبل ǫٔربعين يوما ينادى Դلاذان في كل وقت صلاة فلا جواب ". (الموضو̊ات)

، بل ل̿س ̥لرواية ǫئّ ̊لاقة Դلنبˆٔ، 28:  16ˆٔ مَتىҧ تˆؤيل المشايخ المعاصر̽ن لنبفهذه الرواية الموضو̊ة لا ينطبق ̊ليها ǫٔنها 

إنما هو ˭بر موضوع بلا ǫٔساس. فلن تعثر ̊لى ش̑يخ معاصر يقول: ما دام المس̑يح قد اشترط لظهوره ح̀اةَ بعض ǫٔهل 

  ذߵ العصر وح̀اةَ ǫٔ˨د حوارييه ǫٔيضًا، فقد لزم ǫٔن ̽كون ذߵ الحواري حҤ̀ا م˗خف̀ا في جˍل حتى اليوم!! 

  ب المرزا ا߳ي لا همҧَ ࠀ سوى ال˖ش̱̀ع ̊لى خصومه.  ف˞بت كذ

  ǫٔ2021كتوˊر  6 

  

...................................................................................................................  

̯كشفت حق̀قةُ إغماء المس̑يح ̊لى : زعمه ǫٔنّ المس̑يحيين وا̦يهود والمسلمين قد Էحوا جميعا ˨ين ا916الكذبة : 23

  الصليب

  روى متىّ عن المس̑يح قوࠀ: 

مْسُ، وَالقَْمَرُ لاَ يعُْطِي ضَوْءَهُ، وَالنҨجُومُ ˓سَْقُطُ مِنَ “ ҧمِ تظُْلمُِ الش ҧԹҫҡمَاوَاتِ وَِ̥لوَْقْتِ بعَْدَ ضِيقِ تِْ߶َ ا ҧاتُ الس ҧمَاءِ، وَقُو ҧالس

عْزَعُ.  ْ وَحِ̀نَئِذٍ تَ 30تتزَََ ̮
Ү
ْ́نَ الا ونَ ا َ̱ائِلِ اҫҡرْضِ، وَيبُْصرُِ يعُ قَ مَاءِ. وَحِ̀نَئِذٍ تنَُوحُ جمَِ ҧ̮سَْانِ فيِ الس

Ү
ْ́نِ الا سَانِ ǫتِٓيًا ̊لىََ ظْهَرُ ̊لاََمَةُ ا

دٍ كَثِيرٍ.  ْʕ ةٍ وَمَ ҧمَاءِ بِقُو ҧَ̀جْمَعُونَ 31سحََاب الس وْتِ، فَ ҧكَِ˗هَُ بِبُوق عَظِيمِ الصˁَسِلُ مَلا Թَحِ، مِنْ ҫǫقْصَاءِ  فيرَُْ مُخْتَارِيهِ مِنَ اҫҡرْبعَِ الرِّ

لىَ ҫǫقْصَائهِاَ.
Ү
مَاوَاتِ ا ҧالس ” ҧيلُ مَتى نجِْ

Ү
  )31-29:  24(ا

َ̱ائِلِ اҫҡرْضِ":  يعُ قَ   يقول المرزا عن عبارة "تنَُوحُ جمَِ

عن المس̑يح هي، بلا مراء، مد̊اةٌ ولقد تحقّق هذا النبˆٔ ˊكل وضوح في هذا العصر، ҡٔن الحقائق التي ا̯كشفت اليوم 

لنياح هذه الشعوب كلّها؛ ҡٔن هذه الحقائق ˔كشف خطˆهمٔ وتفضحهم جميعًا، وتحوِّل ضجةَ النصارى عن ǫٔلوهية المس̑يح 

إلى حسرات ̊ليهم. كما ǫٔن إلحاح المسلمين المعاصر̽ن ̊لى عق̀دة صعود المس̑يح حҤ̀ا إلى السماء قد ǫٔصبح ˉسˌب ظهور 
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  )53، ص ء ومˆتمٔاً لهم. وǫٔما ا̦يهود فلا يبقى لهم من Դق̀ة. (المس̑يح في الهندهذه الحقائق ˊكا

  ويتابع قائلا: 

ومما يجدر Դ̠߳ر هنا ǫٔن اҡٔرض المشار إ̦يها في هذه الشهادة الإنجيلية القائߧ: "تنوح جميع قˍائل اҡٔرض" هي ǫٔرض بلاد 

 ٔǫ .رض مو߱هم وم̱شؤهم وبها هيكلهم العظيم؛ الشام التي ي̱تمي إ̦يها كلّ من هؤلاء الشعوب الثلاثةҡٔن هذه اҢٔما ا̦يهود ف

  وǫٔما النصارى فҢٔن هذه اҡٔرض وطن المس̑يح، وبها ̮شˆٔ ǫٔوائلهم؛ وǫٔما المسلمون فҢٔنهم وَرَثة هذه اҡٔرض إلى يوم الق̀امة. 

بين إلى  ولو Ҭǫ˭ذت كلمة "اҡٔرض" ̊لى عموࠐا فلا بˆسٔ بذߵ ǫٔيضًا، ҡٔن ا̯كشاف هذه الحقائق س̑يدفع جميع المكذِّ

  )54، ص الندامة. (المس̑يح في الهند

قلتُ: كذب المرزا، ففكرة إغماء المس̑يح ̊لى الصليب ̽راها العقلاء انتقائية سخيفة، ولم يبكِ ˉسˌبها مسلم ولا مس̑يحي 

موقفهم، كما ظلّ  ولا يهودي، بل سخر منها هؤلاء جميعا، سواء كانوا في الشام ǫٔم في ̎يرها. وظلّ القائلون بوفاته ̊لى

القائلون بحياته ̊لى موقفهم.. وߔ الطرفين ̼س̑تخفّ بنظرية الإغماء التي ǫٔ˭ذها المرزا عن س̑يد ǫٔحمد ˭ان ا߳ي ǫٔ˭ذها 

  عن ǫٔلمان. 

  ǫٔ2021كتوˊر  6 

...................................................................................................... 

  : قطعة نقدية تحمل اسم المس̑يح وقطعة تحمل صورته 335الكذبة : 24

 يقول الميرزا: 

وقد اك˖شُفت ǫٔ˭يرًا في م̲طقة "البنˤاب" هذه قطعةٌ نقدية من بين اԶٓҡر، وقد نحُت ̊ليها اسم المس̑يح Դ̥لغة البالية، 

رجع هذه القطعة النقدية إلى عصر المس̑يح نفسه. ويتˌينّ من ذߵ ˊكلّ تˆ̠ٔي د ǫٔن المس̑يح قد Էل في هذه البلاد عزة ̡عزة و̝

الملوك. وقد صدرت هذه القطعة النقدية، ̊لى اҡٔ̎لب، من قِˍل مَِ߶ٍ ǫمَٓنَ Դلمس̑يح ̊ليه السلام. وكذߵ فقد اك˖شُفت 

ل إسرائيلي، ويتˌينّ من القراˁن ǫٔنها ǫٔيضًا صورة المس̑يح ̊ليه السلام. (المس̑يح في lخرى ̊ليها صورة رǫٔ قطعة نقدية 

 )56الهند، ص 
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يف عرف بها الميرزا؟ لو كان لهذا الهراء ǫٔدنى رائحة من الص˪ة لمҢٔوا به ا߱نيا،  في ǫئّ م˗حف هذه القطع النقدية!! و̠

 ولشرح لنا الميرزا ̠يف عرف به ومن ǫٔ̽ن وصلته هذه المعلومة. لك̲ه كذِبٌ مركّب. 

......................................................................................................  

 : Գفتراء ̊لى الفرق الإسلام̀ة كلها34الكذبة : 25

 يقول الميرزا:

ده قد جمع في ذاته ǫٔمر̽ن لم يجتمعا في نبيّ من اҡٔنˌ̀اء، ǫٔولهما: ǫٔنه Էل عمراً " تعتقد جميع الفِرق الإسلام̀ة بˆنٔ المس̑يح و˨

وعشر̽ن ̊اماً؛ وԶ̯يهما ǫٔنه قام ˉس̑يا˨ة ǫٔكثر ب߲ان ا߱نيا، و߳ߵ سمُّي بـ النبي الس̑يّاح".  مكتملاً ǫٔي ̊اش مائة وخمسة

 )59(المس̑يح في الهند، ص 

س̑نة، ǫٔو ǫٔنه تنقҧل بين معظم دول العالم! فاد̊اؤه ǫٔنّ  125والحق̀قة ǫٔنه ل̿س هناߵ فرق إسلام̀ة تؤمن ǫٔنّ المس̑يح ̊اش 

  من بذߵ يدلّ ̊لى اس̑تهتاره. الفرق الإسلام̀ة عن ˊكرة ǫٔˊيها تؤ 

...................................................................................................... 

 ˨ديث! رُ هَس̑نة ǫٔشْ  125: ˨ديث الـ 35الكذبة : 26

 يقول الميرزا:

ماً، فلن تصحّ إذاً رواية "مائة وخمسة وعشر̽ن وواضح ǫٔن المس̑يح لو كان قد رُفع إلى السماء وعمره ثلاثة وثلاثون ̊ا"

̊اماً"، كما لم ̽كن Դس̑تطاعته ǫٔن يقوم بهذه الس̑يا˨ة الطويߧ في ح̀اة قصيرة: ثلاثة وثلاثين ̊اماً. وهذه الرواԹت لم ˔رد 

 يتُصور في كُتب الحديث القديمة الموثوق بها فحسب، بل هي شهيرة بين جميع فِرق الإسلام ̊لى شكل التوا˔ر ا߳ي لا

 )ǫٔ59كثر م̲ه". (المس̑يح في الهند، ص 

والحق̀قة ǫٔنّ هذا محض كذب، فهذه الرواԹت لا ̽كاد ̼سمع بها المتخصصون، فك̀ف ˔كون شهيرة بين جميع فِرق الإسلام 

 ̊لى شكل التوا˔ر ا߳ي لا يتُصور ǫٔكثر م̲ه؟

...................................................................................................................  

  : زعمه ǫٔنّ المس̑يح قد هرب سرّا ˭ائفا يترقبّ 917الكذبة : 27
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 يقول المرزا مُحيلا إلى اԷҡٔج̀ل:  

المس̑يح ̊ليه السلام قد اجتمع بحوارييه بعد ˨ادثة الصليب، وسافر إلى الجليل، وǫٔكل الخبز والسمك المشوي، وǫٔراهم 

ا من المنطقة التي يحكمها بيلاطس، وهاجر من ت߶ البلاد وفقَ س̑نة  جرو˨ه، Ҥت ليߧً معهم بقرية عمواس، وهرب سرԴو

  )61اҡٔنˌ̀اء، وسافر ˭ائفًا يترقبّ. (المس̑يح في الهند، ص 

 قلتُ: كذب المرزا،  وإلا ǫٔ̽ن ورد في اԷҡٔج̀ل ǫٔن المس̑يح هرب سرا وهو ا߳ي كان يد˭ل الب̿ت وهو مغلق؟ وǫٔ̽ن

ورد ǫٔنه خرج ˭ائفا يترقبّ وهو ا߳ي ̊اد إلى القدس بعد ǫٔن كان في عمواس؟ هل يعود الخائف إلى مركز مدينة القَ˗ߧَ؟ 

  بل يفرّ فرار الغزال من اҡٔسد. 

فواضح ǫٔنّ المرزا ǫٔراد ǫٔن يحرّف في اԷҡٔج̀ل، مع ǫٔنّ كاتˌيها كانوا م˗فقين ̊لى ǫٔنّ المس̑يح قد قام من اҡٔموات وǫٔنه صار 

  سد ˡلالي ǫٔو لاهوتي ǫٔو شيء من هذا القˍيل ا߳ي قد لا ̽كون مفهوما، لك̲ه ̎ير ̊ادي حۡ. بج 

وقد يطُرح سؤال: لماذا لم يظهر المس̑يح ̥ليهود، فقد ̽كون جواب المس̑يحيين ǫٔنهم لا ̼س̑تحقّون ǫٔن يظهر لهم، ҡٔنه لا 

  ǫٔو السعي ߳ߵ، ǫٔو المماحكة في سˌ̀ل ذߵ.  يظهر إلا لҢٔخ̀ار.. فمََن ǫمٓن بفكرة فلن يعجز عن نقض ش̑بهات حولها،

  ǫٔ2021كتوˊر  6 

...................................................................................................................  

  نني ݮّ حتى لا يلاحقوني!! : زعمه ǫٔنّ المس̑يح ظلّ ˭ائفا وظلّ يقول ҡٔصحابه: اԹٕكم ǫٔن تذ̠روا ҡٔ˨د ǫٔ 918الكذبة : 28

  يقول المرزا: 

الإنجيل يذ̠ر... ǫٔن المس̑يح ˭اف ا̦يهود عند كل خطوة Դلرغم من حصوࠀ ̊لى الجسم الجلالي، وفرّ من ذߵ الب߲ 

ا لئلا ̽راه ǫٔ˨د من ا̦يهود، وتجشّم عناء السفر لس̑بعين فرسخًا إلى الجليل لينجو منهم؛ ونه̖ى ǫٔصحابهَ مرّة بعد ǫٔخرى  Ҥعن سر

  )63، ص ǫٔن يذ̠روا هذا اҡٔمر ҡٔ˨د! (المس̑يح في الهند

قلتُ: كذب المرزا، فلم ̽رد في اԷҡٔج̀ل م˞ل ذߵ، ǫٔي لم ̽رد ف̀ه ǫٔن المس̑يح قد ˭اف من ا̦يهود، ولا ǫٔنه فرّ سرا، 

˨ҡٔ مرҡٔن يذ̠روا هذا اǫٔ خرى عنǫٔ صحابه مرة بعدǫٔ نه نه̖ىǫٔ نه تجشّم عناء السفر الطويل لينجو، ولاǫٔ د.ولا  
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  وفۤ يلي النصوص: 

  : رواية متىّ مِن لحظة ق̀ام المس̑يح حتى ا̦نهاية، ح̀ث س̿˗ضح منها ǫٔنّ كل ما قاࠀ المرزا لا وجود ࠀ:1

دَلِيҧةُ وَمَرْيمَُ اҬҡخْرَى لِتَنْظُرَا الْ “ ْʕ اءَتْ مَرْيمَُ المَْ َl بُوعِ،  لِ اҬҡسْ̑ ҧوҫǫ ِْتِ، عِنْدَ فجَْرˌ ҧوَبعَْدَ الس . دَثتَْ، وَ 2قبرََْ َ˨ ذَا زَلزَْߦٌَ عَظِيمةٌَ 
Ү
ا

لسََ ̊لَيَْهِ.  َl اءَ وَدَحْرَجَ الحَْجَرَ عَنِ البَْابِ، وَ َl مَاءِ وَ ҧبِّ ̯زََلَ مِنَ الس ҧمَلاَكَ الر ҧنҫҡ3 َبيَْضҫǫ ُقِ، وَلِبَاسُه وَكاَنَ مَ̲ظَْرُهُ كاَلبرَْْ

ҧلجِْ.  اسُ وَصَ 4كاَلث ҧمْوَاتٍ. فمَِنْ خَوْفِهِ ارْتعََدَ الحُْرҫَتينَِْ 5ارُوا ߒҫǫِْ̥لْمَر ابَ المَْلاَكُ وَقاَلَ  َl ҫ ْ̊لمَُ ҧ̯ҫǫكمُاَ تطَْلبَُانِ :«فَˆ ҫǫ ِّني
Ү
لاَ تخََافاَ ҫǫنتُْمَا، فاَ

بҨ 6̼سَُوعَ المَْصْلوُبَ.  ҧي كاَنَ الر ِ ҧ߳ ا انظُْرَا المَْوْضِعَ ا ҧُهُ قاَمَ ߠََ قاَلَ! هَلمҧ ن ҫҡ ،َوَاذْهَبَا سرَِيعًا قُولاَ 7 مُضْطَجِعًا فِ̀هِ. لَ̿سَْ هُوَ ههُنا

لِيلِ. هُناَكَ ˔رََوْنهَُ. هَا Էَҫǫ قَ  َʕ لىَ الْ Ү
بِقُكمُْ ا ҧهُ قدَْ قاَمَ مِنَ اҫҡمْوَاتِ. هَا هُوَ ̼سَْ̑ ن

Ү
فخََرَجَ˗اَ سرَيِعًا مِنَ 8». دْ قلُتُْ لكمَُاَلِتَلاَمِ̀ذِهِ: ا

ا تلاََمِ̀ذَهُ. القْبرَِْ بخَِوْفٍ وَفرََحٍ عَظِيمٍ  برَِ ْ˯ ذَا ̼سَُوعُ لاَقاَهمَُا وَقاَلَ:9، رَاكِضَتينَِْ لِتُ
Ү
ا تلاََمِ̀ذَهُ ا برَِ ْ˯ ْ̲طَلِقَ˗اَنِ لِتُ ». سَلاَمٌ لكمَُاَ«وَفِيماَ همَُا مُ

 . ْ̀هِ وَسجََدԵََ ࠀَُ مَ˗اَ وҫǫَمْسَكَ˗اَ بِقَدَمَ ҧافاَ. «فقَاَلَ لهَُمَا ̼سَُوعُ:10فَ˗قََد لِيلِ، وَهُناَكَ اِذْ لاَ تخََ َʕ لىَ الْ Ү
خْوَتيِ ҫǫنْ يذَْهَبُوا ا

Ү
هَبَا قُولاَ لا

 ».̽رََوْننيَِ 

ِ́كلُِّ 11 وا رُؤَسَاءَ الكَْهَنَةِ  برَُ ْ˭ ҫǫَلىَ المَْدِينةَِ و
Ү
اءُوا ا َl اسِ  ҧذَا قوَْمٌ مِنَ الحُْر

Ү
فاَجْ˗مََعُوا مَعَ 12 مَا كاَنَ. وَفِيماَ همَُا ذَاهِبَتاَنِ ا

يُوخِ، Ҩ̑ةً كَثِيرَةً  الش ҧعْطَوُا العَْسْكَرَ فِضҫǫَنُ نِيَامٌ. «قاَئلِِينَ:13وَ˓شََاوَرُوا، و قُوهُ وَنحَْ نҧ تلاََمِ̀ذَهُ ҫǫتوَْا ليَْلاً وَسرََ Ү
عَ 14قُولوُا ا ذَا سمُِ

Ү
وَا

عَلُكمُْ مُطْمَئِنِّينَ  تعَْطِفُهُ، وَنجَْ َ عِنْدَ الوَْاليِ فَ̲حَْنُ ̮سَْ̑ ِߵ ذُوا ا15». ذ َ˭ ҫ ، فشََاعَ هذَا القْوَْلُ عِنْدَ ا̦يهَُْودِ فَˆ ҧمُوهمُْ ةَ وَفعََلوُا ߠََ ̊لَ ҧلفِْض

لىَ هذَا اليَْوْمِ.
Ү
 ا

ْ̀ثُ ҫǫمَرَهمُْ ̼سَُوعُ. 16 لىَ الجَْبَلِ، حَ
Ү
لِيلِ ا َʕ لىَ الْ Ү

دَ عَشرََ تِلْمِيذًا فاَنطَْلقَُوا ا َ˨ ҫҡا ا ҧمҫǫَوَلكِ 17و ، ا رҫǫَوْهُ سجََدُوا ࠀَُ ҧَبعَْضَهُمْ وَلم ҧن

مَ ̼سَُوعُ وَكلҧَمَهمُْ قاَئلاًِ:18شَكҨوا.  ҧرْضِ، «فَ˗قََدҫҡمَاءِ وَ̊لىََ ا ҧسُلطَْانٍ فيِ الس Ҩُكل ҧَلي Ү
يعَ اҬҡمَمِ وَعمَِّدُوهمُْ 19دُفِعَ ا فاَذْهَبُوا وَتلَمِْذُوا جمَِ

وحِ القُْدُسِ.  Ҩنِْ وَالرˊԳَبٓ وҡسمِْ اԴِ20 ُِّْمُوهم هْرِ وَ̊لَ ҧ߱ لىَ انقِْضَاءِ ا
Ү
مِ ا ҧԹҫҡا ҧُمَعَكمُْ كل Էَҫǫ وْصَيْتُكمُْ بِهِ. وَهَاҫǫ يعَ مَا فَظُوا جمَِ ». ҫǫنْ يحَْ

يلُ مَتىǫ ” ҧمِٓينَ. نجِْ
Ү
  )20-2:  28(ا

  : رواية مرقص مِن لحظة ق̀ام المس̑يح حتى ا̦نهاية، ح̀ث س̿˗ضح منها ǫٔنّ كل ما قاࠀ المرزا لا وجود ࠀ:2

“ َ دَلِيҧةُ وَمَرْيمَُ ҬǫمҨ يعَْقُوبَ وَسَالوُمَةُ، حَ̲وُطًا لِيَˆҭتينَِ وَ وَب ْʕ تْ مَرْيمَُ المَْ ْ̩تُ، اشْترََ ҧهُ. عْدَمَا مَضىَ السҧلِ 2يدَْهَن ҧوҫǫ ِا في Ҥد ِl وԴََكِرًا 

مْسُ.  ҧذْ طَلعََتِ الش
Ү
لىَ القْبرَِْ ا

Ү
بُوعِ ҫǫتينََْ ا :وَكُنҧ يقَُلنَْ فِيماَ 3اҬҡسْ̑ ҧُ؟«بَ̿نهَْن ҧعْنَ 4» مَنْ يدَُحْرِجُ لنَاَ الحَْجَرَ عَنْ Դَبِ القْبرَِْ فَ˗طََل
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ا.  Ҥد ِl ҧهُ كاَنَ عَظِيماً  ن ҫҡ !َالحَْجَرَ قدَْ دُحْرِج ҧنҫǫ َْ̽نҫǫَبيَْضَاءَ، 5وَر ً ҧߧ ُ˨ ِ̄سًا  الِسًا عَنِ اليَْمِينِ لاَ َl  ҤԴْ̽نَ شَا ҫǫَلْنَ القَْبرَْ ر َ˭ ا دَ ҧَوَلم

:6فاَندَْهَشْنَ.  ҧالمَْصْلوُبَ. قدَْ قاَمَ! لَ̿سَْ هُوَ ههُناَ. هُوَذَا المَْوْضِعُ «فقََالَ لهَُن ҧاصرِِيҧتطَْلبنَُْ ̼سَُوعَ الن ҧُْنتنҫǫ !َي لاَ تنَْدَهِشْن ِ ҧ߳  ا

بِقُ 7وَضَعُوهُ فِ̀هِ.  ҧهُ ̼سَْ̑ ن
Ү
لِيلِ. هُناَكَ ˔رََوْنهَُ ߠََ قاَلَ لكمَُْ لكِنِ اذْهَبنَْ وَقُلْنَ لِتَلاَمِ̀ذِهِ وَلِبُطْرُسَ: ا َʕ لىَ الْ Ү

فخََرَجْنَ سرَِيعًا 8». كمُْ ا

 ҧكُن ҧُن ҧنهҫҡ ًدٍ شَْ̿˄ا َ˨ ҫҡ َوَلمَْ يقَُلْن . ҧهُنԵََذ َ˭ ҫǫ َة يرَْ َ˪ ، ҫҡنҧ الرِّْ̊دَةَ وَالْ ائِفَاتٍ. وَهَرَˊْنَ مِنَ القْبرَِْ َ˭ 

9 ҫǫ ِكِرًا فيԴَ َيَاطِينَ. وَبعَْدَمَا قاَم بْعَةَ شَ̑ ҧتيِ كاَنَ قدَْ ҫǫخْرَجَ مِنهْاَ سَ̑ دَلِيҧةِ، ال ْʕ لاً لِمَرْيمََ المَْ ҧوҫǫ َبُوعِ ظَهَر لِ اҬҡسْ̑ ҧفذََهَبَتْ 10و

̽نَ كاَنوُا مَعَهُ وَهمُْ ينَُوحُونَ وَيبَْكُونَ.  ِ ҧ߳ تِ ا برََ ْ˭ ҫǫَوَقدَْ 11هذِهِ و ، ҥَهُ ݮҧ عَ Ҭǫولئِكَ ҫǫن ا سمَِ ҧَقُوا. فلَم  نظََرَتْهُ، لمَْ يصَُدِّ

ҧةِ. 12 ِي لىَ البرَّْ
Ү
يَانِ مُ̲طَْلِقينَِْ ا َ ظَهَرَ بهِيَْئَةٍ Ҭǫخْرَى لاثْنينَِْ مِنهْمُْ، وَهمَُا يمَْشِ̑ ِߵ ا البَْاقِينَ، فلمََْ 13وَبعَْدَ ذ برََ ْ˭ ҫǫَوَذَهَبَ هذَانِ و

ْ̽نِ. قُوا وَلاَ هذَ  يصَُدِّ

دَ 14 َ˨ ҫҢِيرًا ظَهَرَ ل ِ˭ ҫǫ ََ̽نَ نظ ِ ҧ߳ قُوا ا ُمْ لمَْ يصَُدِّ ҧنهҫҡ ،ْم مْ وَقسََاوَةَ قُلوُبهِِ يماَنهِِ
Ү
ҧخَ ̊دََمَ ا رُوهُ قدَْ قاَمَ. عَشرََ وَهمُْ مُ˗ҧكِ˄ُونَ، وَوَب

هَا. «وَقاَلَ لهَمُُ:15 لِيقَةِ كلُِّ َ˯ ِ̥لْ يلِ  نجِْ
Ү
لىَ العَْالمَِ ҫǫجمَْعَ وَاكْرِزُوا Դِلا

Ү
لصََ، وَمَنْ لمَْ يؤُْمِنْ يدَُنْ. مَنْ ǫمَٓ 16اذْهَبُوا ا َ˭ وَهذِهِ 17نَ وَاعْتَمَدَ 

دِيدَةٍ.  َl نةٍَ  يَاطِينَ Դِسمِْي، وَيتَكلҧََمُونَ بِˆҫلسِْ̑ ҧ̑رجُِونَ الش ِ̲ينَ: يخُْ َ̱عُ المُْؤْمِ ْ نْ شرَبِوُا شَْ̿˄اً مُمِيتاً لاَ 18اԹَٓҡتُ تَ˖
Ү
مِلوُنَ حҧَ̀اتٍ، وَا يحَْ

، وَيضََعُ  همُْ Ҩَُونَ يضرҬǫ َ̀برَْ  ».ونَ ҫǫيدِْيهَُمْ ̊لىََ المَْرْضىَ فَ

لسََ عَنْ يمَِينِ اللهِ. 19 َl مَاءِ، وَ ҧلىَ الس
Ү
بҧ بعَْدَمَا كلҧَمَهُمُ ارْتفََعَ ا ҧالر ҧن Ү

بҨ 20ثمҧُ ا ҧا همُْ فخََرَجُوا وَكَرَزُوا فيِ كلُِّ مَكاَنٍ، وَالر ҧمҫǫَو

تُ الْߕََ  ِّ يلُ مَرْقُسَ ” مَ ԹَٓҡԴِتِ التҧابِعَةِ. ǫمِٓينَ.يعَْمَلُ مَعَهُمْ وَيثَُˌ نجِْ
Ү
  )20-2:  16(ا

  : رواية لوقا مِن لحظة ق̀ام المس̑يح حتى ا̦نهاية، ح̀ث س̿˗ضح منها ǫٔنّ كل ما قاࠀ المرزا لا وجود ࠀ:3

امِلاَتٍ الْ “ َ˨ لىَ القْبرَِْ 
Ү
لَ الفْجَْرِ، ҫǫتينََْ ا ҧوҫǫ ،ِبُوع لِ اҬҡسْ̑ ҧوҫǫ ِفي ҧُسٌ. ثمԷَҬǫ ҧْ̊دَدْنهَُ، وَمَعَهُنҫǫ ي ِ ҧ߳ دْنَ الحَْجَرَ 2حَنُوطَ ا َl فوََ

 ، ا عَنِ القْبرَِْ ًl بِّ ̼سَُوعَ. 3مُدَحْرَ ҧدْنَ جَسَدَ الر لنَْ وَلمَْ يجَِ َ˭ َ̀ابٍ 4فدََ ِ̋ نҧ بِ لاَنِ وَقفََا بهِِ ُl ذَا رَ Ү
، ا َ ِߵ وَفِيماَ هُنҧ مُحْتاَرَاتٌ فيِ ذ

اقةٍَ.  ҧَذْ 5ˊر
Ү
: وَا ҧرْضِ، قاَلاَ لهَُنҫҡلىَ ا

Ү
ائِفَاتٍ وَمُ̲كَِّسَاتٍ وُجُوهَهُنҧ ا َ˭  ҧمْوَاتِ؟ «كُنҫҡبينََْ ا ҧلَ̿سَْ هُوَ ههُناَ، 6لِمَاذَا تطَْلبنَُْ الحَْي

لِيلِ  َʕ ҧهُ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنْ 7لكҧِ̲هُ قاَمَ! اُذْكُرْنَ كَيْفَ كلҧَمَكُنҧ وَهُوَ بعَْدُ فيِ الْ ن
Ү
̮سَْانِ فيِ ҫǫيدِْي ԷَҬǫسٍ خُطَاةٍ، وَيصُْلبََ، قاَئِلاً: ا

Ү
ْ́نُ الا َ ا ҧ̼سَُلم 

ҧالِثِ يقَُومُ  مَهُ، 8». وَفيِ اليَْوْمِ الث هِ. 9فَ˗ذََكҧرْنَ ߔََ يعَ البَْاقِينَ بهِذَا كلُِّ دَ عَشرََ وَجمَِ َ˨ ҫҡنَ ا برَْ ْ˭ ҫǫَو ، وَكاَنتَْ 10وَرَجَعْنَ مِنَ القْبرَِْ

 ْʕ سُلِ. مَرْيمَُ المَْ Ҩِ̥لر ҧوَاتيِ قلُنَْ هذَا  ، ا̥ل ҧيعَْقُوبَ وَالبَْاقِ̀اَتُ مَعَهُن ҨمҬǫ َُوَمَرْيم ҧԷَُةُ وَيوҧنِ وَلمَْ 11دَلِيԹََلهَُمْ كاَلهَْذ ҧمُهُن اءَى ߔََ فترَََ
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 . ҧقُوهُن ، فاَنحَْنىَ وَنظََرَ اҫҡكْفَ 12يصَُدِّ لىَ القَْبرِْ
Ү
ا كاَنَ.فقََامَ بطُْرُسُ وَرَكَضَ ا ҧبًا فيِ نفَْسِهِ مِم دَهَا، فمََضىَ مُ˗عََجِّ ْ˨  انَ مَوْضُو̊ةًَ وَ

تينَِّ ̎لَوَْ 13 لىَ قرَْيةٍَ بعَِيدَةٍ عَنْ Ҭǫورُشَلِيمَ سِ̑
Ү
َ اليَْوْمِ ا ِߵ ذَا اثْناَنِ مِنهْمُْ كاԷََ مُ̲طَْلِقينَِْ فيِ ذ

Ү
هَا وَا وَاسُ «ةً، اسمُْ وَكاԷََ 14». عمِْ

يعِ هذِهِ الحَْوَادِثِ. يتَكلҧََمَانِ  مَا ̼سَُوعُ نفَْسُهُ وَكاَنَ يمَْشيِ 15بعَْضُهمَُا مَعَ بعَْضٍ عَنْ جمَِ ̦يهَِْ
Ү
بَ ا اوَرَانِ، اقْترََ َ˪ وَفِيماَ همَُا يتَكلҧََمَانِ وَيتََ

ِ̠هِ. 16مَعَهُمَا.  َ ؟مَا هذَا ا«فقََالَ لهَُمَا:17وَلكِنْ Ҭǫمْسِكَتْ ҫǫعْيُنهُُمَا عَنْ مَعْرفِ ِ̄سَينِْ يَانِ ̊اَ انِ بِهِ وҫǫَنتُْمَا مَاشِ̑ َ˨ ي تتَطََارَ ِ ҧ߳ » لْߕََمُ ا

18: يُوԴَسُ وَقاَلَ ࠀَُ هُ كلَْ ي اسمُْ ِ ҧ߳ دُهمَُا، ا َ˨ ҫǫ َاب َl ҫ دَثتَْ فِيهاَ «فَˆ َ˨ ҧتيِ  دَكَ فيِ Ҭǫورُشَلِيمَ وَلمَْ تعَْلمَِ اҬҡمُورَ ال ْ˨ هَلْ ҫǫنتَْ مُ˗غََرِّبٌ وَ

 ҫҡمِ؟فيِ هذِهِ ا ҧԹ «19:؟«فقََالَ لهَُمَا Ҥ̀ا مُقْ˗َدِرًا فيِ الفِْعْلِ وَالقَْوْلِ «فقَاَلاَ:» وَمَا هيَِ ِ̩ َ ̮سَْاԷً ن
Ү
ي كاَنَ ا ِ ҧ߳ ، ا ةُ بِ̿سَُوعَ النҧاصرِيِِّ ҧالمُْخْتَص

عْبِ.  ҧيعِ الش مُ̲اَ لِ ҫǫ20مَامَ اللهِ وَجمَِ ҧسْلمََهُ رُؤَسَاءُ الكَْهَنةَِ وَحُكاҫǫ َهُ هُوَ المُْزْمِعُ 21قَضَاءِ المَْوْتِ وَصَلبَُوهُ. كَيْفҧ نُ كُنҧا ̯رَْجُو ҫǫن وَنحَْ

 . َ ِߵ دَثَ ذ َ˨ ْ̲ذُ  مٍ مُ ҧԹҫǫ َُهِ، اليَْوْمَ ࠀَُ ثلاََثة ائِيلَ. وَلكِنْ، مَعَ هذَا كلُِّ سرَْ Ү
ذْ كُنԴَ ҧكِرً ҫǫ22نْ يفَْدِيَ ا

Ү
ننَاَ ا ْ ҧير َ˨ ِّسَاءِ مҧِ̲ا  ا بلَْ بعَْضُ ال̱

 ، . 23عِنْدَ القَْبرِْ ҥَهُ ݮҧ ن
Ү
ْ̽نَ مَْ̲ظَرَ مَلاˁَكَِةٍ قاَلوُا ا ҫǫَر ҧُن ҧنه Ү

دْنَ جَسَدَهُ ҫǫتينََْ قاَئلاَِتٍ: ا ا لمَْ يجَِ ҧَلىَ 24وَلم
Ү
̽نَ مَعَناَ ا ِ ҧ߳ وَمَضىَ قوَْمٌ مِنَ ا

 ҧمҫǫَِّسَاءُ، و دُوا هكَذَا ߠََ قاَلتَْ ҫǫيضًْا ال̱ َl ، فوََ يماَنِ بجَِمِيعِ «فقََالَ لهَُمَا:25». ا هُوَ فلمََْ ̽رََوْهُ القْبرَِْ
Ү
اَ الغْبَِيҧانِ وَالبَْطِيئاَ القُْلوُبِ فيِ الا Ҩيهҫǫ

̀اَءُ!  ِ̩ ْ ن ҫҡمَ بِهِ اҧََدِهِ؟26مَا ˔كل ْʕ لىَ مَ Ү
لُ ا ُ˭ ҧمُ بهِذَا وَيدَْ يحَ يتََˆҫل ̀اَءِ  ثمҧُ ابتَْدҫǫ «27 ҫǫَمَا كاَنَ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنҧ المَْسِ̑ ِ̩ ْ ن ҫҡيعِ ا مِنْ مُوسىَ وَمِنْ جمَِ

ُ̠بِ. يعِ الكُْ ةَ بِهِ فيِ جمَِ ҧمُورَ المُْخْتَصҬҡلهَُمَا ا ُ  يفَُسرِّ

لىَ مَكاَ 28
Ү
ْ̲طَلِقٌ ا ҧهُ مُ ن ҫَ̦يهَْاَ، وَهُوَ تظََاهَرَ ߒ

Ү
ْ̲طَلِقينَِْ ا ҧتيِ كاԷََ مُ لىَ القَْرْيةَِ ال

Ү
بوُا ا :29نٍ ҫǫبعَْدَ. ثمҧُ اقْترََ امْكُثْ مَعَناَ، «فَˆҫلزَْمَاهُ قاَئلِينَِْ

اَرُ  ҧوُ المَْسَاءِ وَقدَْ مَالَ ا̦نه ҧهُ نحَْ ن ҫҡ .« .لَ لِيَمْكُثَ مَعَهُمَا َ˭ َ وԷََوَلهَُمَا، 30فدََ ҧرَكَ وَكَسرԴََا و بزًْ ُ˭ ذَ  َ˭ ҫǫ ،مَعَهُمَا ҫَߓҧ ا ا˔ ҧَفاَنفَْ˗حََتْ 31فلَم

 ҧُعْيُنهُُمَا وَعَرَفاَهُ ثمҫǫ ،ريِقِ وَيوُضحُِ لنَاَ «فقََالَ بعَْضُهُمَا لِبَعْضٍ:32 اخْ˗فََى عَنهُْمَا ҧمُناَ فيِ الط ذْ كاَنَ ̽كلَُِّ
Ү
بًا فِ̀ناَ ا ҫǫلمَْ ̽كَُنْ قلَبُْناَ مُلتهَِْ

ُ̠بَ؟ دَ عَشرََ مُجْ 33» الكُْ َ˨ ҫҡدَا ا َl لىَ Ҭǫورُشَلِيمَ، وَوَ
Ү
ا̊ةَِ وَرَجَعَا ا ҧ̽نَ مَعَهُمْ فقََامَا فيِ تِْ߶َ الس ِ ҧ߳ نҧ «وَهمُْ يقَُولوُنَ:34تَمِعِينَ، همُْ وَا Ү

ا

بҧ قاَمَ Դِلحَْقِ̀قَةِ وَظَهَرَ لِسِمْعَانَ! ҧ35» الر. بزِْ ُ˯ ريِقِ، وَكَيْفَ عَرَفاَهُ عِنْدَ كَسرِْ الْ ҧدَثَ فيِ الط َ˨ انِ بِمَا  برَِ ا همَُا فكاԷَََ يخُْ ҧمҫǫَو 

ُمْ نظََرُوا 37» سَلاَمٌ لكمَُْ!«، وَقاَلَ لهَمُْ:ونَ بهِذَا وَقفََ ̼سَُوعُ نفَْسُهُ فيِ وَسْطِهمِْ وَفِيماَ همُْ يتَكلҧََمُ 36 ҧنهҫǫ واҨافوُا، وَظَن َ˭ فجََزعُِوا وَ

ا.  ً˨ ِ́كمُْ؟ «فقَاَلَ لهَمُْ:38رُو طُرُ ҫǫفْكاَرٌ فيِ قُلوُ ونيِ اُنظُْرُوا يدََ 39مَا Դَلكمُُْ مُضْطَربِِينَ، وَلِمَاذَا تخَْ Ҩهُوَ! جُس Էَҫǫ ِّني
Ү
: ا ҧَلي ْl يҧ وَرِ

وحَ لَ̿سَْ ࠀَُ لحَْمٌ وَعِظَامٌ ߠََ ˔رََوْنَ ليِ  Ҩالر ҧن Ү
ليَْهِ. 40». وَانظُْرُوا، فاَ ْl ينَ قاَلَ هذَا ҫǫرَاهمُْ يدََيهِْ وَرِ ِ˨ قِين 41وَ وَبَْ̲̿مََا همُْ ̎يرَُْ مُصَدِّ

بُونَ، قاَلَ  ، وَشَْ̿˄اً مِنْ شَهْدِ عَسَل. ҫǫ «42عِنْدَكمُْ ههُناَ طَعَامٌ؟« لهَُمْ:مِنَ الفَْرَحِ، وَمُ˗عََجِّ كٍ مَشْوِيٍّ ذَ 43فَ̲اَوَلوُهُ جُزْءًا مِنْ سمََ َ˭ ҫ فَˆ

امَهُمْ. ҧكلََ قُدҫǫَو 
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ҧهُ لاَ بدҧُ «وَقاَلَ لهَمُْ:44 : ҫǫن ي كلҧَمْتُكمُْ بِهِ وԷَҫǫَ بعَْدُ مَعَكمُْ ِ ҧ߳ ُ̠وبٌ عَنيِّ فيِ Էَمُوسِ هذَا هُوَ الْߕََمُ ا يعُ مَا هُوَ مَكْ  ҫǫنْ يتمҧَِ جمَِ

̀اَءِ وَالمَْزَامِيرِ  ِ̩ ْ ن ҫҡُ̠بَ. 45». مُوسىَ وَا ُ̠وبٌ، وَهكَذَا كاَنَ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنҧ «وَقاَلَ لهَمُْ:46حِ̀نَئِذٍ فَ˗حََ ذِهْنهَمُْ لِيَفْهَمُوا الكُْ هكَذَا هُوَ مَكْ

 َ ҧمُ وَي يحَ يتََˆҫل ҧالِثِ، المَْسِ̑ تَدஞǫَ مِنْ 47قُومُ مِنَ اҫҡمْوَاتِ فيِ اليَْوْمِ الث ْ̱ هِ Դِلتҧوْبةَِ وَمَغْفِرَةِ الخَْطَاԹَ لِجَمِيعِ اҬҡمَمِ، مُ وҫǫَنْ ̽كُْرَزَ Դِسمِْ

. Ҭǫ48ورُشَلِيمَ.  َ ِߵ ِ߳ دَ ҫǫبيِ. فَˆҫقِيموُ 49وҫǫَنتمُْْ شُهُودٌ  ِ̊ ليَْكمُْ مَوْ
Ү
ةً مِنَ اҫҡ̊اَليِ وَهَا Ҭǫ Էَҫǫرْسِلُ ا ҧنْ تلُْˌسَُوا قُوҫǫ َلى

Ү
 ».ا فيِ مَدِينةَِ Ҭǫورُشَلِيمَ ا

لىَ بَْ̿تِ عَنْيَا، وَرَفعََ يدََيهِْ وԴََرَكَهمُْ. 50
Ү
ا ا ًl ارِ َ˭ مْ  مَاءِ. 51وҫǫَخْرَݨَُ ҧلىَ الس

Ү
دُوا 52وَفِيماَ هُوَ يبَُارِكُهمُُ، انفَْرَدَ عَنهْمُْ وҬǫَصْعِدَ ا َʕ فسََ

لىَ Ҭǫورُشَلِيمَ بِفَرَحٍ عَظِيمٍ، ࠀَُ وَ 
Ү
حُونَ وَيبَُارِكُونَ اللهَ. ǫمِٓينَ.53رَجَعُوا ا بِّ ينٍ فيِ الهْيَْكلَِ ̼سَُ̑ ِ˨  ҧُيلُ لوُقاَ ” وَكاَنوُا كل نجِْ

Ү
-2:  24(ا

53(  

  : : رواية يوح̲ا مِن لحظة ق̀ام المس̑يح حتى ا̦نهاية، ح̀ث س̿˗ضح منها ǫٔنّ كل ما قاࠀ المرزا لا وجود ࠀ4

لاَمُ Դَق. فَ̲ظََرَتِ الحَْجَرَ “ ҧكِرًا، وَالظԴَ ِْلىَ القَْبر
Ү
دَلِيҧةُ ا ْʕ اءَتْ مَرْيمَُ المَْ َl بُوعِ  لِ اҬҡسْ̑ ҧوҫǫ ِوَفي  . فرََكَضَتْ 2مَرْفُو̊اً عَنِ القْبرَِْ

ي كاَنَ ̼سَُوعُ يحُِ  ِ ҧ߳ لىَ التِّلْمِيذِ اҡخَٓرِ ا
Ү
عَانَ بطُْرُسَ وَا لىَ سمِْ

Ү
اءَتْ ا َl ناَ نعَْلمَُ «بҨهُ، وَقاَلتَْ لهَُمَا:وَ ، وَلسَْ̑ دَ مِنَ القْبرَِْ يِّ ҧ̑ذُوا الس َ˭ ҫǫ

ْ̽نَ وَضَعُوهُ! ҫǫ .«3 . لىَ القْبرَِْ
Ү
بَقَ التِّلْمِيذُ اҡخَٓرُ بطُْرُسَ 4فخََرَجَ بطُْرُسُ وَالتِّلْمِيذُ اҡخَٓرُ وҫǫَتيََا ا وَكاَنَ الاثْناَنِ ̽رَْكُضَانِ مَعًا. فسََ̑

ا َl ، وَ لىَ القْبرَِْ
Ү
لاً ا ҧوҫǫ َلْ. 5ء ُ˭ لَ القَْبرَْ وَنظََرَ 6وَانحَْنىَ فَ̲ظََرَ اҫҡكْفاَنَ مَوْضُو̊ةًَ، وَلكҧِ̲هُ لمَْ يدَْ َ˭ عَانُ بطُْرُسُ يَ˖ْˍعَُهُ، وَدَ اءَ سمِْ َl  ҧُثم

ي كاَنَ ̊لىََ رҭǫَسِهِ لَ̿سَْ مَوْضُ 7اҫҡكْفاَنَ مَوْضُو̊ةًَ،  ِ ҧ߳ دَهُ. وَالمِْنْدِيلَ ا ْ˨ لَ 8و̊اً مَعَ اҫҡكْفَانِ، بلَْ مَلْفُوفاً فيِ مَوْضِعٍ وَ َ˭ ˄ِذٍ دَ َ فحَِي̱

، وَرҫǫَى فَˆمَٓنَ،  لىَ القْبرَِْ
Ү
لاً ا ҧوҫǫ َاء َl ي  ِ ҧ߳ ҧهُ يَْ̱ˍغَِي ҫǫنْ يقَُومَ ҫǫ9يضًْا التِّلمِْيذُ اҡخَٓرُ ا ُمْ لمَْ ̽كَُونوُا بعَْدُ يعَْرفُِونَ الكِْ˗اَبَ: ҫǫن ҧنهҫҡ  َمِن

لىَ مَوْضِعِهِمَا.10اҫҡمْوَاتِ. 
Ү
 فمََضىَ التِّلمِْيذَانِ ҫǫيضًْا ا

11 ، لىَ القْبرَِْ
Ү
ا تبَْكيِ. وَفِيماَ هيَِ تبَْكيِ انحَْنتَْ ا ًl ارِ َ˭ ا مَرْيمَُ فكاََنتَْ وَاقِفَةً عِنْدَ القْبرَِْ  ҧمҫǫ12 ٍِ̋̀اَبٍ بِيض فَ̲ظََرَتْ مَلاَكَينِْ بِ

دً  ِ˨ الِسَينِْ وَا َl .ًْ̀ثُ كاَنَ جَسَدُ ̼سَُوعَ مَوْضُو̊ا ، حَ لينَِْ ْl ҭǫسِ وَاҡخَٓرَ عِنْدَ الرِّ ҧةُ، لِمَاذَا تبَْكِينَ؟«فقََالاَ لهََا:13ا عِنْدَ الرҫǫَامْر Թَ «

ْ̊لمَُ ҫǫ̽نَْ وَضَعُوهُ!«قاَلتَْ لهَُمَا: ҫǫ ُدِي، وَلسَْت يِّ ذُوا سَ̑ َ˭ ҫǫ ُْم ҧنه Ү
ا قاَلتَْ هذَا الْ 14». ا ҧَلىَ الوَْرَاءِ، فَ̲ظََرَتْ ̼سَُوعَ وَاقِفًا، وَلم

Ү
تَفَ˗َتْ ا

ҧهُ ̼سَُوعُ.  :» Թَ امْرҫǫَةُ، لِمَاذَا تبَْكِينَ؟ مَنْ تطَْلبُِينَ؟«قاَلَ لهََا ̼سَُوعُ:15وَلمَْ تعَْلمَْ ҫǫن ، فقََالتَْ ࠀَُ Ҩِتَاني ҧهُ الْˌُسْ̑ دُ، «فظََنҧتْ تِْ߶َ ҫǫن يِّ Թَ سَ̑

نْ كُنْتَ ҫǫنتَْ 
Ү
ذُهُ ا ُ˭ ٓ ǫ Էَҫǫَ̽نَْ وَضَعْتَهُ، وҫǫ ِلتْهَُ فقَُلْ لي : » Թَ مَرْيمَُ «قاَلَ لهَاَ ̼سَُوعُ:16». قدَْ حمََ Ҩونيِ!«فاَلْتَفَ˗تَْ تِْ߶َ وَقاَلتَْ ࠀَُ » رَب

 . ُ ي تفَْسِيرُهُ: Թَ مُعَلمِّ ِ ҧ߳ نيِّ لاَ تلَْمِسِ̿نيِ ҫҡنيِّ لمَْ ҫǫصْعَدْ بعَْدُ «قاَلَ لهَاَ ̼سَُوعُ:17ا
Ү
خْوَتيِ وَقُوليِ لهَمُْ:ا

Ү
لىَ ا

Ү
لىَ ҫǫبيِ. وَلكِنِ اذْهَبيِ ا

Ү
ا
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لهِكمُْ 
Ү
لهِ̖ي وَا

Ү
لىَ ҫǫبيِ وҫǫَبِيكمُْ وَا

Ү
ҧهُ قاَلَ لهَاَ هذَا.ҫǫ .«18صْعَدُ ا ، وҫǫَن ҧب ҧتِ الرҫǫَاَ ر ҧنهҫǫ َلاَمِ̀ذҧتِ الت برََ ْ˭ ҫǫَةُ وҧدَلِي ْʕ اءَتْ مَرْيمَُ المَْ َʕ  فَ

ا كاَ 19 ҧَبُوعِ، وَلم لُ اҬҡسْ̑ ҧوҫǫ َاليَْوْمِ، وَهُو َ ِߵ يҧةُ ذ ҧقَةً نتَْ عَشِ̑ ْ̀ثُ كاَنَ التҧلاَمِ̀ذُ مُجْتَمِعِينَ لِسَˌبَِ الخَْوْفِ وَكاَنتَِ اҫҡبوَْابُ مُغَل حَ

اءَ ̼سَُوعُ وَوَقفََ فيِ الوَْسْطِمِنَ ا̦يهَُْودِ،  َl:ُْا قَ 20» سَلاَمٌ لكمَُْ!«، وَقاَلَ لهَم ҧَذْ وَلم
Ү
الَ هذَا ҫǫرَاهمُْ يدََيهِْ وَجَ̲بَْهُ، ففََرِحَ التҧلاَمِ̀ذُ ا

 . ҧب ҧوْا الرҫǫَيضًْا:21رҫǫ ُفقَاَلَ لهَُمْ ̼سَُوع» َԷҫǫ ُُْرْسِلكمҬǫ ُٓبҡرْسَلنيَِ اҫǫ ََߠ ! ا قاَلَ هذَا نفََخَ وَقاَلَ لهَُمُ:22». سَلاَمٌ لكمَُْ ҧَوحَ «وَلم Ҩَ̱لوُا الر اقْ

، 23 القُْدُسَ.  ».وَمَنْ ҫǫمْسَكْتمُْ خَطَاԹَهُ Ҭǫمْسِكَتْ مَنْ غفََرْتمُْ خَطَاԹَهُ تغُْفَرُ ࠀَُ

اءَ ̼سَُوعُ. 24 َl ينَ  ِ˨ ي يقَُالُ ࠀَُ التҧوҫǫْمُ، فلمََْ ̽كَُنْ مَعَهُمْ  ِ ҧ߳ ، ا دُ الاثنيَْْ عَشرََ َ˨ ҫǫ ،ا توُمَا ҧمҫǫ25:َخَٓرُونҡلاَمِ̀ذُ اҧقدَْ «فقََالَ ࠀَُ الت

!رَ  ҧب ҧينْاَ الرҫǫ .«:ُْضَعْ يدَِي فيِ جَ̲بِْهِ «فقََالَ لهَمҫǫَرَِ المَْسَامِيرِ، و˛ҫǫ ِصْبِعِي في
Ү
نْ لمَْ Ҭǫبصرِْْ فيِ يدََيهِْ ҫǫ˛رََ المَْسَامِيرِ، وҫǫَضَعْ ا

Ү
، لاَ ا

 ».Ҭǫومِنْ 

لاً وَتوُمَا 26 ِ˭ مٍ كاَنَ تلاََمِ̀ذُهُ ҫǫيضًْا دَا ҧԹҫǫ ِقَةٌ مَعَهُمْ وَبعَْدَ ثمََانِيَةҧ اءَ ̼سَُوعُ وَاҫҡبوَْابُ مُغَل َʕ سَلاَمٌ «، وَوَقفََ فيِ الوَْسْطِ وَقاَلَ:. فَ

! لىَ هُناَ «ثمҧُ قاَلَ لِتُومَا:27». لكمَُْ
Ү
صْبِعَكَ ا

Ү
ْ̲بيِ هَاتِ ا ، وَهَاتِ يدََكَ وَضَعْهَا فيِ جَ ҧبصرِْْ يدََيҫǫَا، وَلاَ ˔كَُنْ ̎يرََْ مُؤْمِنٍ بلَْ مُؤْمًِ̲ و .«

28: ابَ توُمَا وَقاَلَ ࠀَُ َl ҫǫ»!لهِ̖ي
Ү
̽نَ ǫمَ̲ٓوُا وَلمَْ ̽رََوْا«قاَلَ ࠀَُ ̼سَُوعُ:29». رَبيِّ وَا ِ ҧߴ ҧكَ رҫǫَيْ˖نيَِ Թَ توُمَا ǫمَْ̲ٓتَ! طُوبىَ لِ ن ҫҡ.« 

امَ تلاََمِ̀ذِهِ لمَْ ˔كُْ˗َبْ فيِ هذَا الْكِ˗ا30َ ҧخَرَ كَثِيرَةً صَنعََ ̼سَُوعُ قُدҬǫ ٍتԹَٓǫَ̼سَُوعَ هُوَ 31بِ. و ҧنҫǫ ُ̲وا ا هذِهِ فقََدْ كُتِˌتَْ لِتُؤْمِ ҧمҫǫَو

هِ. َ̀اةٌ Դِسمِْ ذَا ǫمَ̲ٓتمُْْ حَ
Ү
يحُ اˊنُْ اللهِ، وَلِكيَْ ˔كَُونَ لكمَُْ ا يلُ يوُحҧَ̲ا ” المَْسِ̑ نجِْ

Ү
 )31-2:  20(ا

  ة في نقࠁ.واҡٔ˭ير من إنجيل يوح̲ا ل̿س ف̀ه ما ذ̠ر المرزا، ولا تبدو فائد 21والإصحاح 

  ǫٔ2021كتوˊر  6 

...................................................................................................................  

دَلِيҧة وَمَرْيمَُ اҬҡخْرَى يدلّ دلاߦ قاطعة ̊لى ǫٔنهما ˭اف˗ا ̊ليه 919الكذبة : 29 ْʕ من ا̦يهود، : زعمُه ǫٔنّ خوف مَرْيمَُ المَْ

  وهذا يدلّ ̊لى ǫٔنه قام من الإغماء وǫٔنه ˭ائف يترقبّ

  يقول المرزا: 

ح̀ث ورد ˊكل وضوح ǫٔن ال̱ساء اللاتي بلҧغهن ǫٔ˨دٌ  10-7اҡٔ̊داد  28 "متىّ" الإصحاح اِقرءوا Դلتدˊر والتˆنئ إنجيلَ 
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بˆنٔ يخُبرن بذߵ الحواري̒ين ǫٔيضًا، سرُرن بهذا الخبر، ولكنهن بˆنٔ المس̑يح ݮّ وǫٔنه م˗ˤّهٌ اҡنٓ نحو الجليل؛ وهمَسَ إ̦يهنّ 

فاتٍ فزَِ̊ات من ǫٔن يقˍض ̊لى المس̑يح شر̽ر من ا̦يهود. (المس̑يح في الهند   )64، ص مَشينَ م˗خوِّ

ة، فالنصّ يقول إن الملاك هو ا߳ي ǫٔ˭برهنّ، لا مجرد شخص مجهول، والنصّ يقول إن  lقلتُ: كذب المرزا كذبة مزدو

ال، وَصَارُوا  مَرَدҨه إلى الملاك ا߳ي كان م̲ظره كالبرق ولباسه ǫٔبيض كالثلج.. خوفهَنّ  lاسُ، وهم ر ҧومِنْ خَوْفِهِ ارْتعََدَ الحُْر

  ، فما Դߵ Դل̱ساء!! لا بدّ ǫٔن ̼شعرنَ ˊرُعب ̼سُقِط قلوبهن.كاҫҡمْوَاتٍ 

  وفۤ يلي النصّ ا߳ي افترى المرزا ̊ليه وحمّࠁ ما لا يحتمل.. 

دَلِيҧةُ وَمَرْيمَُ اҬҡخْرَى لِتَنْظُرَا الْ “ ْʕ اءَتْ مَرْيمَُ المَْ َl بُوعِ،  لِ اҬҡسْ̑ ҧوҫǫ ِْتِ، عِنْدَ فجَْرˌ ҧوَبعَْدَ الس . ذَا 2قبرََْ
Ү
دَثتَْ،  زَلزَْߦٌَ وَا َ˨ عَظِيمةٌَ 

اءَ وَدَحْرَجَ الحَْجَرَ عَنِ الْ  َl مَاءِ وَ ҧبِّ ̯زََلَ مِنَ الس ҧمَلاَكَ الر ҧنҫҡ .ِلسََ ̊لَيَْه َl قِ، وَلِبَاسُهُ ҫǫبيَْضَ 3بَابِ، وَ وَكاَنَ مَ̲ظَْرُهُ كاَلبرَْْ

ҧلجِْ.  اسُ وَصَارُوا ߒҫَمْوَاتٍ. 4كاَلث ҧتينَِْ 5فمَِنْ خَوْفِهِ ارْتعََدَ الحُْرҫǫِْ̥لْمَر ابَ المَْلاَكُ وَقاَلَ  َl ҫ ْ̊لمَُ ҧ̯ҫǫكمَُ لاَ تخََافاَ ҫǫنتُْمَا، :«فَˆ ҫǫ ِّني
Ү
ا تطَْلبَُانِ فاَ

بҨ مُضْطَجِعًا فِ̀هِ. 6̼سَُوعَ المَْصْلوُبَ.  ҧي كاَنَ الر ِ ҧ߳ ا انظُْرَا المَْوْضِعَ ا ҧُهُ قاَمَ ߠََ قاَلَ! هَلمҧ ن ҫҡ ،َوَاذْهَبَا سرَِيعًا قُولاَ 7لَ̿سَْ هُوَ ههُنا

بِقُكمُْ  ҧهُ قدَْ قاَمَ مِنَ اҫҡمْوَاتِ. هَا هُوَ ̼سَْ̑ ن
Ү
لِيلِ. هُناَكَ ˔رََوْنهَُ. هَا Էَҫǫ قدَْ قلُتُْ لكمَُاَلِتَلاَمِ̀ذِهِ: ا َʕ لىَ الْ Ү

فخََرَجَ˗اَ سرَيِعًا مِنَ 8».  ا

ا تلاََمِ̀ذَهُ. القْبرَِْ بخَِوْفٍ وَفرََحٍ عَظِيمٍ،  برَِ ْ˯ ذَا ̼سَُوعُ لاَقاَهمَُ 9رَاكِضَتينَِْ لِتُ
Ү
ا تلاََمِ̀ذَهُ ا برَِ ْ˯ ْ̲طَلِقَ˗اَنِ لِتُ ». سَلاَمٌ لكمَُاَ«ا وَقاَلَ:وَفِيماَ همَُا مُ

 . ْ̀هِ وَسجََدԵََ ࠀَُ مَ˗اَ وҫǫَمْسَكَ˗اَ بِقَدَمَ ҧلاَ تخََافاَ«فقََالَ لهَُمَا ̼سَُوعُ:10فَ˗قََد ” ҧيلُ مَتى نجِْ
Ү
  )10-2:  28(ا

روعهما من  فهل هذا س̑ياقُ خوفٍ من ا̦يهود؟! المشهد لا يترك فرصة ̥لتفكير بˆئّ قزَم. فواضح ǫٔنّ المس̑يح يهدئ من

رؤية مشهد الملاك ̊لى اҡٔقلّ، ǫٔو الزلزߦ معه ǫٔيضا. ولو كان قصدُه كما في Դل المرزا لقال لهما: لا تخافا ̊ليّ، فا߸ س̲̿جيني 

 في ̡شمير!!  -سلمّهم الله–مِن إلقاء القˍض ̊ليّ Զنيةً، ح̀ث ǫٔنجاني ҡٔهاجر إلى ǫٔبناء عموم˗كنّ 

  ǫٔ2021كتوˊر  6 

........................................................................................................  

  : افتراؤه ̊لى المس̑يحيين ǫٔنهم يؤم̲ون ǫٔنّ المس̑يح ملعون920الكذبة : 30

  يقول المرزا: 
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Դً ملعوԷً؛ وكما هو مفهوم ا̥لعنة فإن قلبه تعالى بعد ǫٔن صار مصلو ا̦يهود اتهّموا المس̑يحَ بˆنٔ قلبه قد تخلىّ عن حب الله

ره جميعَ الحس̑نات، قاطعًا صلته  ǫٔ م̲ه، ووقع في طوفان ̊ارم من الضلال، ومال ˉشدّة نحو الس̿˄ات، و̠ ҧد ̊لى الله وتبر ҧتمر

اضعًا لسلطة الش̑يطان؛ ووقعت ب̲̿ه وبين الله ̊داوة م˗ˆصٔߧ. وإن تهمة ا̥لعنة ذاتها قد وݨّها ال  نصارى ǫٔيضًا إلى Դ߸ و˭

 Էًخرى اعتبروه ملعوǫٔ ن المس̑يح اˊن الله، ومن ݨةǫٔ ̽ن في شخصه ݨلاً منهم، فزعموا من ݨة ҧالمس̑يح، ولكنهم جمعوا الضد

، ǫٔيضًا؛ مع ǫٔنهم يقُِرّون بˆنٔفسهم بˆٔن الملعون هو اˊن الظلام وسليل الش̑يطان، ǫٔو هو الش̑يطان نفسه. (المس̑يح في الهند

  )70ص 

موه Դلتˤديف، ǫٔي Դلكفر، فقد روى قلت: كذب ا ҧنهم اتهǫٔ مرҡٔلمرزا، فا̦يهود لم ̽تهّموا المس̑يح بذߵ، بل كل ما في ا

ابهَُمْ ̼سَُوعُ:“يوح̲ا:  َl ҫ ُ̠لوُهُ، ҫǫ .«18 ҫҡبيِ يعَْمَلُ حَتىҧ اҡنَٓ وҫǫ Էَҫǫَعمَْلُ «فَˆ لِ هذَا كاَنَ ا̦يهَُْودُ يطَْلبُُونَ ҫǫكْثرََ ҫǫنْ يقَْ ْl ҫǫ ْهُ لمَْ فمَِنҧ ن

.߸ِԴِ ُبوُهُ، مُعَادِلاً نفَْسَهҫǫ َالله ҧن Ү
ْ̩تَ فقََطْ، بلَْ قاَلَ ҫǫيضًْا ا ҧا ” ينَْقُضِ السҧَ̲يلُ يوُح نجِْ

Ү
  )18-17:  5(ا

  وا̦يهود لم ̼سْعَوا لصلب المس̑يح إلا ҡٔنّ الصلب وس̑يߧ لق˗ࠁ، لا ҡٔنّ هذه القِ˗ߧ تعني ǫٔنه ملعون. 

يؤم̲ون ǫٔن المس̑يح ملعون، ولا يقولون بذߵ، بل يقولون: حمََلَ ا̥لعنة.. فحاملُ الشيء يختلف عن ǫٔما المس̑يحيون فلا 

لِناَ“الشيء المحمول. ǫٔما قول بولس:  ْl ҫҡ ًَذْ صَارَ لعَْنة
Ү
يحُ افْ˗دََاԷَ مِنْ لعَْنَةِ النҧامُوسِ، ا لىَ ҫǫهْلِ ̎لاََطِيҧةَ ” اَلمَْسِ̑

Ү
(رِسَاߦَُ بوُلسَُ ا

فإنْ ǫٔ˭ذԷه ̊لى حرف̀ته قلنا: الشريعة لعنة؟!! فهل يقˍل ǫٔ˨د ǫٔن ˔كون الشريعة لعنة؟ ߔ، وهذه كت߶..  )،13:  3

ير واضح، لك̲ك لو سˆلٔتهَ ǫٔو سˆلٔتَ ǫئّ مس̑يحي، فلن يقول  فمعنى "صار لعنة" ̼سُˆلٔ عنه بولس، وهو تعبير غريب، و̎

ال من فوره: ˨اشا ߸، فلم ǫٔقصد ذߵ البتة. وبهذا ثˌت إن المس̑يح ملعون، ولو هرǫٔ بذߵ وشرحتَ ࠀ معنى ا̦كلمة لق

  كذب المرزا. 

  ǫٔ2021كتوˊر  8 

......................................................................................................................  

  : ˔زييفه في ˨ديث "الغرԴء"921الكذبة : 31

  يقول المرزا: 
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ها: "قال: ҫǫحَبҨ  ردت في الك˗اب نفسه روايةٌ ǫٔخرى عن عبد اللهوو Ҩن عمرو عن رسول الله صلى الله ̊ليه وسلم ونصˊ

شيءٍ إلى الله الغرԴء. ق̀ل: ǫٔيҨ شيء الغرԴءُ؟ قال: ا߳̽ن يفرّون بد̽نهم، ويجتمعون إلى ̊̿سى ˊن مريم". (ا߽߲ السادس 

  )73، ص رّون بد̽نهم من بلادهم كما فعل ̊̿سى ˊن مريم. (المس̑يح في الهند). ǫٔي ا߳̽ن يف51صف˪ة 

ه فهو:   Ҩما نصǫٔ .قلتُ: كذب المرزا مرتين؛ مرة في نصّ الحديث ومرة في معناه  

  )ǫ5930ٔحب شيء إلى الله تعالى الغرԴء الفرارون بد̽نهم، يبعثهم الله يوم الق̀امة مع ̊̿سى اˊن مريم. "( كنز العمال، 

  ا ا߳ي ǫٔوره صاحب كنز العمال نقلا عن ǫٔبي نعيم في الحلية. فهذ

  وفۤ يلي النصّ من الحلية نفسِه: 

لىَ اللهِ تعََالىَ الْغُرԴََءُ «
Ү
ءٍ ا ِ̊̿سىَ «قِ̀لَ: وَمَنِ الغُْرԴََءُ؟ قاَلَ: ». ҫǫحَبҨ شيَْ ارُونَ بِدِ̽نهِِمْ، يبَْعَثهُمُُ اللهُ يوَْمَ القَِْ̀امَةِ مَعَ  ҧاˊنِْ الفَْر 

لاَمُ  ҧمَا الس  )25 /1(˨لية اҡٔولياء وطبقات اҡٔصف̀اء ». مَرْيمََ ̊لَيهَِْ

  وهناك نصوص ǫٔخرى، م˞ل:  

 )532 /1: نصّ ورَد في الزهد والرقائق لاˊن المبارك والزهد لنعيم ˊن حماد (1

ِ تعََالىَ الغُْرԴََءُ « ҧ߹لىَ ا
Ү
ءٍ ا ِ̊̿سىَ «؟ قاَلَ: قِ̀لَ: وҫǫَيҨ الغُْرԴََءِ » ҫǫحَبҨ شيَْ لىَ 

Ү
تَمِعُونَ ا مْ يجَْ ونَ بِدِ̽نهِِ Ҩ̽نَ يفَِر ِ ҧ߳ ْ́نِ مَرْيمََ صَلوََاتُ ا ا

ِ ̊لَيَْهِ  ҧ߹ا«  

 )77 /1: نصّ وردَ في الفتن لنعيم ˊن حماد (2

ِ تعََالىَ الغُْرԴََءُ « ҧ߹لىَ ا
Ү
ءٍ ا ءٍ الغُْرԴََءُ؟ قاَلَ: » ҫǫحَبҨ شيَْ ِ «، قِ̀لَ: ҫǫيҨ شيَْ ҧ߳ ِ̊̿سىَ ا لىَ 

Ү
مَعُونَ ا مْ، يجُْ ونَ بِدِ̽نهِِ ْ́نِ مَرْيمََ ̽نَ يفَِرِّ ا

لاَمُ  ҧ̊لَيَْهِ الس«  

 )600 /2: نص ورد في الاԴٕنة الكبرى لاˊن بطة (3

لҧ الغُْرԴََءُ « َl ِ عَزҧ وَ ҧ߹لىَ ا
Ү
ءٍ ا ِ وَمَنِ الغُْرԴََءُ؟ قاَلَ: » , ҫǫحَبҨ شيَْ ҧ߹رَسُولَ ا Թَ :َيوَْمَ ا«قِ̀ل ُ ҧ߹مْ يبَْعَثهُمُُ ا ارُونَ بِدِ̽نهِِ ҧالقَِْ̀امَةِ لفَْر

ْ́نِ مَرْيمََ  ِ̊̿سىَ ا   » مَعَ 

 )430 /2: نصّ ورد في السنن الواردة في الفتن ل߲اني (4
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لҧ الغُْرԴََءُ قِ̀لَ: وَمَا الغُْرԴََءُ؟ قاَلَ:  َl ِ عَزҧ وَ ҧ߹لىَ ا
Ү
ءٍ ا ارُونَ " ҫǫحَبҨ شيَْ ҧِ̊̿سىَ الفَْر ونَ مَعَ  شرَُ مْ يحُْ   اˊنِْ مَرْيمََ يوَْمَ القِْ̀اَمَةِ".بِدِ̽نهِِ

  فواضح ǫٔنّ الحديث يت˪دث عن اҡٔتق̀اء زمن ̯زول المس̑يح قرب يوم الق̀امة. 

  وحتى لو فرضنا ǫٔنّ النصّ ا߳ي حرّفه المرزا هو كما حرّفه، فإنّ معناه يبقى هو هو، ولا يتحوّل كما ǫٔراد ࠀ المرزا.

د الغرԴء، وهم ǫٔقوام يˆتٔون في ǫخٓر الزمان يفرّون بد̽نهم  -حتى حسب نصّ المرزا–ديث فالح ّʕ يت˪دث عن الغرԴء ويم

ليجتمعوا مع ̊̿سى ̊ليه السلام ˨ين ينزل، ولا يقول الحديث البتة ǫٔنهم يفرّون بد̽نهم كما فعل المس̑يح. مع ǫٔنّ المس̑يح لم 

  بل ذهب إلى تبليغ ا߱عوة إلى بني إسرائيل اҡخٓر̽ن. يفرّ بدينه، حتى حسب هراء المرزا الكشميري،

  ǫٔ2021كتوˊر  8  

.......................................................................................................................  

 : كذبة مرهم ̊̿سى922الكذبة : 32

  يقول المرزا: 

دԷ شهادة عظيمة ̊لى lلا  لقد وǫٔ ،نجاة المس̑يح من الموت ̊لى الصليب، وهي تبلغ من القوّة بحيث لا م̲اص من قˍولها

ߧ في م˄ات الك˗ب الطبية التي بعضها من مؤلفات المس̑يح̀̒ين، وبعضُها  ّʕ وهي وَصفةٌ طِبية تدُعى "مَرهمَُ ̊̿سى"؛ وهي مس

ا. وقد ǫٔكҧد البحث ̊لى ǫٔن من مؤلفات ا̦يهود وا߽وس، وبعضها من مؤلفات المسلمين، ̎ير ǫٔن معظ  Ҥدˡ مها قديمة العهد

هذه الوصفة قد ان˖شرت بين ملاي̒ين الناس في ǫٔول اҡٔمر ان˖شارًا شفهيҤا، ثم بعد فترة من الزمن سجّلوها Դلك˗ابة؛ وكان 

ِّف Դ̥لغة الروم̀ة في عصر المس̑يح ̊ليه السلام بعد  ل كتاب سجّلها هو كتاب "القراԴد̽ن" ا߳ي Ҭǫل ҧوǫٔ ادث الصليب˨

بقليل. ولقد ورد في هذا الك˗اب ǫٔن هذه الوصفة (ǫٔي مرهم ̊̿سى) قد Ҭǫ̊دّت لجروح ̊̿سى ̊ليه السلام. ثم ˔رُجِمَ كتاب 

"القراԴد̽ن" بلغُات ̊ديدة إلى ǫٔن تمتّ ˔رجمته إلى ا̥لغة العربية في عصر المˆمٔون الرش̑يد. ومن عجائب قدر الله تعالى ǫٔن 

 Ҥح كل وا˨د منهم كل طب̿ب ˨اذق، مس̑يحي ҧل هذه الوصفة في كتابه، وصرҧو مسلمًا، قد سجǫٔ اҤٔو مجوس̑يǫ ҤԹو يهودǫٔ ا كان

 )75، ص ǫٔن هذه الوصفة قد ǫٔ̊دّها الحواريون من ˡǫٔل ̊̿سى ̊ليه السلام. (المس̑يح في الهند

  قلتُ: حتى ̽كون صادقا يجب ǫٔن ̽كون مك˗وԴ في هذه الك˗ب ما يلي: 
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  ، ح̀ث تتكون من كذا وكذا. : هذه وصفة مرهم ̊̿سى1

ها حواريو المس̑يح لمعالجة جرو˨ه. 2 ҧ̊دǫٔ هذه الوصفة :  

  : هذه الجروح كانت Էتجة عن مسامير دُقҧت في يديه ورˡليه.3

  ̊لى ǫٔنّ المرزا يبُطِل ارتباط هذه الوصفة بجروح المسامير في قوࠀ: 

ا في ̊لاج الجروح الناتجة عن الضرب ǫٔو "ويتˌينّ Դلنظر في كتب خواصّ المفردات الطبية ǫٔن هذه ال Ҥدˡ وصفة مف̀دة

  )75، ص السقوط ح̀ث يتوقفّ Դس̑ت˯داࠐا ال̲ـزيفُ من م˞ل هذه الجروح فورًا" (المس̑يح في الهند

ҡٔنّ هذه الوصفة ˓سُ̑ت˯دم لإيقاف النزيف. ومعلوم ǫٔنّ المس̑يح لم ̽كن ينزف، ولو ظلّ ينزف هذه السا̊ات واԹҡٔم وهو 

ات حۡ ˉسˌب النزيف.. فالنزيف لا بدّ ǫٔن ̽كون قد توقفّ، سواء ̊لى الصليب ǫٔم بعُيْد ذߵ. ف˞بت حۡ ǫٔنّ في الكفن لم

ا ǫخٓر كان في ˨اߦ ̯زيف. وبهذا تد˭ل هذه النقطة في Դب البلاهة  هذا ا߱واء لا يخصّ جروح الصلب، بل يخصّ جر˨

  ǫٔيضا. هذا كله ̊لى فرض صحة ما قاࠀ المرزا! 

  2021ر ǫٔكتوˊ 9  

.................................................................................................  

  : زعمه ǫٔنّ كلمة "ǫٔفغان" ̊برية ومعناها الشˤاع!!!925الكذبة : 33

 يقول:  

 ٔҡ نهم قد اتخذواǫٔاع، وˤصل ومركّبة، ومعناها الشҡٔفغان" ̊برانية اҡٔن كلمة "اǫٔ نفسهم هذا ا̥لقب زمنَ انتصاراتهم. ويبدو

  )75(المس̑يح في الهند، ص 

قلتُ: إلقاء الߕم ̊لى  عواهنه من دون دليل ̊لامة واضحة ̊لى اس˖سهال الكذب. ويمكن اتخاذ هذا المثال نموذˡا 

  ̊لى ǫٔنّ الكذب عند المرزا مجرد ̊ادة لا ت˖سˌب في ǫٔيّ حرج ǫٔو ضيق. 

تُ: البّ̲̿ة ̊لى من ادّعى، فمن ادعى ش̿˄ا من دون رائحة دليل فهو كذاب، ҡٔنه لو فإن ق̀ل: وما دلي߶ ǫٔنها كذب، قل
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  كان ߱يه دليل ̊لى اد̊ائه ҡٔوْرَدَه.

  ǫٔ2021كتوˊر  10 

.......................................................................................  

  إسرائيل ومن ǫٔبناء ق̿س الحف̀دني: إقرار اҡٔفغان ǫٔنهم من ب336الكذبة : 34

 يقول الميرزا: 

لا شكّ ǫٔن اҡٔفغان من بني إسرائيل، كما ǫٔن ǫٔهل ̡شمير هم ǫٔيضًا من بني إسرائيل... حتى إن اҡٔفغان ǫٔنفسهم يعترفون 

 )77-76بˆنهٔم من ǫٔولاد ق̿س؛ وق̿س هذا كان من بني إسرائيل. (المس̑يح في الهند، ص 

س̑نة لم ̽كن في ǫٔفغا̮س̑تان ولا في ̡شمير ǫٔ˨د، وظلتّا فارغتين حتى ذهب إ̦يهما حف̲ة من  2500معنى كذبه هذا ǫٔنهّ قˍل 

 بني إسرائيل!! ولا يهرǫٔ بهذا من ߱يه ذرة عقل. ߳ا تد˭ل هذه الكذبة في Դب البلاهة ǫٔيضا. 

إسرائيل؛ فما من قˍيߧ إلا ولها إذا كان ǫٔ˨د اҡٔفغان توهمǫٔ ҧنهّ من بني إسرائيل م˞لا، فهذا لا يجعل اҡٔفغان جميعا من بني 

حكاԹت ̊ديدة عن ǫٔصلها، وما من قرية إلا ولها رواԹت كثيرة عن ǫٔصل ˓سميتها.. وهذا لا يجعل ̊اقلا يˌني ̊لى هراء 

 ǫٔ˨د ما يناقض العقل والتاريخ والواقع.

ه إلى ال˖شابه في المناخ Ҩهل الشام، فإنما مردǫٔ فغان وبعضҡٔما ˓شابه لون ˉشرة بعض اǫٔ. 

..................................................................................................................  

 : فرية لقب النبيّ السائح وإمام السائحين 338الكذبة : 35

 يقول الميرزا: 

"إمام السائحين" كما ذ̠ر ǫٔ˨د ̊لماء الإسلام  و̄سˌب هذا السفر الطويل سمُّي ̊ليه السلام Դلنبي السائح، بل لقُِّب بـ"

فضيߧُ الإمام العلامة العارف ǫٔ ߸Դبو ˊكر محمد ˊن محمد ˊن الوليد الفهري الطرطوسي المالكي ا߳ائع الص̿ت بعظمته وفضيلته 

ي، ح̀ث قال: الهجر  1306من كتابه المسمّى "سراج الملوك" المطبوع Դلمطبعة الخيرية بمصر ̊ام  6في اҡفٓاق Դلصف˪ة 

 "ǫٔ̽ن ̊̿سى روحُ الله وكلمته، رǫسُٔ الزاهد̽ن، وإمام السائحين".. ǫٔي ǫٔنه قد توُفيِّ كما توُفيِّ ǫٔم˞اࠀ.
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ˊكونه سائحًا بل "إمام السائحين". (المس̑يح في الهند، ص  -̊ليه السلام  -اُنظروا ̠يف وصف هذا العالِمُ الفاضلُ ̊̿سى 

78( 

 معروفا بلقب النبيّ السائح، ولا إمام الس̑يّاح. ǫٔما فقرة الطرطوشي فها هي:  قلتُ: كذب الميرزا، فالمس̑يح ل̿س

ǫٔ̽ن ǫدٓم ǫٔبو اҡٔولين واҡخٓر̽ن؟ ǫٔ̽ن نوح ش̑يخ المرسلين؟ ǫٔ̽ن إدر̼س رف̀ع رب العالمين؟ ǫٔ̽ن إˊراهيم ˭ليل الرحمن الرحيم؟ "

ه رǫٔس الزاهد̽ن وإمام السائحين؟ ǫٔ̽ن محمد ǫٔ̽ن موسى ا̦كليم من بين ساˁر النب̿ين والمرسلين؟ ǫٔ̽ن ̊̿سى روح الله وكلمت

 )6˭اتم النب̿ين؟" (سراج الملوك، ص 

 ول̿س المقصود بذߵ ǫٔنه إمام الس̑يّاح، ҡٔنه ل̿س ̥لس̑يّاح إمام، بل المقصود ǫٔنه إمام الصائمين.. ففي تهذيب ا̥لغة: 

ْ́كاَ " ǫٔائحُِونَ. وقال: سائحِاتٍ ث̿ˍاتٍ و ҧل وعز: الحامِدُون السˡ ن السائحين والسائحات وقال اللهǫٔ اء في التفسير lراً. و

 )162ص  2الصائمون. (تهذيب ا̥لغة، ج

والميرزا لا يجهل م˞ل ذߵ حتى نحوّل عبارته إلى Դب الجهل، بل هو الكذب المتعمّد لنصرة فكرته. وإلا هل كان الله يعِد 

Ҩهُ “نˌ̀ه بˆنٔه سيزوˡّه إ˨دى المتجوّلات بين ا߱ول ˨ين قال:  ا مِ̲كُْنҧ مُسْلِمَاتٍ عَسىَ رَب يرًْ َ˭ ا  ًl ҧقكَُنҫǫ ҧنْ يبُْدِࠀَُ ҫǫزْوَا نْ طَل
Ү
 ا

ْ́كاَرًا ҫǫََ̱اتٍ و ِّ  )5(التحريم ” مُؤْمِ̲اَتٍ قاَنِتاَتٍ Եَئِبَاتٍ ̊اَبِدَاتٍ سَائحَِاتٍ ثَ̿

كة ويعود إلى فلسطين، فهو ثم إنّ المعلوم عن إˊراهيم ̊ليه السلام ǫٔنه قدِم من العراق إلى فلسطين، ثم ظلّ يذهب إلى م

 إمام المتجوّلين إذن!! لكنّ هذه ل̿ست ميزة بحدّ ذاتها حتى ̽كون لها إمام، بل تفرضها الظروف.

ثم إنّ Դǫٔ ˊكر الطرطوشي لم ̽كن يعلم ǫٔنّ المس̑يح قد ذهب إلى ̡شمير، ولا إلى ̎يرها حتى ̼سميه إمام الس̑يّاح، بل لا 

بل يؤمن ǫٔنّ إدر̼س ǫٔيضا قد رُفع إلى السماء، ح̀ث قال: "ولما ˉشر إدر̼س ̊ليه السلام  بدّ ǫٔنه يؤمن ǫٔنه رُفع إلى السماء،

 )Դ109لمغفرة..... فˌسط الم߶ ج̲ا˨ه فرفعه إلى السماء". (سراج الملوك، ص 

لات، إلا ߧ ̡شمير الهرائية، ولا ̎يرها من ر˨ لى فرض ǫٔنه كان يؤمن بوفاة المس̑يح، فلن ̽كون ߱يه ǫٔي فكرة عن ر˨  و̊

ر إˊراهيم ̊ليه السلام.  في ˨دود فلسطين. وهذه كلها لا ˓ساوي نصف مشوار من مشاو̽

ثم إذا كان المس̑يح قد هاجر إلى ̡شمير فهو إمام المهاجر̽ن، لا إمام السائحين، ҡٔنّ السائح هو مَن يذهب إلى ب߲ ǫٔو 

ǫخٓر بلا عودة فهو ࠐاجر. فهذه اҡٔدߦ كلها  بلاد، ثم يعود إلى ب߲ه، ثم ̼س̑يح مرةً ǫٔخرى، وهكذا. ǫٔما من يذهب إلى ب߲

 تثˌت تعمّد الميرزا الكذب. 
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  2019نوفمبر  15

..........................................................................................................  

  لّ إشارةً إلى ǫٔن الك˗اب مترجَم من اليوԷنية: زعمُه ǫٔنّ المترجمين لم يترجموا كلمة "شلي˯ا" كي تظ924الكذبة : 36

  يقول المرزا: 

ين في ا̥لغة اليوԷنية ˊراعتهَم في الطب والعلوم الطبعية والفلسفة، عندما قاموا بتعريب  ˊن قرة وح̲ين ˊن إسحاق، البار̊

كما هي دون  -ي اثنا عشر ǫٔ  -القراԴد̽ن اليوԷني ا߳ي يتضمن وصفةَ "مرهم ̊̿سى"، سجّلوا ا̦كلمة اليوԷنية "شلي˯ا" 

تعر̽بها، كي تظلّ إشارةً إلى ǫٔن الك˗اب مترجَم من اليوԷنية؛ فߴߵ تجدون هذه ا̦كلمة اليوԷنية بعينها في معظم هذه الك˗ب 

  )81، ص المترجمَة. (المس̑يح في الهند

كذԴ من المرزا.. ߳ا نطالب قلتُ: لا ̼ساورني شكّ في ǫٔنّ ا̦بهيروي الكذاب هو مصنفّ هذا الك˗اب. وا̦بهيروي ǫٔكثر 

  اҡٔحمديين ǫٔن يˆتٔوԷ بما يلي حتى ̮شطب هذه الكذبة: 

  : الفقرات التي ˔رجمها ˊن قرة وح̲ين ˊن إسحاق والتي فيها كلمة شلي˯ا. 1

  . ǫٔ :12ن يؤتى بمعنى هذه ا̦كلمة Դ̥لغة اليوԷنية وǫٔنها تعني 2

  كما هي في ا̥لغة اҡٔصلية ̥لتدليل ̊لى ǫٔنّ الك˗اب مترَجم عن هذه ا̥لغة. : ǫٔن يؤتى بدليل ̊لى ǫٔنّ المترجمين يتر̠ون ا̦كلمة 3

  سجلتُ هذه الكذبة ҡٔنها لو لم ˔كن كذߵ لنقل اҡٔحمديون هذه اҡٔمور في ملاحق كتاب المس̑يح في الهند. 

  ǫٔ2021كتوˊر  10 

.......................................................................................................................  

زو̽ره : 815الكذبة : 37   افتراؤه ̊لى الس̱سكري˖̀ة و̝

لم ̽ك˗فِ الميرزا Դلتزييف في الإ˨اߦ ̊لى كتب الحديث والتفسير والتاريخ، بل لم ˓سلمَ م̲ه ا̥لغة الهندية، فهو إذا ǫٔراد ǫٔن 

 يثˌت ش̿˄ا لا يتورع عن التزييف. 
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ح في الهند" ا߳ي ˨اول ف̀ه ǫٔن يثˌت هجرة المس̑يح إلى ̡شمير م˗بعا بذߵ خطى نوتوف̀˖ش كذب ف̀ه كذԴت كتابه "المس̑ي

  رهيبة، وهي ǫٔكثر من ǫٔنْ تحُصى، منها قوࠀ: 

"إن كلمة "سرينغر" مر̠بة من كلمتين هنديتين هما "سرِِي" (ǫٔي الجمُْجُمة) و"نغر" (ǫٔي الموضع ǫٔو القرية)، وهكذا يصبح 

ِّقَ ف̀ه المس̑يح ̊لى الصليب كان هو اҡخٓر ̼سمى "موضع الجمجمة". (المس̑يح في معناها: م وضع الجمجمة، والمكانُ ا߳ي ̊لُ

  )71الهند، ص 

دّ؝م  ين ذهب إلى ̡شمير و˨ ǫٔراد الميرزا ǫٔن يقول: إنّ المس̑يح قد ̊لُقّ ̊لى الصليب في موضع الجمجمة في القدس، و˨

  فس Գسم. وهذا دليل ̊لى هجرته إ̦يها. القصة، فقد ǫٔطلقوا ̊لى هذه المدينة ن

  وليت الميرزا ǫٔو جما̊ة الترق̀ع من بعده ǫٔتوا بمرجع هذا الهراء، ح̀ث لا بد من قاموس Դ̥لغة الهندية. 

ك̀بيدԹ فإنّ: "سرنغر تتكون من كلمتين Դلس̱سكري˖̀ة؛ هما سري وتعني ازدهار، ونغر وتعني مدينة، فالمعنى  ǫٔما حسب و̽

Թنجر ويعني: مدينة الشمس". (˔رجمة مختصرة عن و̽ك̀بيدԹ ̥لنصّين مدينة Գزده ار... وԳسم اҡٔصلي الس̱سكريتي لها سرَْ

  التاليين Դلإنجليزية واҡٔردية من و̽كي)

Folk etymology draws the city name from two Sanskrit words: śrī ("glory, prosperity", a 

name for the Hindu goddess Lakshmi) and nagar ("city"), which would make "City of 

Lakshmi" (or "City of Prosperity").  

However, the earliest records mention the name as siri-nagar which in turn is a local 

transformation of the original Sanskrit name sūrya-nagar, meaning "City of the Sun" (or, 

of a sun god).  

سری ̯گر جموں و Ͻشمير ، بھارت كا دارالحکومت ӵ. .... سرينگر دو س̱سکرتِ الفاظ ӥ بنا ӵ سری: دولت 

اور ̯گر: شہر۔ شری ديوی لکشمی كا Էم بھ̖ی ӵ اور شری ǫفٓ˗اب ϼو بھ̖ی کہا ˡاӵ Ե اس لئے سرينگر كا مطلب 

ӵ و سک˗اя سورج كا شہر بھ̖ی 
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 sri not sir اҡٔردية ǫٔو سرِ البنˤابية ف˗عني: رǫٔس لا جمجمة. وهذه ا̦كلمة ل̿ست سرَ ولا سرِ، بل سرْي (ǫٔما كلمة سرَ 

nor sur) لقت قˍل ُ˭ ̊ام، بل Դلس̱سكري˖̀ة، فلغة ̡شمير لم ˔كن يوما  300، ول̿ست Դلبنˤابية ولا اҡٔردية التي 

زييفه لا ˨دود ࠀ.   بنˤابية. ف˗لاعُب الميرزا و̝

  2017مارس  25

...............................................................................................................  

 اء ̊لى سِفْر التكو̽ن: Գفتر 343الكذبة : 38

 يقول الميرزا:

ҧد من سِفر  ˉسˌب اسمه "ǫسٓف" ا߳ي يعني "الجامع لشمل الجما̊ة"، وا߳ي -كان من الواجب ̊لى المس̑يح " هو مس̑تم

 )ǫٔ89ن يهُاجر إلى هذه البلاد التي ˡاء إ̦يها ا̦يهود واس̑توطنوها". (المس̑يح في الهند، ص  10العدد  3التكو̽ن الإصحاح 

 الكذبة اҡٔولى قوࠀ ǫٔنّ اسم المس̑يح ǫسٓف، فهذا لا يعُرف ࠀ ǫٔيّ ǫٔساس. 

، ҡٔنّ هذا النصّ ̽كذّبه 3من الإصحاح  10تمد من العدد الكذبة الثانية قوࠀ ǫٔنّ تفسير اسم ǫسٓف بجامع شمل العائߧ مس̑ 

)، فˆٔ̽ن 10:  3(سِفْرُ التҧكْوِ̽نِ ” ».سمَِعْتُ صَوْتكََ فيِ الجَْنҧةِ فخََشِ̿تُ، ҫҡنيِّ عُرԹَْنٌ فاَخْ˗بََˆҭتُ «فقَاَلَ: “كليا. وها هو النص: 

 ǫسٓف وǫٔ̽ن المس̑يح هنا؟ 

 ٔǫߵ   ߵǫٔي ̊لاقة بين جمع شمل العائߧ وبين النصّ السابق، الكذبة الثالثة هي كذبة اҡٔحمدية، ذ نهم نظروا فرǫٔوا ǫٔنه ل̿س هنا

 .10: 49فقالوا: إن ǫٔقرب عبارة وردت بهذا المعنى هي في التكو̽ن 

؟ ǫٔم ǫٔن الميرزا ǫٔلقى 49إلى  3؟ هل يمكن ǫٔن ̼سهو المرء ف̀حوّل 3و  49ودليل كذبهم اҡٔول ǫٔنه ل̿س هناߵ ̊لاقة بين 

 رة ̊لى عواهنها ̡عادته؟هذه العبا

يلوُنُ وَࠀَُ ̽كَُونُ “Զنيا: النصّ ا߳ي ǫٔشاروا إليه يقول:  ليَْهِ حَتىҧ يَˆҭتيَِ شِ̑ ْl لاَ ̽زَُولُ قضَِ̿بٌ مِنْ يهَُوذَا وَمُشْترَعٌِ مِنْ بينَِْ رِ

 تعني الجامع لشمل العائߧ؟).. فما ̊لاقة هذا النصّ الغامض بˆنّٔ ǫسٓف 10:  49(سِفْرُ التҧكْوِ̽نِ ” خُضُوعُ شُعُوبٍ.

 بل إنّ الميرزا نفسه كان قد طبّق هذا النصّ ̊لى المس̑يح، فقال: 

اسم "ش̑يلون" ̊لى المس̑يح اˊن مريم ̊ليه السلام بناء ̊لى المماثߧ الرو˨انية  ǫٔ49لم يطُلقَ في التوراة في سِفر التكو̽ن "

السلام؟ ولقد ˉشرُِّ يهوذا في الإصحاح نفسه بمجيء المس̑يح اˊن ب̿نهما، بۣ̿ كان "ش̑يلون" اسم حف̀د يهوذا ˊن يعقوب ̊ليه 
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يلوُنُ" وما ق̀ل: حتى يˆتئ اˊن مريم.  ولما كان المس̑يح اˊن مريم مريم ˊكلمات: "لاَ ̽زَُولُ قضَِ̿بٌ مِنْ يهَُوذَا.... حَتىҧ يَˆҭتيَِ شِ̑

 (إزاߦ اҡٔوهام)لون". بمنزߦ حف̀د يهوذا لولادته في العائߧ نفسها، ߳ا Ҭǫطلق ̊ليه اسم "ش̑ي

  وبهذا ثˌت كذب الميرزا وكذب شهود الزور.

...................................................................................................... 

 : ˭ا߱ ˊن الوليد في ǫٔفغا̮س̑تان 337الكذبة : 39

 يقول الميرزا: 

ǫٔنه في عهد حكم اҡٔسرة  -ي يت˪دث عن غزو "ج̲كيز ˭ان" لبلاد ǫٔفغا̮س̑تان ا߳ -ورد في كتاب "طبقات Էصري" "

ǫٔي في الزمن  -م 622"ش̱ˍ̿سي" كان يقُيم في هذه البلاد قومٌ يقُال لهم بنو إسرائيل، وكان بعضهم من ̠بار التˤار. وفي ̊ام 

ن سادة قر̼ش واسمه ˭ا߱ ˊن الوليد، كان هؤلاء ساكنين شرقيҧ "هرات". فجاءهم وا˨د م -ا߳ي ǫٔ̊لن ف̀ه محمد الرساߦ 

ود̊اهم إلى Գنضمام إلى لواء رسول الله صلى الله ̊ليه وسلم؛ فصَحِبَه خمسة ǫٔو س̑تة من رؤسائهم ا߳̽ن كان ǫٔكبرهم ق̿س 

 )ǫٔ105و "̡ش". فˆسٔلم هؤلاء كلهّم، وقاتلوا العدو دفا̊اً عن الإسلام ق˗الاً مس̑تميتًا. (المس̑يح في الهند، ص 

 ǫٔقرǫٔ نهّ في ̊ام لمǫٔ نّ الميرزا يعرفǫٔ عرفǫٔ ٔعرف ماذا ف̀ه، لكنيǫ صري المشار إليه، ولاԷ م هاجر 622كتاب طبقات

المسلمون إلى المدينة، ويعرف ǫٔنّ ˭ا߱ ˊن الوليد كان مشركا في ت߶ الس̑نة، فك̀ف قطع إ̽ران كلها حتى وصل ǫٔفغا̮س̑تان 

م وقاتلوا معه دفا̊ا عن الإسلام؟! هذه الفقرة تجمع البلاهة إلى ود̊ا ǫٔهالي "هرات" إلى الإسلام فصحبه س̑تة من رؤسائه

سرَُد في Դب البلاهة إضافة إلى Դب الكذب. ومع ǫٔني ǫٔس˖ˍعد ǫٔن يهرǫٔ ǫٔي مؤلف بمثل هذا الهراء، لكني  الكذب، و˓

رف ǫٔنه كذب، سˆفٔترض ǫٔنه كتب م˞ل ذߵ، لكنّ هذا الفرَض لا يعفي الميرزا من الكذب، ҡٔنّ مَن نقل ߔما وهو يع

 فهو مشارك في جريمة الكذب. 

...................................................................................................... 

  : زعمه ǫٔنّ كَوْن اҡٔفغان والكشميريين من بني إسرائيل حق̀قة معروفة وشهيرة ˡدا926الكذبة : 40

  يقول: 

ا ǫٔن بعض الشعوب كاҡٔفغان وǫٔهل ̡شمير القُدامى هم في الواقع من بني إسرائيل. (المس̑يح من الحقائق المعرو Ҥدˡ فة الشهيرة

  )123، ص في الهند
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دّا، بل هراء ومحض هراء وهراء ˡدّا؛  ِl قلتُ: هذه ل̿ست حق̀قة، ولا معروفة، ولا شهيرة ˡدا، ولا شهيرة مِن دون 

وا إلا قˍل فهذه شعوب مو̎ߧ في القِدم، ح̀ث يع̿ش ال  َ߱ ஒلاف الس̑نين، ǫٔما بنو إسرائيل فلم يو ǫ 4ناس هناك م̲ذ م˄ات 

ஒلاف س̑نة. ǫ  

  ǫٔ2021كتوˊر  10 

.......................................................................................  

 : زعمه ǫٔنّ اҡٔفغان ̼ش̑بهون ا̦يهود927الكذبة : 41

  يقول المرزا:

  )127، ص ش̑بهون ا̦يهودَ تمامًا في ǫٔشكالهم وملامحهم. (المس̑يح في الهندإن اҡٔفغان ُ̼ 

قلتُ: كذب المرزا، فا̦يهود ل̿س لهم شكل محدّد، فهناߵ ا̦يهود اҡٔشك̲از ا߳̽ن ̼ش̑بهون إلى ˨دّ ما اҡٔوروبيين، وهناك 

ق̀ين.. وهناك يهود إثيوبيا ا߳̽ن  ҧ̼ش̑بهون الإثيوبيين، ول̿س ب̿نهم وبين ا̦يهود السفارديم ا߳̽ن ̼ش̑بهون إلى ˨دّ ما الشر

  الصنفين اҡٔول والثاني ǫٔيّ ش̑بَه. فˆٔ̽ن موقع اҡٔفغان مِن هذا كله؟ هل ̼ش̑بهون يهود إثيوبيا م˞لا؟ 

ش̑بهون سكان شمال إ̽ران وشمال العراق وشمال بلاد الشام، سواء كانوا يهودا ǫٔم  إنما اҡٔفغان ̼ش̑بهون الكشميريين و̼

السˌب ˓شابه التضار̼س والمناخ. ثم إنّ اҡٔفغان ل̿س لهم هيئة وا˨دة، فˆفٔغان الشمال يختلفون  مسلمين ǫٔم صابئة، وإنما

  عن ǫٔفغان الجنوب، ولا بدّ، ̥لسˌب نفسه. فالمناخ والتضار̼س والب̿˄ة هي صاحˍةُ ا߱ور اҡٔكبر في ˓شك̀ل ملامح اҡٔقوام.

  ǫٔ2021كتوˊر  10 

.........................................................................................................  
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  الفصل الثاني: تناقضات المرزا في هذا الك˗اب

  : هل ǫٔنجب المس̑يح ǫٔطفالا؟5التناقض : 1

  عن إنجاب المس̑يح: 1899يقول الميرزا في ̊ام 

جَ "ومن المحتمل ǫٔيضًا ǫٔن ̽كون المس̑يح قد قضى بعضَ س̑ني عمره في ǫٔفغا̮س̑تان ҧٔن ̽كون قد ˔زوǫ ؛ ول̿س من المس˖ˍعد

هناك ǫٔيضًا. وثمة قˍيߧ من اҡٔفغان تعُرف Դسم "̊̿سى خ̀ل"، وǫٔيҨ عجب في ǫٔن ̽كون هؤلاء من ǫٔولاد ̊̿سى ̊ليه 

  السلام"؟ (المس̑يح في الهند)

  Էف̀ا ǫٔن ̽كون ̥لمس̑يح ǫٔيّ و߱: 1903ويقول في ̊ام 

ٍ߱ دليلٌ ̊لى ون ̊̿سى من ̎ير ǫٔبٍ وبلا و ُ يحيى من دون مسّ القوى الˌشرية،  ... ما مر Դ߱لاߦ القاطعة"و̠ Ҩ߱ وكان تو

ُ ̊̿سى مِن دون اҡٔب وموتهُما بدون ˔رك الوَرَثةَ ̊لامةً لهذه الواقعة". (مواهب الرحمن، ص  Ҩ߱   )61-60وكذߵ تو

  الت˪دي لҢٔحمديين:

  لثاني؟هل ǫٔنجب المس̑يح كما في النصّ اҡٔول، ǫٔم لم ينجب كما في النصّ ا

يمكنهم ǫٔن يقولوا: إنّ الميرزا ̮سخ قوࠀ السابق في كتاب المس̑يح في الهند وǫٔلغاه. ف̲قول لهم: وما دليلُ هرائه السابق، وما 

دليل هرائه اللاحق؟ فالمشكلة ǫٔساسا في إلقاء الߕم ̊لى عواهنه من ̎ير دليل. ثم إذا كان قد ˔زوّج واس̑تمر متزوˡا 

قل ǫٔلا ̽كون قد ǫٔنجب؟ وهل يعُقل ǫٔنه لم يدعُ الله ǫٔن ̽رزقه ا߳رية الصالحة؟ وإذا افترضنا س̑نة في ̡شمير، فهل يعُ 87

  ذߵ، فلماذا لم يذ̠ر الميرزا ǫٔنه ǫٔلغى قوࠀ في كتاب المس̑يح في الهند؟

..........................................................................................  

  : تفسير "مائدة من السماء "42التناقض : 2

  ˡاء في التفسير الوس̑يط الم̱سوب لمحمود:

"إن الحواريين لم ̼سˆلٔوا ̊̿سى وجˍة وا˨دة من الطعام، وإنما طلبوا مددًا دائما من المؤونة يˆٔ˔يهم من دون مشقة ǫٔو 

مَˆءِٓ) تنطوي ̊لى اتصاف الشيء المنزَّل Դل̿سر وا߱وام والضمان ҧنَ الس و̽كشف Եريخ الك̲̿سة  ....مصاعب. و(مِّ

المس̑يحية في فجر ̮شˆتهٔا ǫٔن الله تعالى قد كفل لهم Դلفعل زادا ̎ير ̊ادي لإ̊اߦ ا߳̽ن تفرّغوا مخلصين ل̱شر رساߦ المس̑يح 
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̊ليه السلام. بل اليوم، وقد انحرف المس̑يحيون بعيدا عن الحق، لا ̽زالون ̼س̑تمتعون بمائدة ˨افߧ بطعام شه̖ي". 

  سورة المائدة) (التفسير الوس̑يط،

  و˓سخر الجما̊ة اҡٔحمدية من فكرة ̯زول طبق من الفواكه واҡٔطعمة ̊لى الحواريين.

  ǫٔما الميرزا فقد ǫٔيدّ ما ˡاء في كتاب Եريخ روضة الصفا، بنقࠁ اԹٕه في س̑ياق الموافقة ̊ليه، وها هو النصّ:

عد عن وطنه بمئات الفراسخ؛ وكان يصحبه "لقد وصل المس̑يح، بعد ǫٔن هاجر من وطنه، إلى م̲طقة "نصيبين" التي تب

  )المس̑يح في الهندوإن ˨ادثة ̯زول المائدة الواردة في القرǫنٓ قد وقعت ǫٔيضًا في Թǫٔم س̑ياح˗ه". ( ...بعض الحواريين ǫٔيضًا

  ودليل تˆئيده لهذه العبارة قوࠀ بعد ذߵ:

̊ليه السلام ̊دّةَ ǫٔمور ǫٔخرى سخيفة وخراف̀ة "هذا ملخّص ما ورد في Եريخ "روضة الصفا". وقد عزا المؤلفّ إلى ̊̿سى 

̎ير معقوߦ ̊لى ǫٔنها معجزات ࠀ، ولك̲ا قد ǫٔعرضنا عن ذ̠رها م˗ˆسٔفين ̊لى تفاهتها، ومُنزِّهين كتابنا عن كذبها وسخفها 

ولا  )، فاҡٔمور السخيفة والخراف̀ة ǫٔعرَض عنها، وهذا يعني ǫٔنّ ا߳ي نقࠁ ل̿س سخيفاالمس̑يح في الهندومˍالغاتها". (

  خراف̀ا، بل حق̀قة.

...........................................................................................  

دَه لا ̼س̑تحقّ ̯زولَ 88التناقض : 3 : غرض بعثته، ǫٔهو ̠سر الصليب Դٕثبات وفاة المس̑يح، ǫٔم ǫٔنّ هذا الغرض و˨

  المس̑يح؟

  : يقول: 1

رسل ǫٔ˨دا إلى ا߱نيا بوˡه ˭اصوفاة المس̑يح ǫٔو ح̀اته ل̿  ، ست بˆمٔر ليؤسس الله تعالى من ˡǫٔࠁ هذا المشروع الضخم و̽

وǫٔن يظُهر هذا الخطˆٔ بطريقة تؤدي إلى تعظيمه كثيرا وߒٔن الظلام عمّ العالم كله، وصارت اҡٔرض ملعونة. الخطˆٔ ˉشˆنٔ موت 

يزة من وفاة النبي  lولياء الله الخواص والصل˪اء الله ̊ليه وسلم صلىالمس̑يح لم ي̱شˆٔ اليوم، بل ̮شˆٔ بعد فترة وǫٔ لقد ظل .

وǫٔهل الله ǫٔيضا يˆتٔون ومع ذߵ بقي الناس ̊لى هذا الخطˆٔ. فلو كان المقصود إزاߦ هذا الخطˆٔ فقط ҡٔزاࠀ الله تعالى م̲ذ 

ط في هذا ذߵ الوقت، ولكن ذߵ لم يحدث وبقي الخطˆٔ ̊لى ˨اࠀ إلى ǫٔن ˡاء عصرԷ. ولو اق˗صر اҡٔمر ̊لى ذߵ فق

ن قˍل. بل إن لم ˔كن ҡٔԴمر ا߳ي لم يقˍࠁ ǫٔ˨د مِ  وفاة المس̑يحالعصر ǫٔيضا لما ǫٔقام الله تعالى جما̊ة ˡديدة من ˡǫٔࠁ ҡٔن 
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معظم الخواص ا߳̽ن ̡شف الله تعالى ̊ليهم الحق̀قة ظلوا يعتقدون بذߵ. والحق ǫٔن هناك ǫٔمرا ǫخٓر ǫٔسس الله هذه الجما̊ة 

يره)(الفرق بين اҡٔ  من ˡǫٔࠁ.   حمدي و̎

  : ويقول: 2

كانت هناك مصالح إلهية كثير ˉسˌبها ظهرت هذه المسˆߦٔ ̥لعيان، وإلا  ǫٔما مسˆߦٔ موت المس̑يح وح̀اته فقد تخللت صدفة.

، ǫٔما  هو التعليم ا߳ي ذ̠رتهُ ǫنٓفابعثتيالهدف والغرض الحق̀قي من ... فإن اҡٔهداف واҡٔغراض الحق̀ق̀ة لبعثتي هي ̎يرها.

 ،إذ قد اق˗ضت حكمة الله ǫٔن ̽كون اҡٔمر كذߵ لكسر ̎لبة المشركينسˌ̀لي  ا̊ترضَتواҡٔمور اҡٔخرى فقد وفاة المس̑يح 

(ملفوظات،  ǫٔي كما المس̑يح ˡاء في نهاية السلسߧ الموسوية كذߵ كان ضرورǫٔ Թن يˆتئ المس̑يح اҡنٓ ǫٔيضا، فها قد ˡاء.

  )10/9/1905، ̊دد: 12-5، صف˪ة 35، رقم 9الحكم مج߲نقلا عن 

  : ويقول: 3

ده لا شك ǫٔن إزاߦ الخطˆٔ عن ح̀اة المس̑يح ǫٔيضا من اҡٔهداف العظام لهذه الجما̊ة  ولكن الله لم يبعثني لهذا الهدف و˨

مرت  ،فقط ُ߱ بل الحق ǫٔنه قد ̮شˆتٔ ǫٔمور ǫٔخرى كثيرة بحيث لو لم يؤسس الله تعالى جما̊ة لإصلاݩا ولم يبعث ǫٔ˨دا 

يره)م واندرست Զٓǫره. ا߱نيا كلها، ولانمحى اسم الإسلا   (الفرق بين اҡٔحمدي و̎

هذه ثلاثة ǫٔقوال ملخصها ǫٔنهّ لم يˆتِٔ من ˡǫٔل إثبات وفاة المس̑يح رغم ǫٔهمية هذه القضية. لك̲ه ظلّ قˍل ذߵ ̽كرر ǫٔنه 

  اࠀ: بعُث لكسر الصليب Դٕثبات وفاة المس̑يح ونقض صعوده إلى السماء ا߳ي يتضمّن تˆ̦ٔيهه، كما زعم. وفۤ يلي بعض ǫٔقو 

م العقائد الصليˌ̀ة. (المس̑يح في الهند، ص    )94فˍعث عبدًا من عباده وǫٔعطاه اسم المس̑يح الناصري، ليحطِّ

ِّ̲ة الواضحة ˡدا والبارزة ̥لمس̑يح الموعود هي    . (̊اقˍة ǫتهٓم)̠سرْ الصليباҡيٓة الب̿

ْ̠لَ اˡ߱ال اҡٔكبر ̠سرَْ الصليبالمهمة البارزة ̥لمس̑يح الموعود  ٓ وق ǫ تهم). (̊اقˍة  

ر ǫٔن ̽كون مجدد القرن الرابع عشر هو المس̑يح الموعود، ̠سر الصليبلما كانت ࠐمة مجدد القرن الرابع عشر هي  ҧتقر ،

فهذا هو م̲صب المس̑يح الموعود بعينه. ߳ا يحق ߽دد القرن الرابع عشر ǫٔن ̼سُمҧى مس̑ي˪ا موعودا ҡٔنه مجدد هذا 

  (˔رԹق القلوب)  ̠سر شوكة الصليب.العصر، والخدمة المميزة ߽دد هذا العصر هي

 ҡٔԴدߦ العقلية والرو˨انية، س̿˗حقق كثير م̲ه في ح̀اتك. ̠سر الصليباҡٔمر ا߳ي جُعل الهدف الحق̀قي لبعثتك، ǫٔي 

  (˔رԹق القلوب)
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  . (التحفة الغلروية)̠سرْ الصليبالغايةُ الم̱شودة من بعثة المس̑يح الموعود هي 

  )513، ص 22 مج߲(˔تمة حق̀قة الوݮ، . بࠐمتي الحق̀ق̀ة هي ̠سر الصلي

  2020د̼سمبر  17

..........................................................................................................  

  هل كان بيلاطس مؤم̲ا Դلمس̑يح : 120التناقض : 4

  القول اҡٔول: نعم

  يقول المرزا: 

سف ا߳ي كان من ǫٔصدقاء بيلاطس المكرَمين وكان س̑يدَ ت߶ المنطقة ومِن تلامذة المس̑يح ҫǫضِفْ إلى ذߵ ǫٔن يو 

ا وصَل هناߵ في ح̀نه Ҥيي إشارةً من بيلاطس نفسه -سرǫٔعتباره ج˞ةً هامدة.  -وكان مجيئه في رԴ َفسلمّ إليه المس̑يح

  )30(المس̑يح في الهند، ص 

  ويقول: 

لاً تقҤ̀ا طيب القلب، و  lنحيازَ العلني ̥لمس̑يح خوفاً من ق̀صر؛ إذ كان ا̦يهود بيلاطس كان رԳ لك̲ه كان يتجنب

̽تهّمون المس̑يح Դلثورة. كان بيلاطس سعيد الحظ ح̀ث عرف صدقَ المس̑يح، بۣ̿ بقي ق̀صر محرومًا من هذه النعمة. 

اԷҡٔج̀ل ǫٔيضًا تذ̠ر وبيلاطس لم يعرف صدقَ المس̑يح فحسب، بل بذل ݨده ̥لتخف̀ف عنه، ولم ̽رُد قطّ ǫٔن يصُلبَ. و 

صرا˨ةً ǫٔن بيلاطس ǫٔراد مرارًا ǫٔن يطُلق سراح المس̑يح، ولكن ا̦يهود قالوا ࠀ: إنك إن ǫٔطلقتَ هذا فلستَ مخلصًا لق̀صر. 

ୖِكاً. (المس̑يح في الهند، ص  ريد ǫٔن ̽كون بنفسه م   )39إن المس̑يح ˁԶر ̊لى الحكومة و̽

  ة المرزا ǫٔنه كان مؤم̲ا ب̱ˍوّته. وعبارة: "سعيد الحظ وعرف صدق المس̑يح" تعني في لغ

  القول الثاني: لا

  يقول المرزا: 
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̊لى الصليب،  ǫٔنه جمع لإنقاذ المس̑يح ̊دةَ عوامل في وقت وا˨د، ح̀ث اش̑تدّ الظلام ߱ى تعليقه ومن عجائب قدرة الله

دث زلزال، ورǫٔت زوˡةُ بيلاطس الرؤԹ، واقترب ˨لول ليߧ السˌت العظيم ا߳ي  كان حرامًا ǫٔن يتر̠وا ف̀ه ǫٔ˨دًا و˨

  )54̊لى الصليب، ومال قلب الحاكم إلى إنقاذ المس̑يح ˉسˌب ت߶ الرؤԹ المنُذرة. (المس̑يح في الهند، ص 

لم زوج˗ه هو ا߳ي ǫٔدّى به إلى محاوߦ إنقاذ المس̑يح، لا إيمانه به.  ُ˨   ففي قوࠀ هذا يبينّ ǫٔنّ 

  ǫٔ2021كتو́ر  7
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  رزا في هذا الك˗ابالفصل الثالث: بلاهات الم

  الك˗اب كله بلاهة، فالقول إنّ المس̑يح قد هاجر  إلى ̡شمير من دون دليل واضح بلاهة. : 1

  : والقول إنّ اҡٔفغان من بني إسرائيل بلاهة ǫٔخرى. 2

  : والقول إنّ القبر الفلاني هو قبر المس̑يح من دون دليل بلاهة Զلثة. 3

4Դ في ا̥ليߧ الوا˨دة.. لجوءه إلى : ولجوء النبيّ ا߳ي يت˪دث مع الله Գلسا̊ات في كل ليߧ حتى يجيبه ̊لى خمسين سؤ

يرها في مسˆߦٔ مضى ̊ليها    س̑نة ذروة البلاهة. 2000اҡٔبحاث التاريخية و̎

  : اҡٔدߦ التي اعتمد ̊ليها المرزا ̥لتدليل ̊لى هجرة المس̑يح في عموها داߦ ̊لى بلاهته، ̊دا عن كذبه. 5

 ǫٔنّ المس̑يح هو مؤلف كتاب البوذية المقدّس حكاية: 63البلاهة : 6

 يقول الميرزا: 

رُجم  -ا߳ي ̽رى معظم الباح˞ين الإنجليز ǫٔيضا ǫٔنه كان قد ̮شرُ قˍل ولادة ̊̿سى ̊ليه السلام -كتاب يوز ǫسٓف القديم" و̝

. وبعض اҡٔم˞ال التي توˡد في كافة بلاد ǫٔوروԴ؛ ف̀ه تواردٌ مع الإنجيل في معظم اҡٔما̠ن بحيث تتطابق الك˞ير من عباراتهما

في اԷҡٔج̀ل توˡد نفسها في هذا الك˗اب ǫٔيضا Դ̦كلمات نفسها، فحتى الجاهل واҡٔعمى ̼س˖̀قن Դلنظر إلى ذߵ الك˗اب بˆنٔ 

رى بعض الناس ǫٔنه كتاب بوذا، وا߳ي كان Դ̥لغة الس̱سكري˖̀ة بداية ثم ˔رُجم إلى لغات ǫٔخرى".  الإنجيل مسروق م̲ه. و̽

 يحية)(ي̱ˍوع المس̑ 

يت˪دث الميرزا هنا عن كتاب بوذا، ǫٔي كتاب البوذيين المقدّس، ويقول: إنّ هذا الك˗اب ي˖شابه مع الإنجيل في معظم 

س̑ت̱˗ج من ذߵ ǫٔن المس̑يح هو مَن كَتَبَه.  عباراته، و̼

 ويتابع مفسرّا هذا ال˖شابه: 

̊ليه السلام ا߳ي كتبه في ǫٔثناء سفره إلى الهند.  الك˗اب المذ̠ور موجود فليقرǫٔه من ǫٔراد. ǫٔما رǫٔيي فهو ǫٔنه إنجيل ̊̿سى"

(ي̱ˍوع ولقد ǫٔثˌتǫٔ Ҩيضا بˆدٔߦ كثيرة ǫٔنه إنجيل ̊̿سى ̊ليه السلام في الحق̀قة، وهو ǫٔطهر وǫٔصفى من اԷҡٔج̀ل اҡٔخرى". 

 المس̑يحية)
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و ا߳ي كتبه ˨ين ˡاء إلى تتضمن ǫٔقوال الميرزا ǫٔنه قرǫٔ كتاب بوذا المقدّس، ف˗وصّل إلى يقين ǫٔنّ المس̑يح ̊ليه السلام ه

 1900̡شمير، وǫٔنّ البوذيين ǫٔ˭ذوه م̲ه و̮س̑بوه إلى بوذا، ǫٔو سرقوه و̮س̑بوه إلى بوذا. وانطلت هذه الحيߧ ̊لى الناس 

س̑نة من بداية الإسلام اك˖شف الميرزا  1300س̑نة، بحيث ˡاء الإسلام ˭لال ذߵ، ولم ̽ك˖شف هذه الحيߧ، ثم بعد 

 اب بوذا ل̿س لبوذا، بل ̥لمس̑يح ̊ليه السلام!! هذه الخد̊ة، وبينّ ǫٔنّ كت

ҧه ǫٔن يوݮَ إليه بهذا الخصوص ليجعل مِن اس̑ت̱˗اˡه يق̀نا!! فالوݮ لا ˔ركيز ࠀ إلا ̊لى  واللافت ǫٔنّ الميرزا لم ̼سˆلٔ رب

 محمدي بيغم!! 

 ما دام بوذا قد و߱ قˍل المس̑يح ˉس̑تة قرون فك̀ف يظَُنّ ǫٔنّ المس̑يح هو ا̦كاتب؟  :1

فرضنا ǫٔنّ كتاب بوذا قد ضاع، فلا بدّ ǫٔن يجمع اҡٔتباعُ كتاǫ Դخٓر، لا ǫٔن ي̱˗ظروا شخصا يˆتئ من بلاد بعيدة حتى  إذا :2

 ̼سرقوا ما كتب. 

رى الميرزا ǫٔنهم كانوا في ̡شمير وǫٔفغا̮س̑تان، فإذا ˡاء هناك فلا بدّ ǫٔن يقَْصرِ دعوته  :3 المس̑يح مˍعوث لبني إسرائيل، و̽

يعلم الناس بذߵ، وǫٔلا يتد˭لوا في شؤون اҡخٓر̽ن ا߱ا˭لية، فك̀ف لك˗اب المس̑يح ǫٔنْ ̼سرقوه كما هو ̊ليهم، ولا بدّ ǫٔنْ 

 Եركين كتابهم اҡٔصلي وهم يعلمون ǫٔنه ل̿س نˌ̀ا لهم؟ 

إذا سرق البوذيون إنجيل المس̑يح و̮س̑بوه إلى بوذا، فˆٔ̽ن ǫٔتباع المس̑يح ǫٔنفسهم؟ هل انقرضوا فجˆةًٔ وتخلوّا عن كتابهم  :4

قدس فجˆةٔ؟ والميرزا ̽رى ǫٔنّ الملوك هناك ǫم̲ٓوا Դلمس̑يح، فك̀ف يؤمن به الملوك ثم ̼سرق كتبَه بوذيون عقائدهم تختلف الم

ˡذرԹ عن عق̀دة المس̑يح؟ هل يمكن ǫٔن ̼سرق القرǫنَٓ اليومَ المورمون م˞لا ثم يقولوا: هذا ا߳ي تلقاه مؤسس المورمونية؟ 

قرǫنٓ فجˆةًٔ؟! ǫٔو هل يمكن ǫٔن ̼سرق إنجيلَ مَتىّ ǫٔتباعُ Էطوري كارԵ ا̦يهودية، ثم وفي الوقت نفسه يت˯لى المسلمون عن ال

 ߵوߒٔنه لا يعنيهم ثم ي˖̲ازلوا عنه لهذه الفرقة ا̦يهودية؟  عوا ǫٔنّ النبي حزق̀ال هو ا߳ي كتبه، ثم ̼سكت المس̑يحيون عن ذ ҧيد 

 الحقǫٔ Ҩنه لا يقول بقول الميرزا سوى ǫٔبࠁ. 

في معظم اҡٔما̠ن مع الإنجيل بحيث تتطابق الك˞ير من عباراتهما".. قد كذب في قوࠀ ǫٔن في كتاب بوذا ˓شابها "كما ǫٔنّ الميرزا 

بل هناك ˓شابهات محدودة، ول̿ست في معظم اҡٔما̠ن. ونت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن يثˌ˗وا ǫٔنّ هذه ال˖شابهات شامߧ معظم 

 اҡٔما̠ن.
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رئ ǫٔنه اطلع ̊لى كتاب بوذا فوˡده مطابقا إلى ˨دّ ̠بير الإنجيل، فاس̑ت̱˗ج وبهذا ثˌت ǫٔنّ الميرزا قد كذب في إيهامه القا

 ǫٔنه من تˆلٔيف المس̑يح. 

بَ ما قاࠀ في كتاب "المس̑يح في الهند" ˨ين ذ̠ر بعض ال˖شابهات السطحية بين  ҧب نفسَه، ح̀ث كذ ҧبل إنّ الميرزا قد كذ

 تعاليم بوذا وبين اԷҡٔج̀ل، فقال: 

لبوذية تحتوي م̲ذ القديم ̊لى قدر ̠بير من التعاليم اҡٔ˭لاق̀ة، ̎ير ǫٔنه لا م̲اص من القول إن القسم لا ̼سعنا الإ̯كار ǫٔن ا

المشابه منها بتعاليم الإنجيل وǫٔم˞اࠀ وعباراته إنما Ҭǫضيف إلى الك˗ب البوذية بعد وصول المس̑يح إلى هذه البلاد. (المس̑يح في 

 الهند)

لكنها معقوߦ، وتنقض كذبته في كتاب ي̱ˍوع المس̑يحية ǫٔنّ المس̑يح هو مؤلف  -وإنْ كانت ضعيفةَ ا߱ليل–فهذه الفكرة 

 كتاب بوذا.

 وقال ǫٔيضا هناك:

وإنما السˌب لجميع هذه المماثلات هو ǫٔنه، لحسن حظ البوذيين، ˡاء المس̑يح إلى الهند وǫٔقام ب̿نهم زم̲اً طويلاً؛ فاطلعوا "

؛ فكان لابدّ ǫٔن تجد معظمُ هذه التعاليم والعادات طريقَها إ̦يهم، ҡٔن ̊لى حوادث ح̀اته وتعا̦يمه المقدسة اطلا̊اً شاملاً 

ة جعلوه م˞يلا لِبوذا؛ و߳ߵ سجّلوا ǫٔقواࠀ وǫٔحواࠀ في كتبهم، وعزَوها إلى بوذا".  lالمس̑يح كان عندهم موضعَ ا˨ترام ߱ر

 (المس̑يح في الهند)

لك̲ه يهدم قوࠀ ǫٔنّ المس̑يح نفسه هو مؤلف  -وإنْ كان ضعيفا- ف˗ˆ̠ٔيده هنا ̊لى ǫٔنّ البوذيين نقلوا ǫٔقوال المس̑يح إلى كتبهم

 كتاب البوذيين ǫٔو تعاليم بوذا. 

ǫٔما ال˖شابهات بين تعاليم بوذا وتعاليم المس̑يح التي ذكَرَها الميرزا، فمعظمها ˓شابهات بين ǫٔيّ كتابين من الك˗ب المقدسة 

 رها الميرزا: والإصلاح̀ة، ولا غرابة فيها. ومن هذه ال˖شابهات التي ذ̠

 ߔهما صام ǫٔربعين يومًا  :1

 ߔهما قد ابتُلي Դلش̑يطان.  :2

 ߔهما كان بلا ǫٔب. :3

 ߔهما قد ǫٔتى Դلتعاليم اҡٔ˭لاق̀ة. :4
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 ߔهما قال: "Էǫٔ النور". :5

 ߔهما سمّى نفسه معلِّمًا وسمّى الحواريين تلام̀ذ. :6

 ولا نحاسًا.ߔهما قال: لا تق˗َنُوا ذهبًا ولا فضةً  :7

 ߔهما حثّ ̊لى ح̀اة العزوبة. :8

 كما ǫٔن زلزԳ وقع بعد تعليق المس̑يح ̊لى الصليب، كذߵ ورد ǫٔن زلزالاً وقع عند وفاة بوذا. :9

 ߔهما اس̑ت˯دم ǫٔسلوب ضرب المثل في إيصال الفكرة.  :10

 ߔهما ت̱ˍˆٔ بظهور مصلح. :11

بين اҡٔدԹن معظمها، ولا ̽كاد يخلو من كثير منها ǫٔيّ كتاب إصلاح، وإلا فمعظم هذه ال˖شابهات لا بدّ منها، وهي ˨اصߧ 

هل يخلو كتاب مقدسّ من الحضّ ̊لى ̊دم اق˗ناء ا߳هب، ǫٔو ا߱عوة إلى  الت˪لي بمكارم اҡٔ˭لاق، ǫٔو ا߱عوة إلى الصيام، 

ǫٔنّ بعض اҡٔدԹن تميل إلى الغرابة  ǫٔو مقاومة الش̑يطان، ǫٔو إطلاق لفظ المصلح والمعلم والنور واҡٔس̑تاذ ̊لى المؤسس. كما

والإيغال في التقد̼س حتى تنفي عن المؤسس الˌشريةَ مع الزمن، ǫؤ بعض لوازࠐا.. فالخلاصة ǫٔنّ هذه ال˖شابهات ل̿س فيها 

دلاߦ قوية ̊لى التˆٔ˛ر والتˆثٔير، فك̀ف ̽كون فيها دلاߦ ̊لى Գق˗باس، بل ̠يف ̽كون لها دلاߦ قاطعة ǫٔنّ مؤلف كتاب 

ُ̀حتمل ǫٔنّ ǫٔ˨د تلامذة المس̑يح قد التقى بتلامذة بوذا بو  ذا هو المس̑يح؟! وإذا ˡاز لنا ǫٔن نقول إنّ هناك تˆٔ˛را وتˆثٔيرا ب̿نهما، ف

في مكان ما، فذ̠ر لهم بعضَ تعاليم المس̑يح، ف˗ˆٔ˛روا بها حتى ǫٔضافوا ش̿˄ا منها إلى كتبهم. فهذا ǫٔقصى ما يمكن ǫٔن يذهب 

 يرزا بلا ˨دود.إليه المرء. لكنّ بلاهة الم

..................................................................................................  
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   :الخاتمة

سامحيُ  نْ ǫٔ وس̑يߧ لاس˖˄صال الباطل ˭ير  ما ، ǫٔ هذا س̑يقطع عنه الماء والهواء حتى يموت نّ ، ҡٔ دعى لتقديم ما ߱يه بمودة و˓

 ٔҡالباطل المو̎ل في ض ما دام ينق ه قويةً تى تبدو عق̀دتُ ̦يها حإ ساءة وش̑تمها والإ  خرىالماء فهو التنق̀ص من العقائد ا

  . فيموت عطشا، خر̽نҡٓ ا ࠀ نقد ي˖س̑نىّ لن  ߱يه دعى لتقديم ما˨ين يُ و  .السخف

ح̀ث لن يجد فرصة ̥لش̑تم ولا ، عي بمودة انقطع هواؤهذا دُ إ ف، نه مظلومǫٔ تبا̊ه ̊لى ǫٔ مام ǫٔ والتباكي  الهواء فهو الش̑تائمما ǫٔ و 

  . فيموت اخ˗ناقا، ̥لتباكي

  . بمودة ما ߱يه ا ن˖سامح معه وندعوه لتقديم كلّ ي هيّ ǫٔ .. نق˗ل الباطل خ̲قا وعطشافهيا 

  

 


